
A BUDAPESTI 
kereskedelmi Akadémia 

f. évi szep tember h ó 1-én az V. ker., Alkotmány-utcza 11 sz. a. fekvő épületében hai-miiiczliarniadik 
évfolyamát nyitja meg. — Midőn ezt a szülők és gyámok figyelmébe ajánljuk, megjegyezzük, hogy az intézet 
czéljai: a kereskedii pályára lépő fiatal embereket az általános műveltség alapján a kereskedői hivatásra, még pedig 
ennek felsőbb ágaira is minden tekintetben alaposan előkészíteni, őket nemcsak értelmi és szaktudományi, hanem 
erkölcsi és nemzeti irányban is nevelni, és még mielőtt a kereskedésbe lépnének, az iskolától telhetőleg gyakorlati 
tekintetben is kiképezni' — A három évi tanfolyamból álló intézet igazgatását, szervez*-tét, tantervét és a fel­
vételi feltételeket tárgyazó értesítőt az igazgatóság kivánatra bé rmen te sen megkü ld i . 

Ugyancsak az igazgatóság készséggel ad felvilágosítást az intézetben fennálló és a fővárosi kereskedő-tes­
tületek, valamint az intézet vezérlő-bizottsága által alkotott alapítványi tandíjmentes helyeket és a tandíjmentesség 
elnverését illetőleg. — Azon ifjak, kik az intézetben érettségi vizsgálatot tesznek, fel vannak jogosítva, hogy 
hadkötelezettségüket mint egyévi önkéntesek teljesítsék. — Az intézettel egy évi kereskedelmi szaktanfolyam áll 
kapcsolatban oly ifjak számára, kik gymnasiumi vagy reáliskolai érettségi bizonyítványt nyertek vagy vala­
mely másnemű szakiskola végbizonyítványával rendelkeznek és tisztán a kereskedelmi szaktudományokat egy év 
alatt elsajátítani óhajtják. — Budapesten, V., Alkotmány-utcza 11. sz. 188!). augusztus havában. 

A budapesti kereskedelmi Akadémia igazgatósága. 4025 

. aug. 152 . sz. 1889. ang. 

BUDAPESTI SZEMLE 
a M. Tud. Akadémia megbízásából szerkeszti 

GYULAI PÁL. 

T A R T A L O M : 

Á r g i r u s . — Heinr ich Gusz távtó l . 
G r ó f B á n f f y D é n e s e m l é k i r a t a i a z 1 8 4 8 . é v i f o r r a d a ­

l o m r ó l . (I.) - - Marczal i Henr ik tő l . 
Á l l a m j o g u n k k ö r é b ő l : Meddig terjed az o r s z á g g y ű l é s i t a g 

mente lmi joga . — N a g y Ernőtő l . 
A z A t l a s z - c s a l á d . R e g é n y . (VI.) — C s i k y G e r g e l y t ő l . 
K ö l t e m é n y e k Schi l lerből . I . — V I I . — V a r g h a G y u l á t ó l . 
A m e z ő r e n d ő r i t ö r v é n y j a v a s l a t r ó l . — B . I . 
B r i t - A m e r i k a s a o a n a d a i P a o i f i c - v a s p á l y a . — Requi -

n y i Gézá tó l . 
É r t e s i t A : Kozma A n d o r : A tegnap és ma. K ö l t e m é n y e k . 

— i . — H o l s t e i n H . : J o h a n n R e u c b l i n s K o m ö d i e n . — H e i n ­
rich Gusz táv tó l . — W a l r a s : T h e o r i e de la monnaie . — 
F . B . — Goethe und (Jarlyle's Br i e fwechse l . — i y . — 
Megje len é v e n k é n t 12-szer 10 ívny i hav i f ü z e t e k b e n . Elöfi 

setés i ára bérmentes kü ldésse l egész évre 12 frt, f é lévre 6 frt 

FRANKLIN- TÁRSUL A T 
magyar irodalmi intézet é s k ö n y v n y o m d a B u d a c f t t e r . 

Gyors és biztos segély gyomorbántalmak és követkéz-
Itl^nVPikrP' ^ z egészség fenntartására, a nedvek, valamint a vér 
UI< l l jr ir l lC. tisztítása és tisztántartására és jó emésztés elősegítésére 
a legjobb és hathatósb szer, mindenhol i s m e r v e már és kedvelves: 

Dr. BOSA „ÉLETBALZSAMA" 
Ez, a legjobb és legnagyobb erejű gyógynövényekből a leggondosabban 
készítve, mindennemű emész tés i bajok, {ryomorg;örcsök, étvágy­
talanság-, savanyu felböfög-és, vér to ln lás , aranyér stb. ese­
teiben teljes biztossággal állja meg helyét. Eme kitunó hatásánál fogva 
az most már a népnek biztos és megpróbált háziszerévé vált. Nagy 
ttveg ára 1 frt, kicsié ÖO kr. Elismerő levelek ezrével állnak megtekintésre. 

(\-l.f'a o f Csalódások elhárítása érdekében 
V^C/CC'O * figyelmeztetek mindenkit, hogy 
az eredeti szabály szerint egyedül tólem ké­
szített dr. Rosa életbalzsam, kék kartonba 
van göngyölve, mely hosszoldalán e felírást: 
•Dr. Rosa életbalzsama a "Fekete sas* gyógy­
szertárból, B. Fragner, Prága 205—3* német, 
cseh. magyar és franczia nyelven viseli, s a 
melynek homlokoldalai a törvényes letétben 
álló mellékelt védjegygyei vannak ellátva. — 
Val. Dr. Rosa életbalzsam csak készítőjénél 

B T 1 * * ' ! c r v i *»*• ,.znm schwarzen Adler" g-yóg-yszer-
• * i * * g a c l tárban Prága, 3 0 5 - 3 , kapható. — 

Budapesten kapható Törők József és Budai Emilnél. 
Az osztrák-magyar monarchia minden nagyobb gyógyszer­
tárában van ez életbalzsamnak raktára. Ugyanott kapható: 

Prágai egyetemes házikenőcs 
a köszönő iratok ezrével elismert biztos gyógyszer min 

den gyuladás, seb és daganat ellen. 
Biztos sikerrel alkalmazható a női mell gynladása, tejrekedése ós ke-
ményedésrénél, a gyermek elválasztásánál, genyedée, vérdaganat, geny-
fakadas, pokolvarnál; körömdaganatnál, a kéz- és lábujjakon támadó 
úgynevezett körömméregnél, kemény edések, duzzadások, mirigydaga­
natoknál ; szalonnadagnái, holt tetemnél. — Minden gyutadást, dagana­
tot, keményedéit, duzzadást, a legrövidebb idő alatt gyógyít meg; hol 
azonban már genyképzödés következett be, a fekélyt a legrövidebb idfi 
alatt felhúzza és meggyógyítja. Bxelen.czékben 35 é s 35 krajczár. 

á\-k VJF o f Mivel a prágai egyetemes 
^ - ' l / f C Ö . háxikenocsot igen gyak­
ran ut&noxxéJc, figyelmeztetek min­
denkit, hogy azt, eredeti szabályában, 
csak én egyedül készítem. Csak akkor 
az valódi, ha a sárga érczszelenczék, 
melyekbe töltve van, vörös használati 
utasításokba (9 nyelvtl nyomtatványban) 
s kek kartonokba — melyek a fennebbi 
védjegyet viselik — vannak göngyölve. 

F Í U « < b a J 2 S & 1 1 1 . A ^ttprtfcWtabb s számos kísérlet után is-
A lx l*9™***™*"***9 méretes legmegbízhatóbb szer anehéz hallás 

gyógyulására s a teljesen elvesztett hallás visszaszerzésére. 1 palacxk 1 frt 

SMMK\5-YST 
legjobb asztali- és Üdítő Hal, 

kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, 
gégebajoknál, gyomor- é» hólyaghu-

rutnál. 

MattOui HeDlik, Karlsbad és Bodapest J 

Különii< ügyelemre méltó! 

A hírneves Dr.Forti-féle 
sebtapasz 

mely rendkívüli gyógyereje, el­
oszlató, érlelő s fájdalmat csil­
lapító hatása által leggyorsabb, 
legbiztosabb és egyszersmind 
gyökeres gyógyulást eszközöl 
különnemű bajokban. Egy cso­
mag ára 50 kr. nagyobb cso­
magé 1 frt. használati utasí­

tással együtt postán küldve 2 0 krral több. 
Központi küldeményező raktár Budapes ten: 

T Ö R Ö K J Ó Z S E F f£E%5£?£?£ 
Bécsben : Pleban Xav. Ferencz a régi cs. k. tábori gyógyszertárában, 
Istvántér 1. sz., Dr. Girtler gyógyszertárában, Freiung 7. sz., Scharrer 
Konrád gyógyszertárában, Mahahilferstrasse 72. sz., Fritz G. és R., 
Bráunerstrasse 5. sz., Raabe Bruno I. Backerstrasse 1. Droguistáknál. 
P r á g á b a n : Fürst József gyógyszertárában, Poric 1071. Oráczban : 
Nedwed A. gyógysz. a Múrtéren. Budapesten : Schernhoffer K. gyógyt. 
KrtBtóf-tér sarkán. Ibos N. gyógyszertárában, V. ker. Nádor-utcza 3. sz. 
Buday E. városi gyógyszertarában, városház-tér 9. Piilich F. gyógysz. 
Dorottya-utcza 9. sz. Urbánn J. kfrály-utcza 93. sz. Kriegner György 
Kálvin-tér. Barna Zsigmond marokkói utcza 2; továbbá Thallmayer és 
Seitz, nádor-utcza 10. Kochmeister Fr. utódainál, nagy korona-utcza 32. 
Neruda Nándor, hátvaniutcza 7. sz. Droguistáknál. Telkessy J. udvari 
gyógyszerész a várban. Vlassek E. gyógyszerésznél a Krisztinavárosban, 
Jánostér. Frumm J. gyógyszerésznél Viziváios, fő-utcza. Moldoványi J. 
gyógyszerésznél, Víziváros, fő-utcza. Eiszdorfer G. gyógysz. Tabánban 
(Ráczváros) Palota-utcza és Dévay, Szőllósy J. gyógytárában, Krisztina­
város, Karácsonyi-u'cza sarkán. Á c s o n : Kratochvili József. Aradon: 
Rozsnyai M. és Schaffer A. gyógysz. Balaton-Füreden: Orbán J. 
Balassa-Gyarmaton : Cservények Gy. és Herepey K. B.-Csabán: 
Varságh B. Beret tyó-Újfa lun: Tamássy Géza. Debreczenben: dr. 
Rothschnek V. E., Tamássy K. Göltl N., Örvényi O., Mihalovits István 
és Muraközy K. Duna-Földváron : Nádhera P. E g e r b e n : Köllner 
Lörincz gyógysz. Eperjesen : Krivoss Gy. Korn V. és Mákoviczky 3. 
Ersekujvárott : Conlegner_J._ Eszéken: Dienes J. G. és Dávid Gy. 
gyógyszertárában. Gyöngyösön Mersits N. és Baruch J. Győrött: Lip-
poczy M. gyógysz. H.-Hadházon : Farkas Ödön. K a s z t o n : Keresz­
tes J. és Schmidt K. Jászberényben: Merkl J. Kalocsán: Horváth 
K. Kaposvárot t : Czollner V. és Babochay K. Karczagon Báthory B. 
Kassán : Megay G. és Wandraschek K. Korlát h F. Késmárkon: Gener-
sich C. A. Kis-Várdán: Khudy J. Komáromban: Schmidthauer A. 
Klrchner M. és Kovács Arisztid. Xiéván: Medveczky S. Losonczon: 
Kirchner D. és Pokorny L. Mező-Kövesden: Fridély B. Mező-
Kászonyban: Rátz Gyula. Mező-Kovácsházán: Kiss P. Hiskol -
ozon: csak Dr. Szabó Gyula, Rácz J. és Ujházy Kálmán. "S.-Becs­
kereken: Kováes S. gyógysz. Nagy-Kanizsán: Prager Béla. Nagy-
Károlyban: Füleky P. Nagy-Kőrösön : Müller I. N.-Szombaton : 
CsepcsányiB. N.-Váradon: HuzellaM., Molnár J. és Heringh S. Ny ír ­
egyházán : Korányi J. Szopkó Alf. gyógysz. és Kovács S. Nagy-Kál-
l o n : Hvezda K. Pakson: Malatinszky S. P é c s e t t : Sipócz J. P o ­
zsonyban: Erdy István. Putnokon : Fekete N. Rimaszombaton: 
Hamalliár K. Rozsnyón Pósch J. gyógysz. örökösei és Hirsch J. N. 
S.-A.-TJjhelyen: Zlinszky J. Sopronban: Gráner J. Sümegen : 
Stamborszky L. Szathmáron ; Bossin J., Dr. Lengyel H. és Literáty 
E. Szarvason: Barts E. S z e g e d e n : Barcsay K. és Keresztes S. 
Sz . -Fehérvárot t : Dieballa Gy., Braun L. és Rieger B. Székely-
h i d o n : Szabó J. Szentesen: Várady L. és Podhradszky L. Szolno­
k o n : Kecskéssy F. Szombathe lyen: Rudolf A. Tarpán: Monó I. 
T e m e s v á r o t t : Tárczay I. és Jahner C. M. Técsőn; Ágoston Gy. 
T.-Tfjlakon : Roykó G. Tokajban: Czigányi B. To lnán: Gömbös L. 
Tornal l ján: ürszinyi Zs. TTngvárott: Bene L. Lám S. Hoffmann B. 
Krausz A., Speck J. és Lukovics M. Vaalon: Frischmann F. Varan-
n ó n : Gaál S. Veszprémben: Ferenczy K. és Szili Horváth P. Vi l ­
l á n y o n : Csató Gy. Gyula. Zi lahon: Únger G. Zirczen: Tejfel J. 
Erdé lyben: B r a s s ó n : Mánn és Izay. Deésen : Róth P. Fogara-
s o n : Gleim Richárd. Kolozsvár i t : Valentini A. Gundhardt A. Wolf 
S. és Dr. Ember Bogdán. Kezdi-Vásárhelyen : Kovács F. M.-Va-
s á r h e l y t : Bucher M. Bagy-Szebenben: Molnár J. C. Szepsi -
Szent-Gyorgyön: Beteg B., ötves P. és Barabás F. Szászvaro­
s o n : GrafSus J. Vajda-Hunyadón: Dr. Juchó F. 

Ezen kitünö hatása., nem eléggé ajánlható gyóeytapasz készí­
tője FOETI LÁSZLÓ. Lak.: Budapest, I. k., Nandor-ntcza 3. 

x EH15R JLVLIKIjiOiS 
MEZŐGAZDASÁGI GÉPRAKTÁRA 

BUDAPEST, ÜLLŐI UT 25. „KÖZTELEK" 

toat 

ajánlja eredeti MAYER-TRIEÜHJEIT, 
E G Y E T E M E S A C Z É L - E K É I T 

mély szántásra mindenféle nagyságban, 

„KIRÁLY-DRILL" SORVETŐGÉPEIT, 
S M Y T H és ABEEDEEN-fé le 

legjobb szerkezetű SZÓRVAVETŐIT, a legszolidabb kivitelben. 
WT F I G Y E L M E Z T E T É S Ü L ! ~m 

üjNovák-féle szabadalm. arankatisztitó és lóbermagosztályozó-
készü lék , mely minden osztályozó hengerrel ellátott gőz­
cséplőgéphez alkalmazható. — E készülék leírása, valamint 

árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve küldetnek. 

Legjobb és Leghirnevesebb 
Pipere Hölgypor ,«f 

PARIS — 

Különleges Rizspor 
MUTTAL VEQYITVE 

ILLATSZERÉSZ. 
9, rue de la Paix, 9 — PARIS. 

A Ch . P A Y - f é l e p á r i s i c z é g 

pIiA T B I i O W I l U H " 
külSnleges rizspora eredeti minőségben kapható és utánvéttel 

is megrendelhető 
V E R T E S S I S Á N D O R i l l a t s z e r t á r á b a n 

Budapesten, Kristóf-tér 8. szám. 

VÉGHLESI 

Hazánk 
legtisztább, leg­

olcsóbb és legjobb szén-
savdus, égvényes s a v a n y u v i z e . 

VEGHLESSZALATM-ü (Zolyom-m.) 
Budapes t i főraktár 

Erzsébet-körút 38-ik szám alatt. 
Telephon-összeköttetés. 

NT S z á m o s r a k t á r a v i d é k e n . - w 

Rwizda kOszvéiiyfoIv adckj a 
évek óta kipróbált háziszer 

csúz, köszvény és idegbajok ellen. 
Valódikig csak az i t t mel léke l t védjegy-

íj gyei. — K a p h a t ó Auszt r ia -Magyarország 
J> u d n d e n gyógyszer tá rában . 

Egy üveggel 1 frt o. é. 
C 3 " Naponkint i postai szétküldés a fő-letét által: 

K W I Z D A F E R E N C Z J Á N O S , 
osztrák cs. kir. és román kir. udv. szállitó kerületi 

gyógyszertára Kornenburgban, Bécs mellett. 

Hirdetések fel rétet ti ek 
a kiadóhivatalban, 
Budapest, IV. kerület 
egyetem-uteza I. sz. a. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest egyetem-nteza 4. se.) 

3 3 . SZÁM. 1 8 8 9 . BUDAPEST, AUGUSZTUS 18. XXXVI. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és | egész évre 1 2 írt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / fél évre _ 6 « Ctrapán a VASÁRNAPI ÚJSÁG | egész évre 8 frt 
l félévre ... 4 « Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: ' *??* " " ? tXt 

\ félévre _ 3 • 
Külföldi előfizetésekhez a postaílag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

BEDEKOVICS KÁLMÁN. 
1818—1889. 

Í
SMÉT kevesebb azon derék hazafiak száma, 

kiknek az ujabb időben az alkotmányos vi­
szonyok meggyökereztetése s Szent István 

birodalmában a társországok közti testvéri vi­
szony helyreállítása és ápolása körül előkelő 
szerep jutot t . A Magyar- és Horvátország közti 
kiegyezés egyik elsőrendű bajnoka, ez utóbbi 
országnak két ízben minisztere s időközben 
bánja, Bedekovics Ká lmán , a Bécs melletti 
Hin te rbrühlben , hova megrendült egészségét 
helyreállítani s üdülést keresni ment, e hó 
10-én, 71 éves korában kiszenvedett. 

A váratlanul érkezett gyászhír őszinte megil-
letődést keltett széles körökben. Bedekovics Kál­
mán azon horvát hazafiak közé tartozott, a kik 
mint az Erdődyek, Székelyek, Josipovichok s 
mások tántoríthatatlan hivei voltak a sok szá­
zados történeti alapon kifejlett benső viszony­
nak, mely Magyar-, Horvát-, Sziavon- és Dal­
mátországból egy birodalmat alkotott s mely 
Szent-István koronája alatt egységes államként 
szerepelt a történet színpadán, hűségesen osz­
tozván jó és balsorsban egyaránt s együtt állta 
meg a századok viharát, mindaddig, mig az ár­
mánynak nem sikerűit az anyaország és a há-
rom-egy királyság közé konkolyt hintenie, mely 
időktől kezdve a közjogi összetartozandóság csak 
az oly buzgó, önzéstelen hazafiak hü kitartása 
és fáradozása mellett lön újra visszaállítható, a 
minő Bedekovics Kálmán vala, kinek nyilvános 
élete a történeti fejlődós hagyományainak védel­
mében s diadalra juttatásában tölt el s kinek 
ebbeli érdemeiről megemlékezni a hálás kegye­
let parancsolja mind a két nemzet jobbjainak. 

Komori Bedekovics Kálmán, kinek politikai 
szereplését lapunk előbbeni évfolyamaiban kü­
lönböző alkalmakkor ismertettük, IV. Béla ki­
rály Tamás nevű jegyzőjének ivadéka, ki János 
testvérével 1267-ben «Kumur», most Komor föl­
det nyerte királyi adományul, honnan a család 
nemesi előnevét is vette. Az ivadékok egyik ága 
182:2-ben báróságot nyert, mig a másik, melyből 
az elhunyt miniszter is származott, csak nemes 
maradt, de vagyonra és tekintélyre Horvátország 
legelőkelőbb családjai közé tartozott s Magyar­
országon is voltak birtokai. 

A most elhunyt miniszter, kinek atyja, F r i ­
gyes földbirtokos és megyei táblabíró, anyja pe­
dig Pallini Inkey Júlia volt, 1818 október 13-án 
Varasdmegyében született s középiskoláit Va­

rasdon, Nagy-Kanizsán, a filozófiai és jogi tan­
folyamot Pécsett és Győrött végezé. 

Közpályáját Zágrábmegyében kezdte meg, 
mint tiszteletbeli aljegyző; majd, hogy a dicas-
teriumi szolgálattal is megismerkedjék, 1839-
ben a magyar királyi udvari kanczelláriához 
ment Bécsbe, honnét 18i2-ben a horvát kerü­
leti tábla tiszteletbeli ülnökévé neveztetett ki 
Zágrábba, de hivataláról már 1845-ben lemon­
dott, mert nem akart eszköze lenni az akkori 
bécsi kormánypolitikának, mely Horvátország­
ban az illyrizmust pártolta s a pozsonyi ország­
gyűlésben már erősen mozgolódó magyarellenes 
horvát pártnak mindenben a kezére dolgozott. 
Bedekovics tehát követté választatta magát a 
horvát tartománygyülésre s ott mint Zágráb­

megye követe határozottan ahhoz a párthoz 
csatlakozott, mely mint magyar párt Gáj és tár­
sainak túlzó szláv törekvései ellen csoportosult. 
E tartománygyülés legfőbb kérdése a túrmezei 
kérdés volt, s abban állott: bírjanak- e a túrmezei 
nemesek, kik a magyar párt zömét képezték, 
fejenként szavazati joggal ? Ha igen, ugy a ma­
gyar párt többsége biztosítva lesz; ha nem, a 
horvát-illyr párté. Az Apponyi-kormány, mely 
a horvátországi magyar érzelmű hazafiakban a 
magyarországi szabadelvű ellenzék, Deák, Eöt­
vös, Batthyány, Kossuth elveinek barátait ül­
dözte, elég hazafiatlanul ugy döntötte el a 
kérdést, hogy egy leirattal a turopolyaiakat, 
kiknek vezére a hazafias Josipovich volt, kizárta a 
gyűlésből. A magyar párt több tagja, köztük Be-

BEDEKOVICS KÁLMÁN. (1876.) 
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Bedekovics Kálmán (1889). 

dekovics is, látván bizonyos kisebbségüket, az­
zal tettek óvást ez önkényes eljárás ellen, hogy 
ők is odahagyták a gyűlést. Bedekovies híve 
maradt elveinek s miután 1848-ban Jellasich 
bánságával s a kiütött zavarokkal a magyar­
pártnak Horvátországban vége lön: Magyaror­
szágba menekült s itteni birtokain töltötte a for­
radalom napjait. A vihar lecsendesültével haza­
ment s magánéletbe vonult, majd nagyobb 
utazást tett Nyugat-Európába s csendesen várta 
a dolgok jobbra fordulását. 

Bedekovies Kálmán közpályájának második 
periódusa az 1860-iki októberi diplomával kez­
dődik. Az alkotmányos élet visszaállításának re­
ményét keltette fel a megyék újjászervezése s 
Bedekovicsot ekkor Varasdmegye választotta 
meg első alispáni székébe. Ez a megye volt a 
Dráván tul erős vára az alkotmányos érzületnek. 
Erdődy János főispán s Bedekovies alispán vol-
tak azok, kik meg nem szűnő tevékenységgel 
szították e lángot s Varasdmegye a közjogi ki­
egyezés kérdésében az alkotmányos álláspontra 
helyezkedett, s ebben nagy érdeme volt Bedeko-
vicsnak, ki annyira tisztelte a magyar közjogot, 
hogy még azt sem habozott kimondani, hogy az 
abszolutizmus által Horvátországhoz csatolt 
Muraköz, melyet az abszolutizmus törvénytele­
nül szakasztott el Zalamegyetől, Magyarország­
nak képezi elidegeníthetetlen alkatrészét. 

De az akkori horvát többség nem igy gondol­
kozott. Az 1861-iki tartoniánygyülés megalkotta 
a horvátországi 1861 : XLII. t. czikket, mely ha­
tározottan kijelenti, hogy Horvát- és Magyaror­
szág között minden közjogi kapocs, minden ösz-
szetartozandóság tényleg és jogilag megszakadt. 
Az unió pártja mindent elkövetett e hazafiatlan 
határozat megakadályozására, de midőn minden 
fáradozása hasztalan maradt, a tartománygyü-
lésből kilépett s azt odahagyta. Bedekovies Kál­
mán, az unionista párt egyik legbnzgóbb híve, 
szintén kilépett s csakhamar alispáni székét is 
odahagyván, egészen a magán életbe vonult, 
mignem 1865 ben, az alkotmányos korszak kez­
detén, mint Varasdmegye egyik kerületének kép­
viselője ismét megjelent a zágrábi tartomány-
gyűlésen, 1867-ben pedig Yarasdmegyének fő­
ispáni helytartója lett. 

Mint ilyen volt tagja Horvátország részéről 
annak a regnikoláris bizottságnak, mely Deák 
Ferencz híres «fehér lapját* tele irta azzal az 
egyezménynyel, a mely az 1868: XXX. t.czikk-
be igtatva, a Magyar- ós Horvátország közötti 
viszonynak alapját képezi. 

Ez egyezmény értelmében Horvátország bel­
ügyeit a bán vezeti. De vannak Magyarországnak 
s a vele társ Horvátországnak olyan ügyei, me­
lyek közösek Ausztriával, vannak Horvátország­
nak olyan, és pedig fontos ügyei, melyek közö­
sek Magyarországgal. E két irányú közös ügye­
ket a magyar kormány intézi ugyan, de azok in­
tézésénél szükséges, hogy Horvátország külön 
érdekei is figyelemben részesüljenek. Erre a föl­
adatra szervezték a magyar kormányban a hor­
vát miniszter állását, kinek most föladata mind 
e kérdésekben a horvát álláspontot képviselni. 

Andrássy és Deák erre az állásra nem talál­
tak alkalmasabb embert Bedekovicsnál, a ki azt 
el is vállalta, de ezúttal nem tartotta meg soká. 
A többségben levő nemzeti párt ugyanis elége­
detlen volt az 1868-ikí kiegyezéssel, az unió­
párttal s a bánnal, liauch Levin báróval. Ekkor 
történt, hogy a magyar kormány a naczionális-
ták megnyerése kedvéért az uniópártot elejtette 

s Rauehot lemondatta, helyére pedig Bedeko­
vicsot neveztette ki, ki kedves, előzékeny modora 
miatt kiváló tiszteletben részesült még a nemzeti 
párt túlzói előtt is. 

Az 1873-iki magyar-horvát kiegyezés után .be­
dekovies ismét visszavonult, különösen a miatt, 
mivel az unió pártja, melyhez ö oly szorosan ra­
gaszkodott, nem nyerve sehonnan támpontot, vég­
leges fölbomlásnak indult s utóbb föl is oszlott. 

1876-ban a korona bizalma ismét a közélet 
szolgálatára szólitá föl Bedekovicsot, ki el is 
foglalta a magyar kabinetben a horvát miniszteri 
széket s azt szerényen, mérséklettel, de ép oly 
jó magyar, mint a mily kifogástalan horvát 
hazafisággal tölte be egész haláláig. 

Egyike volt ama horvát férfiaknak, kik a 
valódi horvát-magyar testvériségnek méltó, ne­
mes képviselői, s kik azt hiszik, hogy a történelem 
által együvé kapcsolt két társnemzet csak egymást 
megértve, egymáshoz ragaszkodva, együtt és kar­
öltve küzdhet teljes sikerrel királyért és h azá-
ért, szabadságért ós műveltségért. 0 ezek 
között a legkitűnőbbeknek vala egyike s megérde­
melte, hogy hálával gondoljanak reá a vele 
egy érzelmű hazafiak, kik mind a két országnak 
abban az irányban keresik boldogulását, mely­
nek ő oly tántoríthatatlan hive volt. 

• 4 EGY RIDEG BÖLCSELKEDŐHÖZ. 
Papolj, papolj, no csak papolj 
Nagy bölcsen, vén füles bagoly ! 
Hogy milyen szép a régi rom, 
Korhadt kereszt avult siron, 
A bús homály, a szürke köd, 
Mely itt alant mindent beföd . . . 
Nem hallgatok rideg szavadra, 
Lelkem mélyét az nem zavarja. 

Nap kell uekem, fénylő sugár, 
S mely mindenütt nyomába jár : 
Világosság, áldott meleg 
Éleszti fel bús lelkemet... 
Nyiló virág szép völgy ölén, 
Mézet szívok ki ebból én! 
Egy cseppje ennek édesebb, mint 
Penész-porod, mit kezed széthint. 
Kicsiny bokor zöld ágait 
Lehajtva ott felém ha int. 
Csendőriző árnyas liget 
Lelkem' jobban ihleti meg, 
Mint lombtalan fák sűrűje, 
Mit dögleső sas megüle, 
S hol száraz ágról messze nézhet 
Rövid útjára kis verébnek. 
Bokor alján dalos madár 
Ha szerető párjára vár, 
Kedvesb nekem, mint vijjogó 
Ölyvek ha szállnak, s kis bohó 
Bogárka lenn zöld fű között, 
Útját ha mászva zümmögött... 
Kis méhike ha száll virágra, 
Szebb mint az állatok királya. 
Futó kis ér, csergő patak 
Kedvesb nekem mint nagy tavak 
Duzzadt hulláma, fergeteg 
S viharral játszó tengerek . . . 
Mig az kövén lágyan susog, 
Ordítva űz ez bősz habot... 
Kis zöld halom gyepszőnyegével 
Havas béreznél inkább igéz el. 

Pacsirta fenn zengő dalát 
Elhallgatom napokon á t . . . 
Fényes terem hangversenyén 
Unatkozón szendergek én . . . 
Furulya-szó estalkonyon 
Elandalít, ábrándba von . . . 
De trombiták, dob, klarinét 
Ábrán dim' durván üzi szét. 

Huhogj, papolj csak vén bagoly! 
Mig őrli lelkedet a moly, 
S fejed' belepte zöld penész . . . 
Az én lelkem napfénybe néz, 
Egy kis sugár jobb én nekem, 
Mint felhő szállva bérczeken, 
Mosolygó ajk, lágyan susogva, 
Vezess tovább, emelj magasba! 

D -;8EF. 

OH MEGVÁRSZ-E? 
Oh megvársz-e engem, a mig visszatérek, 
A mig az élettel megküzdök teérted ? .. 
Lehet, hogy még addig fokszor nyit a rózsa, 
Vagy tán ki is szárad, mig eljön az óra. 

Lehet, hogy azt hallod, hütelenné lettem; 
Nem válsz-e meg akkor ? Fogsz-e bizni bennem ? 
Vagv ha szerelemmel jön valaki hozzád . . . 
Hátha elfelednél és azt viszonoznád ? 
Megöl ez a kétség. Vigasztalj meg engem 
Oh én védangyalom, én imádott szentem ! 
Ne igérj, ne esküdj, csak a kezed nyújtsad t 
Ne hivj mást, csak szived egyetlen tanúnak. 

És én menni fogok, a te szent nevedben 
Fölveszem a ha rezot a végezet ellen, 
S ha győzök, jutalmul csak tégedet kérlek . . . 
Oh megvársz-e engem, a mig visszatérek ? 

Kempelen Farkas. 

PÁLYÁZAT EGY SZÉP KIS GRÓFNŐRE. 
Elbeszélés. 

Irta RÉTHI LAJOS. 

I. 

Az öreg grófné, szegény, oh mennyi megpró­
báltatáson ment keresztül! 

Még nagyon ifjú volt és tapasztalatlan, a mi­
kor özvegységre maradott. 

Bá és árva fiacskájára jelentékeny birtokok 
szállottak; de azokon aránytalan sok adósság és 
kezelésökben teljes rendetlenség. 

A grófné addig csak ahhoz értett, hogy háza 
tekintélyét miképen kell fentartani, vendégeket 
előkelő szivélyességgel fogadni, társaságokban 
rangjához illőleg föllépni. 

Most egyszerre tanulnia kellett eddig ismeret­
len uj tudományokat. 

Könnyebb lett volna azt tanulnia meg, a mi­
ben százak és ezerek adtak példát előtte : hogy 
az özvegyi fátyolt iniképen teheti egy szép fiatal 
asszony a csáb és kaczérság ellenállhatatlan 
lobogójává. Helyzete előnyeit felhasználva, foly­
tathatott volna tetszése szerinti független életet 
és szerezhetett volna uj férjet magának. 

De ő arra az útra lépett, melyet az erdélyi 
főrangú világ néhány tiszteletreméltó asszonya 
tett előtte példányképpé. 

Állandólag falun rendezkedett be. Háztartását 
a nélkülözhetetlenre korlátolta. Korán kelt és 
későn feküdt. Megtanulta rendre a számadó 
asztal, a mező, az erdő s az állatok életének tör­
vényeit. Megsütötte sokszor a nap ; gyönge bőrét 
durvította a szél és habzó tagjait hozzáedze tte 
az eső veréséhez. 

Ösmerősei és rokonai adtak olykor hirt fényes, 
kábító mulatságaikról. 0 nem vágyott azokra, 
mert erősebb és áthatóbb élvezetre tett szert. 

Ülni esténként, tollal kezében, a jelentések és 
számadások tömege közt. Megtenni a szükséges 
intézkedéseket és tapasztalni hónapról-hónapra, 
hogy az adósság apad és a birtokok értéke gya­
rapodik. 

Szórakozásnak és mindennapi jutalomnak ott 
volt Jenő, az egyetlen fiu, a ki egy derék nevelő 
vezetése alatt szemei előtt fejlődött, mint a kövér 
talajban élő fának]dus_hajtása. Fölnevelni férfivá, 
főúrrá, jeles hazafivá. Teher nélkül, meggyara­
podva adni át neki ősei örökségét. Hát lehet-e az 

"életnek szebbésfaicsőbb hivatása? 
x'' Oh ezek az évek a duzzadó tevékenységnek, a 
kézzel fogható sikereknek és a határtalan re­
ménységnek boldog évei voltak! 

Jenő azonban ifjúvá serdült és a páratlan 
édes anyát el kellett hagynia. Majd megnyerte, 
igen korán, férfiúi jogait is és belé dobta magát 
n társaság, az élet árjába, a mely ragadta öt fel-
tartozintliatlan ni. 

Talán ha megházasodik ! S 
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gyönge hitvessel is megterhelték iránytalan élet­
sajkáját. 

Pár esztendei tombolás Parisban, Itáliában és 
a világfürdőkön. Az édes anya aggodalmai, inté­
sei és esdeklései. Aztán vagyoni és erkölcsi 
tönkrejutás. 

Mily keserves lakolás az egykori büszke re­
ményekért ! 

Beh jó, hogy meghaltak egymásután! Hogy 
elmenekültek a nyomor és a gyalázat elől! 

Ne add át magadat keservednek megpróbált 
édes anya, mert ujabb kötelesség vár rád. 

A kidőlt sudár fák tövén egy halvány, gyönge 
kis hajtás remeg. Lefonnyad, ha nem veszed 
ápoló kezeid alá. 

A grófnénak újra kellett kezdeni az életet, 
mert fiának két éves árva kis leánya maradott. 

Jó, hogy megtartott magának annyi jövedel­
met, a miből özvegy életét tisztességes egysze­
rűségben fenntarthassa. Most ez az egyetlen 
menedéke a kis árvának is. A többit, a sokat, 
mind, mind elseperte apja szenvedélye. 

II. 
Egyik vidéki városunk főutezájában földszin­

tes épület volt az öreg grófné háza. 
Az egész épület szélességében elnyúló hosszú 

és keskeny ebédlő szobában díványon ült az öreg 
grófné. Mellette öreg karszékben egy élemedett 
korú tisztes férfi. 

Üvegajtó által elválasztott benyílóban a 18 
évessé fejlődött Anna grófnő, a szépséges árva 
unoka. 

Szemei ragyogók és feketék. Homlokán érte­
lem és nyugalom. Termete oly hajlékony, hogy 
félted az eltöréstől. De arcza bájt lehel és ajka 
szerelemre hiv. 

Az ifjú szenvedély fél életet ajánlana egyetlen 
csókjáért. 

Jó volt neki, az élet iskolájában megedzett 
nagyanya szigorú szemei alatt nevekednie, mert 
szenvedélyes tudna lenni, mint egy olasz leány 

Most épen leczkét vesz az ifjú Mácsó Ferencz 
tanártól a költészetből. 

— Azért kérettem, édes Bákosdi, — monda 
az öreg grófné vendégéhez, — mert tanácsára, 
sőt segítségére van szükségem. Maga állott 
mellettem nagy megpróbáltatásaimban, maga 
volt állandólag hű egész életemben. 

Miután az öreg tanár biztosította, hogy min­
denkor készen áll szolgálatával, az öreg grófné 
átadta magát feltoluló emlékeinek. 

— Emlékezik, mekkora szeretettel, mennyi 
reménynyel neveltük azt a szerencsétlen Jenőt. 
Apja sem ragaszkodhatott volna melegebben 
hozzá, mint a nevelője, maga, édes Rákosdi, a 
hogyan ragaszkodott. Aztán mennyit aggódtunk 
érette, mily erőfeszítve törekedtünk megmenté­
sére! Az én törekvéseimnek, küzködéseimnek 
egyetlen hü társa maga volt, édes barátom. 

— Ne gyötörje magát, drága grófné, a szo­
morú emlékekkel. Lám, az isten megint meg­
áldotta ; gyönyörű unokájában régi örömeit fel­
élesztette. 

— Épen róla akarok beszélni, azért kérettem. 
Utolsó és nagy kötelességem, hogy ennek a 
gyönge teremtésnek jövőjéről embertől ki-
telhetőleg gondoskodjam. Pedig látja, rend­
kívül rosszul esik, ha csak rá is gondolok 
az elválásra. Milyen árva1.szék azután. Hint 
egy leveleitől megfosztott kóró az őszi mezői ..u! 
Hanem mindegy. Az élet halad és törvényei­
nek bűnhődés nélkül nem állhatunk ellent. A 
leányt addig kell férjhez adni, mig fiatal 
és szép. 

— Tehát szerencsét kívánhatok egy küszöbön 
álló eljegyzéshez? kérdé örömtől sugározva 
Rákosdi. 

— Óh arról még nincs szó. Hiszen maga 

tudja legjobban, mily elzárva, valóságos ma­
gányban neveltem e gyermeket. Ugy szólva ös-
meretsége sincs. 

— Valóban ideje, hogy bevezesse őt a grófné 
a megfelelő társaságba. 

— Én ugyan nem vezetem be sehová, legke-
| vésbbé oda. Rokonaim rég sürgetnek, hogy köl­

tözzem vele, egy télre legalább, Kolozsvárra; de 
nem teszem. A főúri élethez vagyon kell, Anna 
pedig szegény leány. Ugyan mi lenne belőle, ha 
hozzá hasonló szegény főúr szeretné meg és 
venné el ? Rövid ideig tartó mézes hetek után 
hosszú vergődés és gyötrelem. 

— Miért a legrosszabbra gondolni? Hát mól­
tóságod családi helyzete és Anna grófnő bájai 
nem érdemlik-e meg a legkitűnőbb helyzetű fő­
urak bármelyikét? 

— Távol legyen, kedves Rákosdi, hogy beáll-
jak szerencsevadásznak ós társammá tegyem ezt 
a tiszta gyermeket. Aztán tudja, bármily nagy a 
szerelem, idővel megülepedik. Akkor aztán 
rendszerint sok megaláztatás éri azt a házas fe­
let, a melyiknek vagyoni helyzete nem felel 
meg a másikénak. 

— Mindig tiszteltem a grófné fenkölt és gya­
korlati gondolkozását; de a felhozottakra tehetni 
még nem egy ellenvetést. 

— Egy szó mint száz, én Annát nem nevel­
tem mágnásnőnek. Egyszerű séghez, háziasság­
hoz, kevéssel megelégedéshez szoktattam. Tudja, 
kihez adnám legörömestebb ? 

•— Ezt ugyan, az előzmények után, nehéz 
volna kitalálnom. 

— Ne is törje rajta a fejét. Ha maga ifjú volna 
és nőtelen, magához adnám unokámat és meg­
nyugodva biznám sorsára. 

Az öreg tanár meglepetve hallotta e nyi­
latkozatot ; majd jóleső mosoly derítette fel ar-
czát. Tréfára fordította és olyan formát mon­
dott, hogy ezért bizony érdemes volna megif­
jodni és újra kezdeni az életet. 

— Nem tréfa — felelt rá a grófné. — Annát 
helyzete és neveltetése a középosztály sorsára 
utalja. Aztán én a tisztes középosztályban sok­
kal több családi boldogságot láttam, mint a ma­
gas körökben. A munka oly sok vészes vágytól 
óv és az élet küzdelmeiért egyetlen jutalom a 
család. A nagyvilág bűbájos szirénéi oda nem 
terjesztik ki hálóikat, Azoknak kövérebb zsák­
mányok kellenek. 

Az öreg Rákosdi egy idő óta félre-félre pil­
lantgatott a nagy álló tükörbe, elébb meglepe­
téssel, majd szelíd mosolylyal. Most hirtelen 
szólásra határozta magát. 

— Látja, grófné, a gondviselés sokszor meg­
előzőleg tölti be a jóknak vágyait. Kérem, te­
kintsen ide! 

Ezzel kinyújtotta kezét és arra felé fordította az 
álló tükröt. 

Abban bájos kép tárult fel. 
Az Anna grófnő irónt tartó kezét Mácsó tanár 

szenvedélyesen csókolta, a szép balkéz pedig 
lágyan simogatta a tanár fürtéit. 

Az öreg grófné arczát rendkívüli harag ön­
tötte el. 

Szó nélkül állt fel és gyorsan benyitott a szo­
bába. 

— Köszönöm, uram! Unokám már eleget ta­
nult öntől. Sokkal többet, mint a mennyit óhaj­
tottam. E percztöl kezdve nem veszem igénybe 
tudományát! 

A zűrzavar általános lett. Rákosdi ugyancsak 
bánta elhamarkodott figyelmeztetését. Mácsó 
Ferencz csak állott és ajkai remegtek, de még 
kezet sem mert csókolni a haragos nagyasz-
szonynak. 

Rákosdi hozzá lépett és barátságosan monda: 
— Menjen haza, édes barátom. Nemsokára 

felkeresem. 

Kezét is megszorította biztatólag. 
Távozta után ünnepélyesen szólt a grófnehoz. 
— Az előfoidult jelenet miatt büntetést csak 

én érdemelhetek. Mentségemet holnap nyugod­
tan előadom. Most engedje meg méltóságod, 
hogy szóljak pár szót Anna grófnőhöz. Ily fokú 
megszégyenülés végletekbe képes űzni az érzé­
keny ifjú lelket. 

Ezzel, választ sem várva, bement s mikor 
visszajött, hogy távozzék, az öreg grófné már 
nem volt abban a szobában. 

De nemsokára megjelent Anna is. Lassú, von­
tatott lépéssel, földre sütött szemekkel kereste 
fel nagyanyját és zokogva borult annak jóságos 
kezeire. 

III. 
Másnap délelőtt már korán ott volt a grófné-

nál az öreg Rákosdi. A helyzet kimagyarázása 
nem minden feszély nélkül vette kezdetét. 

Rákosdi mentsége természetesen az volt, hogy 
a grófné fejtegetései után fel kellett tennie, mi­
szerint bármely kifogástalan tanárt, vagy ha­
sonló állású embert elfogadna unoka-vejéül. 

A grófnénak nem is a Mácsó állása vagy sze­
mélye ellen volt kifogása, hanem a viszony szö­
vésének módja ellen. 

— Ez rászedés és tisztességtelenség, — ismótlé 
több izben, — visszaélés a bizalommal. Azt 
akartam — folytatá hevesen — hogy elmenjek 
a nővéremhez, a ki rég hiv és Annát télire ma­
goknál hagyjam. A maga feleségét kértem volna 
meg,hogy vezesse el a bálokba,minthaaz ő leá­
nya volna. Mért nem tudtak addig várni ? Szó 
nélkül adnám áldásomat a maga rendjén kötött 
tisztességes viszonyra. 

Rákosdi nem győzte magyarázni, hogy semmi 
tisztességtelen dolog nem történt, csak az ifjú 
vonzalomnak gyöngéd és ártatlan nyilatkozása. 
Ebben a pontban a grófné nem fogadott el ellen 
vetést. 

Végül is abban egyeztek meg, hogy Anna 
Rákosdiéknál marad és eljár a bálokba, de azon 
kikötéssel, hogy Mácsóval találkoznia nem sza­
bad, a mig a grófné vissza nem jön. 

— Bizalmasan elbeszélheti, édes Rákosdi, 
hogy azért hagytam ott, mivel közép-osztály­
beli emberhez akarom férjhez adni. Hadd ös-
merkedjék és találja meg párját. Ezt, a mi 
itt történt, annak tulajdonítom, hogy eddig 
nem volt társasága. A legelső ügyes férfi kiveri 
a fejéből. 

Tehát tessék pályázni, nemes ifjúság! 
A pályadíj remek; méltó a versenyre. 
Az öreg Rákosdi kétkedő mosolya azonban 

azt látszik mondani, hogy késő itt minden erő­
feszítés. Anna, a milyen leány, a kit egyszer 
megsimogatott, azt magához is öleli örök forró 
szerelemmel. 

IHÁSZ DÁNIEL EZREDES LEVELEI VERESS 
SÁNDORHOZ. 

Közli fia : Veresa Endre. 
(Vége.) 

Alábbi levele egyike a legérdekesebbeknek, 
mert Kossuth Irataival foglalkozik benne, aztán 
az angolországi megváltozott viszonyokról, az 
ottani magyarokról és különben mindig talál 
tárgyat, hogy levele négy oldalát betöltse. Szép 
vonás Ihász ezredesnél az a gyöngéd figyelem és 
érdeklődés, melylyel barátjai családjai felől kér­
dezősködik, továbbá az a másik gondja, hogy le­
vélbélyegeket gyűjt ismerősei gyermekeinek, 
Ugy látszik, nagyon érzi a családi élet hiányát 

minden törekvése ezért oda irányul, hogy a 
kis gyermekeknek boldogító örömöt szerezzen. 

Baratcone di Collegnt, jun. 8.1880. 
Édes barátom! 

Alig hogy m. hó 19-ről szóló levelemet a 
I postára adtam, vettem az Ön ugyané hóról da-
| tált, 14-én irt sorait. 



Fogadja őszinte szívből köszönetemet az ön 
és kedves családja fényképeiért, melyeken az öné 
ugy tűnt fel előttem, mint a midőn Alessandriá-
ban utoljára láttam, — semmit sem öregedett. 
Ön azt írja, hogy ezelőtt 4 évvel készült. No már 
édes barátom négy év alatt nem állhat be nagy 
változás. Engedje is a Mindenható, hogy szá­
mos éveken át oly erőben és egészségben élhes­
sen szeretett kedves családja örömére. 

Egyúttal köszönöm ugy az én, mint Mennyei ba­
rátom nevében a postabélyegeket, ha pedig neta­
lán kedves gyermekei szintéD gyűjtenek, azon eset­
ben itt barátunk igen szívesen küld kölcsönben 
olyanokat, milyenekkel gyermekei talán még nem 
birnak. A legközelebbi levelében erről is irjon. 

Talán eddig már olvasta ön Kossuth iratai­
nak első kötetét? Az én véleményem szerint 
azonnal Előszava, a nejéhez intézett levelek s a 
bradfordi beszéd mind megannyi halhatatlan 
örökbecsű remekmüvek — irodalmi, szónoklati 

eddig még minden levelét rendesen és sértetlen 
megkaptam, mint szinte ön is az enyimeket — 
gondolom. Ha tehát körülményei és ideje meg­
engedik, csak folytassa, s a mennyire tőlem ki­
telhetik, a jó példát követni fogom, noha az irás 
már nekem, vén dögnek (ki amúgy is nem a leg 
jobb levelezőnek hírével birtani) nagyon, de na­
gyon is nehezemre esik. 

Angliában — a mint egy jó barátom írja — 
a világ azóta, hogy mi onnét eljöttünk, nagyon 
megfordult; a kik akkor legjobb barátaim vol­
tak : az úgynevezett liberálisok vagy elhaltak, 
vagy pedig muszka- és szlavofilek lettek. Az 
öreg favágó, Gladstone most mindenható, de a 
mint már is mutatkozik, nem adok neki egy évet 
s az óriási többség, éppen nagyságánál és elbi­
zakodottságánál fogva — fel fog bomlani. Adná 
a Mindenható, hogy mielőbb. 

Londonba a jelen seasonra sok magyar — 
mondd : uiagvarhoni zenész — rándul át : ott van 

csak lehet; alig volt egy pár kellemes napunk, 
folytonos hideg esős idő van, ugy, hogy ha az 
ember nem a hires Olaszországban laknék, még 
befűteni sem szemérmetlenkednék... 

Még ez az utolsó van és azzal végére értem 
Ihász ezredes édes atyám hagyatékában talált 
érdekes levelei közlésének. 0 ugyan ígéri, hogy 
a jó példát követve, gyakran fog irni, sőt alábbi 
levelében fogalmat is nyújt kiterjedt levelezése 
felől; de az előbb azt is kijelentette, hogy na­
gyon nehezére esik az irás s e szerint azt hi­
szem, ez volt legutolsó, atyámhoz intézett levele, 
hisz ez évben már úgyis beteges volt és halála 
is nemsokára bekövetkezett. 

De lássuk a félévi szünet után irt sorait. 
Baraceone di Collegno, jan. 7. 1881. 

Édes barátom! 
Biz' Isten már gyanakodni kezdtem s azt hi-

SOPRONMEGyEI BÖLCSŐ. 

BCDAPESTI EGYETEMI KÓRODAI ÉS POROSZ BÖLCSŐ. 

s állambölcsészeti gyöngyök. A fordítás idegen 
nyelvekre természetes, hogy nem lett ós nem is 
lehet kielégítő, mert a mint költeményt csak 
költő fordíthat le más nyelvre, ugy (kivált a 
titáni előszót) e müvet is francziára csak Viktor 
Hugó és angolra tán Swinburn, de legjobban 
csak maga Kossuth tudná lefordítani. 

Higyje el, édes barátom, jól esik, midőn Deák­
imádókat, Deák egykori teremtményeit hallom 
nyíltan bevallani előttem (miután ilyenek is 
bekopogtatnak néha-néha szegény hajlékunkba), 
mennyivel nagyobb alak Kossuth Deáknál! Na­
gyobb? Nem uraim, — szinte tiszteletlenség 
Deák emléke iránt, összehasonlítani Kossuthtal, 
vagy Kossuthot akár Széchenyivel, kinek szobra 
leleplezése alkalmával szétharsog ismét az or­
szágban az apotheosis! Mind a kettő mint magyar 
hazafi elég nagy, de Kossuth irányában — törpe! 

Szivemből örvendek, hogy ebben a nagyszerű 
műben az ön becses neve is (ha mindjárt nem is 
nagy szereplőként) többször előfordul. 

Daczára a primitív oláh postaszervezetuek, 

ETHNOGRAPHIAI CSOPORT. — Gyermek-alakok különböző vidékekről. 

A Z O R S Z Á G O S K I S D E D N E V E L É S I K I Á L L Í T Á S B Ó L . 

Aggházy, Hubay, Naschitz, Kichter s ott van 
Berkes bandája is. Ezek már több izben és pedig 
(halld ezt Albion!) a múlt vasárnap volt egy hete 
a walesi berezegnél játszottak s utána Souther-
land herczegnél. 

Mi itt mindig a régiek vagyunk, minden le­
hanyatlott nappal borzasztót öregedünk, de 
azért az elvünk mellett híven küzdve, húzzuk az 
igát, mig a pokróezot el nem rántják lábaink 
alól. Egészség tekintetében panaszkodnunk bűn 
volna. 

Az öreg ur (Kossuth) őszinte szívből üdvözli. 
Lám édes barátom, hogy elpletykáztam a mit 

tudok. Kérem, kövesse szintén példámat, hisz ön 
még fiatal ember. Az oláh közeledéséről a ma­
gyarhoz tud-e többet? 

Szeretett kedves családját őszinte szivem mé­
lyéből tisztelem: önt pedig forró testvéri szere­
tettel csókolom s maradok a régi őszinte barátja 

Ihász D. 
NB. Az időjárás itt a legkomiszabb, a minő 

vém, hogy emléke irányomban gyengülni kezd, 
és ime múlt hó decz. 27-ről szóló becses levele el­
oszlatta végkép gyanúmat. Fogadja őszinte há­
lás köszönetemet jó kivánataiért a beállott új­
évre — hisz, ha őszinte szívből jövő jó kivána-
taink nem maradnának mind megannyi pium 
desideriumok, akkor én is síkra szállok s azt 
mondom, hogy áldja meg önt 
százszor s ezerszer jobb jövővel, 
volt; élvezzen számtalan újévet 
megelégedésben, békében s a 
ségben. 

Az ég oltalma őrködjék ön s az önéi fölött 
s a gondviselés karonöltve kisérje lépten-nyomon 
kitűzött czélja felé és áldja meg a legnagyobb 
sikerrel minden nemes törekvését. 

Fogadja egyúttal szives köszönetemet kedves 
nejének a levélhez mellékelt fényképeért. Hogy 
a hasonlatosság tökéletes e, azt (miután nincs 
szerencsém ismerni) nem tudom megbírálni, de 
a munka finomsága igen jó, a szimpathikus kife­
jezések minden vonásán annyira kitűnnek, hogy 

a mindenható 
mint a múlt 
a legnagyobb 
legjobb egész-
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csak a, szó hiány­
zik.* Éljenek gyer­
mekeik örömükre 
sokáig! 

Keménylem, hogy 
eddig Öregünk 

munkája már önök­
höz is eljutott; ré­
szemről sokkal ér­
dekesebbnek s ta-
nulmányosabbnak 
tartom az első kö­
tetnél. A «Hon» és 
még egy pár lap 
igen sületlen kriti­
kát hoztak róla. — 
Ám írjanak ő ke­
gyelmek jobbat, ha 
csakugyan tudnak! 

Tehát ön, édes 
barátom, az oláhok 
történetével bíbelő­
dik ? Nem tart at­
tól, hogy — ha azt 
hiven megírja — az 
oláhok kiűzik? A 
példabeszédként: 
* szólj igazat, betö­

rik fejedet"; az olá­
hoktól kitelik! 

Múlt deczem-
ber 18-ától egész 
máig 75 választ Ír­
tam s higyje el édes 
barátom, hogy már 
kábul a fejem, pe­
dig még van egy 
hosszú névjegyzék a levelező protokollumom-
ban — még azok mind várakoznak a feleletre; 
egy kis pacienza s mind ki lesz elégítve. 

Ugy-e megbocsájt rövidségemért? Politizálni, 
eleget politizálnak mások, kik más szemüvegen 
látják a fenyegető fellegeket, mint én; ők jobban 
jósolhatnak nálamnál. 

Az időjárás itt egyszerre megváltozott, a leg­
szebb tavaszi napokat havas téli idő váltotta fel, 
talán jobb is : a természet könnyen megcsalhatta 
volna magát. 

Áldás és békesség; adja át forró testvéri sze­
retet-csókjaimat kedves jó családjának. 

A sirig őszinte szerető barátja 
Ihász Dani. 

'•'•• E fényképek Mándy Ferencz román udvari fényképész 
hazánkfia bukaresti kitűnő műterméből valók. V. E. 

AZ ORSZÁGOS KISDEDNEVELÉSI KIÁLLÍTÁS ETHNOGRAPHIAI CSOPORTJA. 
Gyermek-alakok különböző vidékekről. 

E levele harmadik oldalát nekem irta be s le­
gyen szabad azt már csak azért is közölnöm, 
mert tőle ered s igy e kis bemutatott gyűjte­
mény talán csonka lenne nélküle. Mint láttuk, 
többször kért használt levélbélyegeket ottani is­
merősei számára s igy boldogult édes atyám sza­
vára én is küldtem neki (mint akkor még afféle 
kis deák) néhányszor egy- egy csomót. Sőt emlék­
szem, hogy ugyancsak atyám ösztönzésére irtani 
is neki egyszer, nagy figyelemmel és kaligrafiá-
val és erre vonatkozik az ő alábbi — legutolsó 
válasza, melyet én aztán büszkén, lelkesedéssel 
mutogattam barátaimnak. íme a levél: 

Édes öcsém Endre! 
Nagyon szép tőled, hogy reám ismeretlenre 

is gondolsz és soraiddal megtisztelsz — áldjon 
meg érette a magyarok Istene ott az oláh atya­
fiak közt. 

a magyarok 

Köszönöm az ed­
dig küldött levél­
bélyegeket és szíve­
sen fogadom azokat 
a jövőre is, de ha 
lehet, a szomszéd 
tartományokból is, 
ugy mint: Bulgá­
ria, Szerbia, stb. 

En is küldök it­
ten egyelőre néhá­
nyat, mik között 
lesznek talán olya­
nok is, melyek még 
gy iij teményedben 

nincsenek, majd ird 
meg alkalmilag, 
hogy minőket óhaj­
tanál legjobban, ta­
lán szolgálhatok 
velük. 

Ugy-e édes öcsém 
ott az idegenek közt 
sem szűnsz te meg 
magyar lenni ? No, 
de ne is ám, mi­
után az szégyenére 
lenne kedves szü­
lőidnek. Mindenek­
előtt szeresd a ha­
zádat s tanuld meg 
annak nyelvét jól ós 
minden erődből jó 
magyar polgár töre­
kedjél lenni s kö­
vesd szeretett jó 
atyád nyomdokit. 
Istene minden ja-Áldjon meg 

vaival. 
Habár ismeretlen is, de azért gondolj olykor 

reám itt a távolban. 
Mindig őszintén szerető bácsid 

Ihász Dániel. 
# 

íme azok a levelek, melyeket az öreg emigráns 
néhai atyámnak önkénytes számüzetési helyé­
ről, Kossuth oldala mellől — néki, mint szintén 
külföldön, Bukarestben élő társának irt és me­
lyek, daczára privát jellegüknek, annyi érdekes 
apróságot tartalmaznak, oly kedvesen tükröztetik 
vissza az öreg katona gyengéd lelkét és részt­
vevő szivét. Leveleiből egyebeken kivül sok apró 
jellemvonását felismerjük s már csak azért is 
óhajtanám, hogy mások is, kik esetleg levelei 
birtokában vannak, közöljék azokat, mert bizony-

m 
r--« 
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nyal hozzájárulnának, hogy e kristályjellemü> 
aranyszívű embernek, a szeretet, barátság és 
hűség e mintaképének emléke hü megvilágítás­
ban szálljon át az utókorra. 

A KISdEdNEVELÉSI KIÁLLÍTÁSBÓL 
A Mária Dorothea egyesület által rendezett 

kisdednevelési kiállítás látogatóinak állandó em­
léke marad az az ethnografiai csoport, mely a 
nagyterem kupolája alatt közvetlen a főbejárattal 
szemben ízlésesen van elhelyezve. Közel száz kü­
lönféle nemzetiségű csecsemő és kisded van itt 
részint bölcsőkben, részint nemzeti ünnepi öl­
tözetben felállítva, mindegyik egy-egy külön ta­
nulmány táigy s e mellett egyesek oly gyönyö­
rűek s vonzók, hogy a látogató csak azt sajnálja, 
hogy élettelen bábuk lévén, sorba nem csókol­
hatja őket. 

Az a szerencsés eszme, hogy a hazai külön­
böző nemzetiségek gyermekviselete így együtte­
sen mutattassék be, még mielőtt a vasút ós is­
kola egyenlősítő hatása az egyes vidékek nép -
rajzi sajátságait eltüntetné, már a kiállítás 
programmjában bennfoglaltatott ugyan, de sze­
rencsés megvalósítása főkép Hampelné Pulszky 
Polyxéna alelnök és Xantus János bizottsági tag 
érdeme. Az elöbbeni egy nap tanácskozásra hivta 
össze a fővárosban élő nevezetesebb szakférfia­
kat és ügybarátokat, hol azok egyenként ígére­
teket tettek egyes babaöltözetek beszerzésére, s a 
szintén jelenlevő Szalay Imre kultuszniiniszte-
riumi osztálytanácsos és múzeumi előadó bele­
egyezésével Xantus János megígérte, hogy a 
nemzeti múzeum ethnografiai osztálya számára, 
mely magyar tárgyakban ugy is feltűnően sze­
gény, tudományos terv szerint beszerzi az egyes 
vidékeken divatos tárgyakat, s azokat, még mi­
előtt a múzeum helyiségében helyeztetnének el, 
a kisdednevelési kiállításban közszemlére teszi. 
Az ígéreteknek (habár egyesek akadályozva vol­
tak annak teljesítésében) fényes eredménye lett, 

ni mert a hírlapokban közlött eredmény olvasására 
s a tevékeny Hampelné buzgalma folytán újból 
jelentkeztek egyesek, ugy hogy a kiállításnak ez 
a része Magyarországot illetőleg csaknem tel­
jesnek mondható, sőt külföldről is számos érdé­
kes tárgy küldetett be. 

Xantus János gyűjteménye hat gyermekala­
kot tüntet fel és pedig: 1. magyart a Rábaköz­
ből, Szany községéből; 2. sokáczot Beremend 
baranyai községből; 3. sváb gyermeket Tolna-
megyéből; 4. oláh gyermeket Máramarosmegye 
éjszaki részéből; 5. szász gyermeket Michels-
berg községből, Nagyszeben-megyóből; 6. bolgár 
gyermeket Vingáról, Temesmegyéből, Mindenik 
kis gyűjtemény legalább 4 darabból áll, van 
ugyanis bölcső felszerelve ágyneművel, egy 
pólyababa felöltöztetve, továbbá egy-egy 5 éves 
leányka s fiu teljes öltözetben. Van továbbá 
gyermekjáték, készülék járni tanulásra, étkező 
gyermekszék s más nevezetesség. Minden egyes 
tárgy természetim, azaz nem mondva csinálta­
tott, hanem maguktól a jómódú parasztoktól 
szereztetett be, ugy, hogy a gyermekek életét itt 
egész hiven látjuk magunk előtt. 

A múzeumi gyűjteményen kivül különösen 
két magánkiállító szerepel nagyobb számú tár­
gyakkal, az egyik Odor Emilia, a budapesti ál­
lami felsőbb leányiskola tanítónője s a Mária 
Dorothea egyesület buzgó választmányi tagja, 
a másik Szabó Károly soproni tanfelügyelő, kik 
mindketten jelentékeny anyagi áldozatot hoztak 
kiállításuk érdekében. Odor Emilia sváb, tót, 
horvát, hiencz és magyar gyermekruhákat gyűj­

ti tött össze különösen a dunántúli megyékből, de 
e mellett Zemplénből és Toroczkóról is. Szabó 
Károly pedig a Rábaköz magyar vidékének gyer­
meköltözeteit szedte össze nagy gonddal, a cse­
csemőkortól kezdve a 6 éves korig. Mindezen 
gyűjtemények, valamint a Xantus-féle gyermek-

Íj ' I tárgyak számára a bizottság 300 irtot megha­
ladó költségen gyermekbabákat készíttetett a 

f 1 budai paedagogium főszöntő-mühelyében moz­
gatható papirmachéból, Gyulai László ismert 
festötanár s Szász Gyula szobrász felügyelete 
alatt. A 10 csecsemő s 25 nagyobb gyermekbáb-

l k nak felöltöztetését Hq/fmann Jolán irodaigazgató 
Fejér Teréz tanítónő segítségével sajátkezüleg 
végezte. 

f A többi kiállítók nagyobb részt egyes dara-
L bókkal szerepelnek. Bogdán Lajos főmérnök 

Károlyvárosból horvátországi bölcsőt, gvermek-
ruhát s játékszereket állított ki, Bende Imre 
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beszterczebányai püspök, valamint Rakovszhj 
\ Ferencz nyitramegyei földbirtokos igen érdekes 
i tót bölcsőket, ruhákat s játékszereket, Hofmann 

Amália szabadkai tanitónő-képezdei igazgató, a 
kiállítás irodaigazgatójának nővére, három igen 
csinos viaszbabát állított ki a bunyeváczok festői 
szép s díszítésekben gazdag öltözetében, dr. Kani-
mérer Ernő orsz. képviselő Tolnamegye dombó­
vári járásából a magyar ajkú nép gyermek­
viseletét feltüntető valóban csinos ruhanemüe-

• ket küldött be. Nagyobb gyűjteménye van az 
Erdélyi Magyar Közművelődési Egyesület se-

; gescári ocodájémk, mely 13 különféle ethno-
| gráfiai tárgyat küldött be Kőhalom, Segesvár, 

Fehéregyház és Kolozsvár környékéről s igen 
| helyesen megtoldotta ezt egy pár rajzzal is, mely 
\ a gyermekélet különböző mozzanatait tartal­

mazza, valamint néhány csecsemő fehérneműi­
nek kiállított szabásmintáival. 

Az igen gazdag ethnografiai gyűjtemény 
nagyérdekü kiegészítését képezik a külföldi tár-

i gyak, melyek közül első pillanatra feltűnnek 
: azok a rénszarvas-prémbe bujtatott babák, me­

lyeknek öltözeteit s más tárgyait Pápai/ Károly 
hozta magával épen most szerencsésen befeje-

I zett nyugot szibériai tanulmány-utjából. A ma-
: gyár nép elcsenevészedett rokonainak, a vogu-
i lóknak, szamojédoknak, osztjákoknak s zürje-
! neknek kisdedeit látjuk itt bemutatva a zord ég-
| hajlat által követelt sajátságos öltözetükben, 

továbbá bölcsőket, bábukat s más játékszereket, 
melyek mind igen tanulságosak és érdekesek. Er-

' dekkel szemlélheti meg mindenki világot be-
| járt hazánkfiának, Hopp Ferencznek gyűjtemé­

nyét, ki indiai, khinai, birmai s japáni gyermek­
ruhákat és játékszereket állított ki, többek közt 
egy khinai gyermek összeszorított lábmintáját. 
Ezekhez a tárgyakhoz csatlakoznak továbbá 
Kállay Béninének, a közös pénzügyminiszter 
nejének küldeménye a bosnyák gyermekek s 
Burián István szófiai fökonzulé a bolgár gyerme­
kek életére vonatkozólag. 

A nagy terem sarkát az ország nevezetesebb 
könyvkiadói vették igénybe. Jóformán mind 
képviselvék s több száz képes gyermekkönyvet 
állítottak ki, melyeket a kiállítás rendező bi­
zottsága tudvalevőleg kiváló szakerők által fog 
megbiráltatni. Fenn pedig Dollinger Gyula ta­
nár ragasztott ki néhány érdekes fali táblát, 
melyek a gyermekek helytelen hordása, fekte­
tése vagy öltöztetése, továbbá betegségek által 
okozott elgörbüléseket mutatják be. 

Képünk a kiállítás udvari épülete nagy 
termének egy részét ábrázolja. A hátsó felet 
teljesen elborítják a különböző statisztikai táblá­
zatok. Egy csomó igen érdekes komoly tanul­
mánytárgy van itt, melyek minden egyes láto­
gató figyelmét megérdemlik. Különösen fonto­
sak az orsz. statisztikai hivatalnak Hatsek Ig-
nácz térképész által csínnal készített képei, me­
lyeken a gyermekhalandóságra s a gyermekbeteg­
ségekre vonatkozó legújabb hivatalos adatok 
vannak rögtön áttekinthető modorban közszem­
lére téve s e mellett a kisdedovóintézetek és ár­
vaházak jelen állapota hazánkban. Hasonló 
tárgyú, de régibb adatokra támaszkodó grafikai 
térképeket állított ki a fővárosi statisztikai hi­
vatal is, melyeknek nagy becse abban áll, hogy a 
budapesti viszonyokat a külföldiekkel is ösz-
szehasonlítják, fájdalom, a mi hátrányunkra. 
Itt láthatók továbbá a Stefánia gyermekkórház 
működésére vonatkozó adatok s dr. Pécsi Dániel 
turkevei orvosnak 25 táblázata a himlőhalálo­
zásról hazánkban s külföldön. 

A terem nagyobb részét a kisdedek által 
használt bútorok kiállítása tölti meg. Schöberl 
Róbert már külföldön is jól ismert ágyai és 
székei, Feiwel Lipót vasbutorai és iskolapadjai, 
Swoboda Károly csinos magyar Ízlésben készült, j 
tömören hajlított bútorai, egy gyermekszoba | 
felszerelését ábrázolva, Steinschneider Jakab i 
gyermekkocsijai s bölcsője egy teljesen felszerelt 
gyermekágygyal, Boross Sándor uj szerkezetű 
gyermekfürdője (képünkön függönyökkel be­
vonva, melyek a gyermek meghűlését meggátol­
ják), Zellerin Mátyás ismert gyárából egy igen 
csinos gyermek szoba-gyűjtemény, Huzella Má­
tyástól tornakészlet, Sárkány Pál ismert nagy­
kereskedőtől gyermekfürdőszerek és gyermek­
szoba-fölszerelések láthatók e helyen több má­
sokkal együtt. Ugyanennek a teremnek másik 
részét a kiállítási buffet veszi igénybe, mely a 
sok nézni való után kellemes pihenő helyet 
nyújt. 
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Bölcsök a kisdednevelési kiállításon. 

SVÁJCZI ÉS ANGOL BÖLCSŐ. 

Igen természetes, hogy a kisdednevelési kiál­
lításon a bölcsők nem hiányozhatnak. A kisded­
óvók által lefoglalt termen kivül mindenütt fel­
találjuk azt a jól ismert bútort, mely a csecse­
mőknek nemcsak ágya, de valóságos otthona is. 
Ha valaki összeszámítaná, legalább 50 bölcsőt 
találhatna itt. A legközönségesebb fa- és kosárböl­
csökön kivül vannak vasbölcsők, függőbölcsők, 
hintabölcsök, sőt vogul atyánkfiainál, mint azt 
Pápay érdekes gyűjteményéből látjuk, külön nap­
pali és éjjeli bölcső is van, melyek közül az előb­
biben a gyermek ülő helyzetben hintázhatik a 
sátorban, vagy ott ül szabadban az anyja hátán. 

A sok különféle bölcső közül ez alkalommal 
lapunk rajzoló munkatársa 6 darabot mutat be, 
melyek közül 4 a budapesti egyetemi szülészeti 
kóroda mintakiállításához tartozik, kettő pedig 
a rábaközi magyarság szokásait tünteti fel, a 
mint azokat Xantus és Szabó Károly gyűjtemé­
nyei mutatják. 

Különösen tanulságosak ezek között az egye­
temi szülészeti kóroda bölcsői, melyek szemlél-
tetőleg tüntetik fel a czélszerü bánásmódot a 
kisdedekkel négy kis felöltöztetett s külön ágyacs-
kában elhelyezett babával, melyek közül az 
egyik a budapesti koródán divatos módot tünteti 
elő, a többi pedig angol, svájczi és porosz böl­
csőket. Mind a négy megegyezik abban, hogy a 
bölcsők, vagy inkább ágyacskák szilárdan álla­
nak s nem ringathatok, a mint hogy a gyer­
mekorvosok — miként azt Bókai is tanítja a 
kisdednevelési kiállítás alkalmával kiadott be­
cses füzetében — a ringatást nemcsak szük­
ségtelennek, de egyenesen károsnak tartják. 

A magyar baba vászon-ingecskét s rövid szö­
vött ujjast visel, mindkét öltözetdarab hátul 
nyilt; a medenczék és lábak háromszögletű ösz-
szehajtott vászonpelenkába burkoltainak s ezen­
felül a test alsó felét flanell és kaucsuklepedő bo­
rítja. A csecsemő lószőr-vánkosa elég kemény, 
hogy a fejet támaszsza s lazán köttetik meg, 
hogy a lábak mozgását ne akadályozza. A szal­
mazsákra tett matrácz vizáthatlan s még vászon­
lepedő jő reá. — Az angol babára a hónaljtól 
lefelé hosszú (70 cm.) flanell-inget és erre a 
köldökig érő rövid, ujjak nélküli vászon ingecs­
két adnak s mindkét ruhadarabot tenyérnyi szé­
les flanellpólyával szorítják le a hasra. Legkívül 
vászonból készült ujjakkal ellátott hosszú ing 
fedi az alsó ruházatot. A belső ruhadarabokat 
egy pár öltéssel, a külsőket biztosító tűkkel tűzik 
meg. Különben a többi felszerelés olyan, mint a 
magyarnál, csak vánkos nincs. A svájczi cse­
csemő ruházata: rövid gyapot ingecske, ugyan­
akkora tarka piquet-ujjas, barchettal bélelve ; 
négyszögletes gyapot ruhadarab övezi a meden-
czét; a pelenka gyapotból van s az igy felöltöz­
tetett csecsemőt gyapju-pokróczba burkolva, ru­
házatát gyapotpólyával rögzítik. A fejet nem 

RÁBAKÖZI BÖLCSŐ. 
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burkolják be, vánkost nem használnak. Az 
ágyacskába szecskával töltött zsákot helyeznek, 
a bennlevő kisdedet pelyhes vánkossal takarják 
be. A porosz egyetemi szülészeti koródákban 
használt ruhadarabok: vászonpólya a has körül, 
rövid kis vászon-ing, barchet-ujjas, vászonpe­
lenka s a törzs beburkolására nagy flanellruha. 
A vánkost itt sem használják, a csecsemőt 
pokróczba takarják. 

Képeink magyarázatául megemlítjük még, 
hogy a rábaközi babánál a tulipántos bölcső 
odavaló paraszt mesterember munkája s hogy a 
szülészeti kóroda bölcsője mellett alkalmazott 
háromszáru faolló arra való, hogy a csecsemőt 
az esetleges lebukás ellen megvédelmezze. 

SZÁZ ÉV ELŐTT. 
— Emlékezések a franczia forradalomra. — 

VII. A királyság utolsó napja. 
A marseille-iek Parisba érkezésének van 

még egy mindeddig fennmaradt emléke, egy 
dal, mely Francziaország politikai történetébe 
azóta mindig beleszövi lelkes rhytmusait, — a 
«Marseillaise», ez a csodálatos zenei költemény, 
mely Carlyle szerint ((felforralja a vért az erek­
ben s melyet egész hadseregek és népgyüleke­
zetek sirva es lángolva énekelnek, halállal, po­
kollal és zsarnokkal daczoló szívvel». A Marseil­
laise keletkezésének története egy megkapó 
idyll a véres napok lázas álmai közt, a család­
élet bensőségteljes képébe foglalva. 

1792 tavaszán történt, hogy Dietrich báró 
strassburgi polgármesternek vendége volt egy 
ifjú mérnökkari tiszt, Bouget de Lisle, kit köl­
tői és zeneirói tehetségei már előbb kedveltté 
tettek, főleg oly társaságban, melynek, mint 
Dietrich családjában, pár ábrándos szemű ifjú 
hölgy adta meg varázsát. Természetesen a poli­
tikai helyzet volt a társalgás főthémája. A há­
ború viszontagságai azonban nagyon megapasz­
tották a derék polgármester jövedelmét, úgyhogy 
látogató barátjának alig adhatott fel egyebet az 
asztalra néhány szelet juhhúsnál, mellé kevés 
katonaprofunttal. De a szűk viszonyok nem ej­
tettek csorbát a bizalmas kis kör kedélyességén, 
mely oly jól találta magát, hogy az öreg Dietrich -
nek csakhamar eszébe jutott, hogy van még 
egy palaczk jó rajnai bora pinczéjében, melynek 
elköltésére alig találhatna jobb alkalmat. 

Felhozatta a pókhálós öreg palaczkot, egy­
kori jólléte utolsó maradványát, hadd lelkesítse, 
monda, De Lislet, valamely hazafias költemény 
megírására. A hölgyek is örömmel fogadták az 
eszmét s csakhamar hozzáláttak a leglelkesebb 
hangulatban a tüzes ital fogyasztásához. 

Alig volt vége az ebédnek, De Lisle szobájába 
vonult s megírta a Marseillaise szövegét és zené­
jét, nem is sejtve még, hogy e perez halhatat­
lanná teszi nevét. Másnap már korán reggel 
szaladt a megirt dallal és szöveggel házigazdá­
jához, s ott előtte az összegyűlt vendégsereg kö­
zepette eldalolta a gyújtó néphymnuszt, mely 
ettől fogva elválhatlanná volt válandó a forra­
dalomtól. 

A költemény és a dallam tetszett, s néhány 
nap múlva Strassburgban már nyilvánosan elő­
adták. Alig telt bele pár hét pedig, s június 
5-én Marseilleben is bemutatták egy díszebéd 
alkalmával, és pedig oly nagy hatással, hogy 
szövegét rögtön kinyomatták és szétosztották a 
Parisba indulandó csapatok közt. Marseille 
volt akkor a forradalmi szellem legradikálisabb 
* árosa, a forradalmi eszmék legrajongóbb hive, 
csak méltányos volt tehát, hogy az uj indulót a 
marseille-iek indulójának nevezték el, kiknek 
révén aztán Parisban s rövid időn Francziaor­
szág minden részében ismertté és népszerűvé 
vált. 

Ez a Marseillaise rövid története, melyet, s főleg 
Rouget de l'Isle szerzőségét, igaz, nem egyszer 
próbált a történeti kritika megezáfolni, de az 
itt előadottak azóta ujabb és minden kétségen 
felüli megerősítést nyertek. 

S most, e rövid epizód után lássuk azokat a 
mozgalmakat, melyek között első izben nyerte a 
Marseillaise, mint a forradalom dala, ünnepélyes 
felavatását. 

A király letételét czélzó javaslat elfogadása 
biztosítottnak volt tekinthető s igy valóban mi 
értelme sem lehetett annak, hogy a forradalmi 
bizottság eredeti tervétől, a királyi palota megtá­
madásától el ne álljon. De Lafayette fölmentése 
gyanakvóvá tette a kedélyeket, s hiába volt 
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Pétion minden rábeszélése, már augusztus 9 én 
minden elő volt készítve a merénylet megtételére, 
s az izgatott kedélyek csak az adandó jelt vár­
ták a kitörésre. Barbaroux, Danton, Desmmdins 
egész haditervet dolgoztak ki a támadás és fel­
vonulás intézésére, s előbbi egy adag mérget is 
vett magához, hogy a terv meghiúsulta esetén 
ahhoz folyamodjék. Robespicrre szokása szerint 
most sem mutatta magát, mint sehol a válságos 
perczekben, de Danton hangja egyre mennydör­
gött s felsorolva az udvar bűneit, tettre hivta 
fel a népet. «A nép -— monda — már csak maga 
magára támaszkodhatik, mert az alkotmány 
elégtelennek bizonyult, a nemzetgyűlés felmen­
tette Lafayette-et, nincs egyéb hátra, mint hogy 
ti magatok mentsétek meg magatokat. Siessetek 
hát, mert még az éjjel a palotában bujkáló bé-
renczek kirohanást intéznek a népre, s felkon-
czolják azt, mielőtt elhagynák Parist, hogy Kob-
lenczbe menjenek. Mentsétek hát meg magatokat; 
fegyverre! fegyverre!» 

Alig végezte Danton szavait, egy lövés dör­
dült el. Ez volt a jeladás; rögtön utána álta­
lánossá lett a kiáltás : «fegyverre!» Éjjeli fél ti­
zenkét óra volt. A marseille-iek sorakoztak. 
Desmoulins és társai a vészharangot meghúz­
ták, melynek gyászos hangja kísértetiesen kon­
gott az ismeretlen veszélyekkel telt éjben, be a 
királyi palotáig, hogy jelezze az utolsó, véres 
éjszaka elközelgését, mely Lajos királyt utolszor 
fogja látni ősei palotájában. 

A király, királyné és a gyermekek nem feküd­
tek volt még le, vacsora után a tanácsteremben 
voltak összegyűlve, hogy az állam nagyjai tár­
saságában beszéljék meg a teendőket, ha ugyan 
lehetett még valamit tenni. A király környezeté­
ben nem volt több, mint 8—900 hü svájezija, s 
valamivel több mint egy zászlóalj nemzetőrség. 
Parancsnokuk Mandat volt, ki hamarjában né­
hány ágyút vontatott fel, egyet a svájeziak ud­
varába, hármat a középsőbe, és hármat a her-
czegekébe. Az udvar néhány régi szolgája is a 
mi fegyvert felhajszolhatott, magára aggatta, 
régi kardokat, zsebkendővel övükhöz erősített 
pisztolyokat, sőt a kandallók szénfogóit és hamu-
lapátolóit is. Mielőtt azonban a fegyveres ellen­
álláshoz folyamodnának, a jelenvolt Pétionnal 
rendeletet jegyeztettek alá, mely felhatalmazzon 
a fegyveres érővel szemben a fegyverrel való el­
lenállásra. Pétion aláirta az okmányt, nehogy 
elárulja a fölkelőkkel való összejátszását s már 
örültek, hogy túszul tarthatják őt meg az ud­
varban, mikor a nemzetgyűlés, értesülvén a 
rejtett czélzatról, Pétiont visszahívta s a király 
elég gyönge volt őt menni engedni. 

Danton és társai ezalatt a Hotel de Ville-t 
szállották meg s uj hatóságot állítottak össze, 
melynek első dolga volt Mandat-t maga elé 
idézni, hogy felvilágosítást kérjen intézkedései 
felől. Az idézést hamar az udvarhoz vitték, de 
Mandat habozott engedni a felhívásnak, s csak 
környezete rábeszélésére határozta el magát, 
hogy megjelen a városházán. Még akkoráig senki 
sem tudta, hogy uj községtanács szerveztetett. 

Reggeli négy óra lehetett, mikor Mandat 
megérkezett a városházára s megalakulva 
látta a forradalmi községtanácsot, köztük Dan­
tonnal. Apróra kikérdezték s azzal elbocsátották. 
De távoztakor az elnök baljóslatú jelt vetett 
utána, mely halálos ítéletét jelentette. S csak­
ugyan alig távozott a szerencsétlen, megrohan­
ták s egy pisztolylövéssel leterítették. Azután 
kivetkőztették ruháiból s hulláját a Szajnába 
dobták. 

Már ekkor a királyi palota is valódi ostrom­
állapotban volt. Látni lehetett a felkelő nap de­
rengésénél a felkelők táborát, a palotára szegzett 
ágyúikat, s hallani lehetett zavart lármájukat s 
fenyegető dalaikat. A király egész éjen át alig 
győzte a sok okosabbnál okosabb tanácsot hall­
gatni ; de beérte azzal, hogy időnként egy imát 
küldjön az éghez családja életéért. Végre a ki­
rályné hozzálépett: «Sire, —monda— ideje, 
hogy mutassa magát.» Sőt azt is állítják, hogy 
kiragadván egy pisztolyt az öreg Affry övéből, 
azt kezeibe nyomta. Szemei vörösek voltak a 
könnyektől, de homloka büszke s orrlyukai tá­
gultak a harag és izgatottság miatt. 

A történelem tartozik A1 I . Lajos emlékének 
annak a kijelentésével, hogy nem magáért, ha­
nem családjáért aggódott. Hiszen még a neki 
szánt vértet sem vette magára, melyet jul. 14-én 
viselt, azt mondván, hogy a harcz pillanatában 
fedetlenül akar lenni, mint utolsó szolgája. De 
az tény, hogy ha e pillanatban lóra ül, és csa-
patjai élére áll, talán minden megváltozott volna. 
Hidegvére azonban nem hagyta el. Ibolyaszínű 
kabátot viselt, oldalán karddal, haja még nem 
volt megfésülve s félig rendetlenül borította fe­
jét. Igy szállt le a lépcsőn, hogy szemlét tartson 
kevés számú csapatai fölött. Láttára néhány: 
«éljen a király!» fogadja — utoljára. De rögtön rá 
«le a vétóval!» hangzik feléje más csapatoktól s 
látja maga előtt elvonulni a zászlóaljakat, hogy 
a kert másik oldalán kivonulva, a támadókhoz 
csatlakozzanak, mig öt az üvöltő nép szitkokkal, 
bántalmakkal halmozza el. Szivét keserű lemon­
dás fogja el, belátja, hogy minden ellenállás 
hiába való s utolsó reménye is eltűnik. 

Ebben a pillanatban merül fel az eszme, hogy 
adja magát a királyi család a nemzetgyűlés ol­
talma alá, ezzel legalább megmenti hozzátarto­
zói életét a biztos haláltól, s kikerüli a haszon­
talan vérontást. A királyné nem szívesen áll 
rá; élénk magyarázatok cseréltetnek, melyeknek 
a király vet véget. «Menjünk* — szól környeze­
téhez. A királyné egyik tisztje felé fordul: 
«Uram, ön fog felelni férjem és gyermekeim éle­
téről. » «Csak arról felelhetek — válaszol az — 
hogy oldalukon fogok meghalni, egyebet nem 
ígérhetek.» 

Az assemblóe-be vonulás kínosnál kínosabb 
jelenetek közt megy végbe. A nép minden ol­
dalról a szomorú menet közelébe tódulva állja 
el az utat, és erővel sem lehet visszatartani. 
Csak lassan haladhat a menet előre a csőcselék 
fenyegetései és szitkai közt, s a nemzetgyűlés 
közelében már a tolongás akkorává válik, hogy 
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egy magas termetű gránátos kézbe kapja a dau-
phint s feje fölött magasra emelve teszi le a 
gyermeket a nemzetgyűlés hivatali helyiségében. 
A királyné látva ezt, azt hiszi, hogy fiát el akar­
ják tőle rabolni és sikoltásba tör ki, s csak nagy 
nehezen lehet végre megnyugtatni aggódó anyai 
szivét. 

Benn az ülésteremben a király e szavakkal 
jelenik meg: «Azért jöttem, hogy egy nagy bűnt 
kikerüljek, s remélem, uraim, hogy nem lehet­
nék nagyobb biztonságban, mint önök közt.» 
Verf/niaud biztosítja a gyűlés tagjainak jó indu­
latáról, mire a kircilt/ az elnök mellett foglal 
helyet, de Chabot kifogást tevén, hogy a király 
jelenléte befolyásolhatná a tanácskozás meneté­
nek szabadságát, végre jobbnak látják a királyi 
családot a hirlaptudósítók páholyában helyezni 
el, melynek előbb leszedik vasrácsait, hogy ha a 
nép be találná törni az ajtót, a király és családja 
a gyűlésterembe menekülhessenek s e munkánál 
a király is sajátkezüleg segédkezik. 

Ebben a fojtó, fülledt helyiségben töltenek el 
tizennyolcz halálos órát, mely alatt csak a király 
egyedül vett némi táplálékot magához. Már azt 
hitték, minden veszély elmúlt, mikor egyszerre 
ágyúdörgés reszketteti meg a tanácsterem abla-

elhagyja helyét, hogy megszerke3zsze a nép 
óhajára a király letételére vonatkozó határozat 
szövegét, majd visszatérve felolvassa a határo­
zatot, mely szerint XVI. Lajos felfüggesztetik a 
királyságtól, s nemzeti konvent hivatik egybe. 

És a kis dauphin csendesen alszik anyja ölé­
ben, mialatt Francziaország évezredes koronája 
darabokra törik össze. 

A ZSICSAI KORONÁZÁSI TEMPLOM. 
A szerb czárok ősi koronázó helye, hol Sán­

dor király ez év július havában Mihály metropo-
lita által királylyá fölkenetett, mosolygó és ter-
mékeny sik közepette fekszik, melyet az Ibar 
habjai öntöznek. Ötszáz év telt bele, mig most is­
mét tanúja lehetett a hat szerb czár koronázását 
látott Zsicsa ifjú királya ünnepélyes felava­
tásának. 

A templomot az első koronás szerb fejedelem, 
István király és fia, Eadoszláv alapították a 
13-ik század első tizedében szent Péter és Pál 
tiszteletére. De csak az itt székelő első szerb 
érsek, szent Száva fejezhette be 1220 ban. 

Azután sokáig, egész 1856-ig romban hevert 
a történelmi emlékű templom; kupolái és bolt-

Máriát tünteti fel, ölében a kis Jézussal, angya­
lok által emelve, két oldalt gazdag öltözékü 
szentek és világiak csoportja. Az egész kom-
poziczió, a színezés ós a ruházati motívumok 
olasz mesterre vallanak, ugy mint a templom 
belsejeben itt ott ép állapotban fennmaradt fal­
festések is. 

Ujabb tárgyai a régi templomnak egy Jani-
tyije püspök által ajándékozott szép művű már­
vány oltár, és az Oroszországból származó ta-
bernaculum, az ur teste elhelyezésére, valamint 
több gazdag kötésű evangélium. 

A nagy multu templom egész keleti pompá­
ját kifejtette volt az ünnepélyes szertartáson, 
mely alkalommal Sándor király fölkenetett. A 
metropolita a bejáratnál fogadta az ifjú fejedel­
met s a credónál egy vladika rövid beszédet 
intézett hozzá, megkérdezve, melyik hithez akar 
hü maradni. A kapott válasz után a metropolita 
felkérte a királyt, hogy maga mondja el a cre­
dót hagyományos szokás szerint. Erre két vla­
dika kézen fogta a királyt s az ikonosztáz elé 
vezette, hol ez letérdelt s mikor újra felállott, 
homlokán, halántékain és keze fején, mint a 
görög-katholikus rítus előszabja, megkenték. 
E szertartás alatt 101 ágyúlövést sütöttek el. 

A ZSICSAI T E M P L O M , A SZERB KIRÁLYOK KORONÁZÁSI H E L Y E . 

kait. A király meglepetve mentegetőzik: (•Tudo­
másukra hozom, hogy én megtiltottam a sváj-
cziaknak a lövést.» De nemsokára az ágyulövé-
sek és puskaropogások egymást követik. A nép 
betörve a Tuilleriák kapuját, elözönlötte a palota 
udvarát, mialatt a svájcziak a palota belső ter­
meibe vonultak vissza, elég meggondolatlanul 
hátrahagyva ágyúikat, s onnan alkudoztak az 
ostromló tömeggel, mely a palota átadására szó­
lította fel őket. Majd békés szándékaik biztosí­
tása czéljából töltényeiket is ledobálják az abla­
kon. De egy fegyver — véletlenül-e vagy szándéko­
san— elsül, a meglepett svájcziak visszatüzelnek, 
s pillanat alatt iszonyú mészárlás veszi kezdetét. 
A feldühödt néptömeg üldözőbe veszi a svájczia-
kat, kik hiába esdenék kegyelemért, könyörület 
nélkül leöletnek. Magát a palotát is felgyújtják s 
a királyné udvarhölgyei térden állva rimánkod­
nak életökórt, fejők fölött a fölemelt karddal, 
mely csak akkor ereszkedik alá, mikor egy hang 
elkiáltja magát: "Kegyelem a nőknek, ne gya­
lázzátok meg a nemzetet!» 

Ezek történtek addig, mig a király és a nem­
zetgyűlés remegve, aggódva várták a véres harcz 
kimenetelét. Végre tizenegy óra felé diadalkiál­
tások hallszanak, a győzelem-mámoros nép be­
töri a gyülésterem ajtaját, magával hozva a fog­
lyul ejtett svájcziakat. Vergniaud pillanatra 

ivei bedőléssel fenyegettek, csak váltakozó szí­
nes tégla- és kőrakásai, s gazdag díszítései és 
faragványai kötötték le a régész figyelmét, s 
azok a befalazott bejáratok, melyekről a nép aj­
kán «szedmovratnom» (hétkapuju) nevét nyerte, 
onnan tudniillik, hogy minden megkoronázandó 
király számára külön kaput nyitottak rajta s 
a szertartás után ismét befalazták. így történt ez 
a kis Sándor koronázásánál is. 

Janityije püspök restauráltatta a templomot, 
de fájdalom, nem sok műértelemmel, mert a ja­
vítás alatt számos történeti és építészeti becsű 
részletei tűntek el. Mai alakjában a templom 
magas kupoláju főépületet mutat félkör alakú 
apszisszal, mely északra és délre boltozatos 
négyszögű keresztszárnyakba nyilik, kelet felől 
a tribunából nyiló hosszúkás térközökkel, a 
Diakonikon és Prothezissel, mig a szerfelett 
nagy narthexből külön járatok vezetnek két, 
észak és dél felől alkalmazott, s félkörű fülkék­
kel és kis pitvarokkal ellátott kápolnába, me­
lyeket kívülről két kerek torony fed. Az épület 
nyugati falához támaszkodik egy nagy romla­
dozó csarnok, homlekzatán épen maradt torony­
nyal. Ennek kapuközében láthatók a királyi 
alapítók képei, és két, feketén festett chryso-
bulla, melyek ezeknek alapítására vonatkoznak. 
A nagy kapuzat dobjában levő kép a trónoló 

EGYVELEG. 
* A dúsgazdag Amerika. Az Egyesült-Államok 

nemzeti vagyona jelenleg már nagyon fölülmúlja a 
többi államokét, habár az elsőséget csak ujabban 
érte el. 1850-ben ugyanis a nemzeti vagyont itt 
16.750 millió forintra tették, holott Angliáé ugyan­
akkor már 45,000 millió volt. A múlt 1888-ik évben 
azonban Anglia vagyona 90,000 millió lett, azaz 
csak kétszer annyi, mint 38 évvel ezelőtt, az Egye­
sült-Államok nemzeti vagyona pedig jelenleg 110,000 
millió forintnyi óriási összegre emelkedett s mar 
1880-ban 92,500 millió volt, tehát már akkor na­
gyobb, mint Angliáé. 

* A censor bölcsessége. A múlt század vége felé 
egy nagyobb német városban Schiller «Don Car-
los»-át akarták előadni. A censor a következő pár 
sorral engedélyezte ezt: «A darab csakugyan szép, 
de egy csekélységet meg kell benne változtatni, a 
mi azonban nem fog nagy fáradságot okozni. A 
berezegnek nem szabad szerelmesnek lenni mostoha 
anyjába.» 

* A születésnap hatását az njszülöttek jellemére 
Birma benszülöttei a következőkép állapították 
meg : a hétfőn született gyermek irigy lesz, a keddi 
becsületes, a szerdaiak makranezosak, de csakha­
mar ismét nyugodtak ; a csütörtöki gyermek szelid 
marad, a pénteki fecsegő, a szombati izgatott és ve­
szekedő természetű, a ki pedig vasárnap születik, 
nagyon takarékos lesz. 

» 
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Két éve sincs, hogy Csanád érdemes püspöké­
nek arczképe és kimerítő életrajza megjelent la­
punkban abból az alkalomból, hogy a nagyérdemű 
s a jótékonyság erényének gyakorlásában senki 
által fölül nem haladott főpap áldozárságának 
félszázados jubileumát megünnepelheté. 

Szomorú alkalom kényszerít, hogy most ismét 
megemlékezzünk róla. A nagy jóltevő, kinek nevé­
hez annyi fűződik, hosszú szenvedés után bevégzé 
áldásos életét. Magyarország magas klérusa egyik 
legnemesebb tagját vesztette el benne; az egyház, 
a tudomány, a nevelés ügye egyik leglelkesebb, 
legbőkezűbb gyámolítóját sirathatja benne. 

Bonnaz Sándor Csa­
nádi püspök nem volt 
magyar születésű. Mesz-
sze földről származott 
ide s legifjabb gyermek­
kora oly viszontagságok­
kal és nélkülözésekkel 
vala teljes, hogy igazán 
a gondviselés különös 
kedvezését kell látnunk 
benne, hogy öt a reá 
váró szép hivatás szá­
mára nekünk megmen­
tette. 

Francziaországban, 
Lyon közelében, a bel-
layi püspökség Challex 
nevű falujában 1812. 
augusztus 11 -én szüle­
tett, hol atyja előbb is­
kolamester volt. Az ak­
kori zavargós idők azon­
ban őt is csatatérre szó-
líták s mint katonatiszt 
esett el a lipcsei csa­
tában, minden nélkül 
hagyva hátra özvegyét 
és csecsemő gyermekét. 
A szegény özvegy küz­
dött az élettel, de bizo­
nyára összeroskad alat­
ta, ha eszébe nem jut 
férjének fivére, ki a nagy 
forradalom idején Fran-
cziaországból kiköltö­
zött s itt Magyaror­
szágon, Torontálban a 
francziákkal betelepített 
Nagy - Ősz községének 
lelkésze lett. Ehhez köl­
tözött hát alig két éves 
fiacskájával, ki ezen­
túl nagybátyja és anyja 
gondjai alatt tölte első 
gyermekéveit. 

Gimnáziumi tanul­
mányait Aradon, Nagy-
Váradon és Temesvárott 
végezé s aztán a Csa­
nádi egyházmegye sze­
mináriumába lépett, 
honnan a bécsi Pázmá-
neumba került s itt a 
bölcsészet és theologia 
tudora lett. 

1837-ben pappá szenteltetvén, egy ideig mint 
segédlelkész működött, de Lonovics József, a 
hazafias érzelmű akkori csanádi püspök által 
ennek udvarába hivatván, szemináriumi tanár, 
aztán nagybátyja halála után nagy-őszi plébá-
nus, tiz év múlva egyházmegyei tanulmányi 
igazgató, aztán helytartósági tanácsos s 1858. 
évben csanádi kanonok lett. Egy év múlva a 
szegszárdi czimzetes apátságot nyerte meg, 
1860-ban pedig, Csajágby Sándor elhunytával 
ennek helyére csanádi püspökké neveztetett ki. 

S ekkor kezdődött jótékonyságának az a hosz-
szu sora, mely huszonkilencz éven át, egész ha­
láláig tartott s mely közmondásossá tévé bőke­
zűségét a Maros, Temes, Béga egész területén, a 
melyre egyházmegyéje kiterjedt. Az általa tett 
jótékony emberbaráti alapítványok, a nevelés 
ügyének s az egyház czéljainak oltárára tett ál­
dozatok összege megközelíti a három milliót. A 
csanádi egyházmegye területén alig van iskola, 
melyet a megboldogult gazdag adományokkal 

ne segélyezett volna. A temes vár-gyárvárosi ma­
gyar iskola, a szegedi gimnázium, a pancsovai 
főgimnázium jelentékeny évi segélyt es alapít­
ványokat nyertek tőle, de még a kis népiskolák 
sem kerülték el figyelmét s százezerekre megy 
amaz összegek száma, melyeket e czélra ál­
dozott. 

Különösen kiemelendök a nőnevelés érdeké­
ben tett nagyszerű alapítványai. Hogy csak a 
nevezetesebbeket említsük: 200 ezer forint alap­
tőkével állította föl a Józsefvárosban az iskola­
nővérek gyönyörű anyaházát és számos kolos­
tort, igy Oraviczán, Lúgoson, Földeákon, Lip-
pán, melyek mind a nőnevelésnek vannak szen­
telve. Ezerekkel támogatta a perjámosi, nagybecs-
kereki s má9 nevelőintézeteket s azon fölül 100 
ezer forint alapítványt tett egy Szegeden felállí­
tandó felsőbb leánynevelő intézet alapjára, s 
80 ezer forint alapítványa van a leány-iskolák 

Több százezer forintra megy, a mit templomok 
építésére, restaurálására és belső berendezé­
sére fordított. A verseczi góthizlésü templom, 
egész Dél-Magyarország e büszkesége, a becs-
kereki, almás-kamarási, gattajai az ő bőkezűsé­
gének köszönik létezésüket. 

De nincs is a humanitárius intézeteknek oly 
tere, melyen az ő áldást osztó kezének ne lelnők 
nyomát így 170 ezer forintot tett le egy árvaház 
fölállítására ugyancsak a Józsefvárosban, s hogy 
a tudomány iránti érdeklődését se hagyjuk em­
líteti énül, 10 ezer forinttal járult a magyar tu­
dományos akadémia alapjához. 

Szóval fáradhatatlan volt a felebaráti szeretet 
müveinek gyakorlatában s a kulturális érdekek 
előmozdításában s legfőbb örömét abban kereste, 
hogy minden nemes czélu törekvést előmozdít­
hasson, a szegényeknek és szenvedőknek vigasz­
talója lehessen s akként gyümölcsöztesse a gond­

jaira bízott vagyont, 
a mint azt alapitó nagy 
királyaink óhajtották. 

A nemeslelkü főpapot 
már esztendők óta kinos 
idegbaj gyötörte, mely 
egyházmegyéje ügyei­
nek személyes vezeté­
sétől is visszavonulni 
kényszerítette. De a jó­
tékonyság gyakorlását 
még akkor is fönntartá 
magának egész addig, 
mig betegsége beszélő 
képességétől is meg nem 
fosztotta. Heteken ke­
resztül feküdt ágyában 
mozdulatlanul, mig vég­
re e hó 9-én megválta 
szenvedéseitől a halál. 

De még halála után 
sem szűnt meg áldást 
osztani jótékony keze. 
Megtakarított vagyona, 
mint azt a leltár kimu­
tatta, megközelíti az öt­
százezer forintot. S mi­
után ö a hagyatékából 
az államot megillető 
egyharmadrészt még a 
hetvenes években meg­
váltotta : most ezen egész 
összeg fölött korlátlanul 
végrendelkezhetett s azt 
egészében iskolai és egy­
házi czélokra hagyomá­
nyozta. 

A jótékonyság gyakor­
lásában igazi mintaké­
pül szolgálhatott e nagy­
lelkű főpap élete, kinek 
emlékét századokon át 
fogják hirdetni alkotá­
sai, s áldással emlege-
tendik nevét késő nem­
zedékek is. 

BONNAZ SÁNDOR CSANÁDI PÜSPÖK. 

fönntartására, és 100 ezer forint a lippai leány -
tanitó- és nevelőintézetre. 

Nem csekélyebb áldozatkészséggel gyámolí­
totta a finevelés ügyét. Magyarországlegszebbfine-
velő-intézeteinek egyike az általa alapított Eme-
ricanum, melyre 170 ezer forintot tett le s mely­
ben 70 gimnaziális tanuló nagyrészt ingyen nyer 
oktatást és nevelést. Számos népiskola köszön­
heti az ő bőkezűségének, hogy létre jött, még 
több, hogy tisztességesen fönnáll. S ösztöndi­
jakra, szegény tanulók segélyezésére tett alapít­
ványai szintén sok ezerre mennek. 

Egyházi czélokra tett adományai nem ke-
vésbbé jelentékenyek. 100 ezer forint tőkével 
két uj kanonoki stallumot alapított, a szegény 
javadalmu lelkészek segélyezésére 65 ezer fo­
rintot tett le a lelkészek nyugdijalapjához, a sze­
gényebb káplánok segélyezéséhez, a katholikus 
tanítók alapjához tetemes összeggel járult, nem is 
számítva a magánosok segélyezését, melyről elve 
volt, hogy ne tudja a balkéz, mit tesz a jobb. 

A KÉT ALKUSZ. 
1849. 

•leniiuloc Iván orosz iró tör­
ténelmi emlékirataiból. 
Mielőtt Brunnov báró 

Londont az 1853-iki há­
ború kitörése előtt el­

hagyta Miklós császár parancsa folytán, még egy 
utolsó kísérletet tett a béke fentartására. Az an­
gol kormány tagjai jó indulattal viseltettek 
Brunnov iránt, ki Oroszországot két évtizeden 
át képviselte s majdnem kivétel nélkül a fenn­
forgó kérdéseknek békés utón való elintézése 
mellett foglaltak állást, de IH-ik Napóleon fon-
dorkodásai már olyannyira élére állították a dol­
gokat, hogy még Mencsikov herczeg ügyetlen fel­
lépése nélkül is a szakadásnak mulhatlanul be 
kellett következnie. 

Brunnov báró tehát hiába vette igénybe jóaka­
róinak közbenjárását, mire aztán lord Dudley 
Stuart, az összes európai forradalmi emigráczió 
védnöke és pártfogója, avval mérgesítette el vég­
képen a helyzetet, hogy az 1849-iki fegyveres 
beavatkozást oly színben tüntette fel a nagy kö­
zönség előtt, mintha Miklós czár akkoriban csak 
azért nem fogadta volna el a neki két oldalról 
felajánlott magyar koronát, mivel előbb még az 
Ausztria és Poroszország közt fennálló jó viszonyt 
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akarta megrontani. — Ennélfogva tehát — 
monda lord Dudley — Oroszország őszinteségé­
ben bizni nem lehetvén, legjobb, hogyha a függő­
ben lévő kérdések egyszer véglegesen megoldat­
nak, vagyis más szavakkal, ha a nyugoti hatal­
masságok szövetkezete Oroszországot néhány év­
tizedre tönkre teszi. 

Lord Dudley Stuart vádja teljesen alaptalan 
volt. Miklós czár Magyarország elfoglalását, s 
ennek Galieziához, illetőleg Lengyelországhoz 
való csatolását komolyan soha sem akarta, habár 
erre 1849-ben nagyon is kedvező alkalom nyilt. 
Hadaink ekkor Magyarországot és Erdélyt tény­
leg elfoglalták. Paskievics és Lüders hadtestei, 
nemkülönben a határszélen felállított 250,000 
embernyi tartalékok között a hadászati össze­
köttetés teljesen biztosítva volt. A magyar és 
erdélyi lázadók egymásután hódoltak meg előt­
tünk, sőt szükség esetére inkább hozzánk, mint 
az osztrákokhoz csatlakoztak volna, jól tudva 
azt, hogy az utóbbiaktól kíméletet vagy méltá­
nyos bánásmódot nem várhatnak. 

Haynau tábornok ura nevében a legiszonyúbb 
kegyetlenséggel üldözte mindazokat, kik a forra-
lomban részt vettek, noha állítólag erre utasítva 
nem volt. Windischgrátz és Welden császári fő­
vezérek már nagyon megnehezítették a békés ki­
egyenlítést, de Haynau ezt csakugyan lehetet­
lenné tette. 

Dy körülmények közt magától értetődik, hogy 
egy harmadik, és pedig hatalmas fél közbenjá­
rása a magyaroknál biztos sikerre számíthatott 
volna. 

A varsói herczeg nem volt ugyan az az ember, 
a ki ez irányban bizonyos rokonszenvet gerjeszt­
hetett volna Oroszország számára, de másrészt 
azt sem lehetett szemére vetni, hogy az egész 
hadjárat lefolyása alatt bárkivel is kegyetlenül 
vagy kiméletlenül bánt volna. 

Igaz, hogy a hadifoglyokat saját elhatározása 
folytán az osztrákoknak minden további kikötés 
vagy feltétel nélkül kiadta, de a mint emlékira­
taiban maga is bevallja, soha sem hitte volna, 
hogy az osztrák fővezér teljhatalmával oly csú­
fosan visszaélve, a beavatkozás teljes ódiumát 
az oroszokra veti. Mindez nagyon keveset vál­
toztatott az akkori helyzeten. A magyarok töb­
bet reméltek tőlünk mint az osztrákoktól, 
s ennélfogva a túlnyomó többség mindenesetre 
felénk hajolt volna. 

A hangulatról, mely akkoriban az orosz csa­
patok által elfoglalt részekben észlelhető volt, a 
czárt nemcsak a varsói herczeg értesítette. E 
részben más oldalról is érkeztek Varsóba jelen­
tések, és egy igen tekintélyes párt minden alka­
lommal arra akarta a császárt rábírni, hogy a 
neki felajánlt, s tényleg seregei által elfoglalt 
országból haderejét többé ki ne vonja. Igaz to­
vábbá, hogy a forradalom élén álló magyar ál­
lamférfiak Miklós czárnak egyenesen felajánlot­
ták a magyar koronát, sőt erről a világosi fegy­
verletétel előtt több izben szó is volt, de a meny 
nyire tudom, sem a czár, sem pedig a varsói 
herczeg e részben érdemleges választ soha sem 
adtak. Ennélfogva Dudley Stuart lord állításai 
a magyar és orosz alkuszokról puszta feltevésen 
alapulnak. 

A történelmi igazság kedvéért azonban nem 
mulaszthatom el azon inczidensek felemlítését, 
melyek a hadjárat lefolyása alatt e részben tu­
domásomra jutottak. 

Ugyanis Paniutine altábornagyhoz, ki még 
jóval Paskievics herczeg bevonulása előtt had­
osztályával Hradischból Pozsonynál csatlakozott 
az osztrák csapatokhoz — két magyar főúr jött 
oly czélból, hogy vele a magyar kormány nevé­
ben bizonyos feltételek elfogadásáról alkudoz­
zanak. 

Paniutine az illető alkuszoknak értésére adta, 
hogy az ő hadosztálya csak egy csekély része 
ama hadseregnek, mely Paskievics herczeg pa­
rancsa alatt nemsokára Magyarországba fog vo­
nulni, s így ö maga egyáltalán semmiféle aján­
latot el nem fogadhat. 

A magyar urak magas kézből eredt ajánló le­
velekkel voltak ellátva, melyek Paniutine-t fel­
tétlen hallgatásra késztették. 

Az ajánlatok mindenesetre komoly természe­
tűek lehettek, mert Berg gróf vezérkari főnök, 
ki akkoriban még Pozsonyban időzött, azonnal 
Varsóba utazott, hogy a czárnak a történtekről 
jelentést tegyen. Paniutine oda lön utasítva, hogy 
ezentúl hasonló esetekben az illetőket egyene­
sen Paskievics herczeghez küldje. 

Később több izben fordultak meg a főhadi­

szálláson alkuszok, de már ekkor, valószínűleg 
idegen befolyás következtében, a herczeg min­
dent csak «ad referendum" vett, és maga részé­
ről határozott választ nem adott. 

Paskievics nagyon is hajlandó lett volna a be­
avatkozás ily módú befejezésére, s e részben 
többször hasonló értelemben nyilatkozott. 

Midőn Haynau a magában véve jelentéktelen, 
de azért mégis nagy horderejű váczi ütközet után 
a helyett, hogy a Dunán átkelve az orosz csapa­
tokkal egyesülten az ellenség elnyomására sietett 
volna. Temesvárra indult, Paskievics erősen ki­
kelt a szövetséges fővezér ellen, ki ugy tett, 
mintha az oroszok terhére lennének, holott pe­
dig ő maga Paniutine erélyes közbenjárása nél­
kül tönkre jutott volna. 

— Én — monda a varsói herczeg első felhe-
vülésében — a kard élére biznám a döntést; 
legyen az ország azé, ki azt fegyverrel el­
foglalja. — Ámde szeszélyes természete sokáig 
nem foglalkozott egy eszmével. 

Vájjon hasznunkra és dicsőségünkre szolgált 
volna e Magyarország elfoglalása, ez oly kér­
dés, melyre most határozottan.alig tudna valaki 
felelni. Annyi bizonyos, hogy egy ideiglenes meg­
szállás mindenesetre több elönynyel járt volna, 
mint a bakó szerepe, melyet akaratunk ellenére 
reánk erőszakoltak. 

Ha valaki, ugy mindenesetre Paskievics her­
czeg volt arra hivatva, hogy a helyzet ügyes fel­
használásával az utóbb mulhatlanul bekövetkező 
bajok elejét vegye. 

A két részről jelentkezett alkuszok magában 
véve majdnem egyforma ajánlatokkal jöttek. 
Mindannyian azt akarták, hogy az ország orosz 
kézbe jusson, s habár a lengyelek nem épen 
irigylendő sorsáról tudomásuk lehetett, még ezt 
is többre becsülték, mint Haynau vérengzéseit. 
Az ajánlat azonban mindenesetre nagyfokú elke­
seredés, söt tán a kétségbeesés kifolyása is 
lehetett. E feltevést az ország utóbb beállott 
helyzete igazolja. Haynau proklamácziója a fő­
város lakóihoz sokat hasonlított a bresciai kül­
döttség fogadtatásához, melynek tagjait a híres 
tábornok minden további bírói proczedura nél­
kül, fekete frakkban és fehér mellényben fel­
akasztatta. Mindezt Paskievics nagyon jól tudta 
s igy ha nem is az annexió, de mindenesetre az 
ideiglenes megszállás mellett kellett volna állást 
foglalnia, mig a köztünk és Ausztria között rég­
óta fennforgó vitás kérdések megoldása nem si­
kerül. És ez az európai egyensúlyt bizonyára 
meg nem zavarta volna, ellenségeink pedig nem 
jutnak abba a helyzetbe, hogy csakis Oroszország 
megbízhatatlanságából olvassák ki a béke veszé­
lyeztetését. 

Magyarország ideiglenes elfoglalása első sor­
ban az 1853/4-iki háború csiráját elfojtotta volna, 
s tán most sem kellene attól tartanunk, hogy 
elvi kérdéseknek látszó idegen érdekek miatt 
újból bajba keveredjünk. 

fimde ne feledjük, hogy Miklós czár minden 
egyéb hibái mellett hitszegő nem volt, s habár 
gyors felfogással a kínálkozó alkalom előnyeit 
fel is ismerte, más kárán soha sem akart gyara­
podni. Nesselrode gróf, ki teljes bizalmát bírta, 
több izben mutatott rá a magyar viszonyokra, 
de a czár mindannyiszor minden más kombi-
nácziót határozottan visszautasított. «H faut 
vider la coupe jusqu'á la derniére goutte» (az 
utolsó cseppig ki kell üríteni a serleget) — szokta 
ilyenkor mondani. — «Ha hibát követtem el, 
ezért más ne lakoljon. Ily bolond tanácsot más 
ember nem adott volna.» Ilyen és éhez hasonló 
nyilatkozataiból kitűnik, hogy a neki imputált 
rossz szándék, a mely szerint ujabb véres háborúk 
árán birodalma nagyobbítását vette czélba, tőle 
távol állott. Mindamellett nagyon valószínű, 
hogy Aberdeen lord hivatalos utódja előtt nem 
hallgatta el ama titkos tárgyalásokat, melyek 
a beavatkozást megelőzőleg a berlini kabinettel 
folytattattak, s melyekről természetesen az ango­
lok is értesültek. 

Paskievics herczeg emlékirataiban e részben 
csak annyit hoz fel, hogy «Bécsben eredetileg 
Poroszországtól akartak segítséget kérni a magyar 
lázadók ellen, de erre az ottani mérvadó körök­
ben még a legcsekélyebb hajlandóság sem mutat­
kozott. Poroszország 1849-ben déli határain te­
kintélyes haderőt vont össze állítólag oly czélból, 
hogy a magyarországi eseményeket megfigyel­
hesse, de valószínűleg azon okból, hogy szükség 
esetére azonnal akczióba léphessen*. 

Mi a varsói herczeg eme rejtélyes okoskodását 
nem értjük, mig ő valószínűleg csak azt akarta 

jelezni, hogy a berlini kabinet szándékairól tisz­
tában volt. 

Nesselrode gróf a sírba vitte magával a nagy 
titok kulcsait. A Kreml titkos levéltárában lehet­
nek ugyan erre vonatkozó okmányok, de ezekhez 
senki sem fór, sőt ha Basilevski-nek hitelt akarunk 
adni, az egész tranzakczió szóbeli izenetek és 
válaszok által lön elintézve. 

A magyar forradalmi kormány által Eitdiger, 
illetőleg a varsói herczeg kezeihez jutott ajánlatok 
szószerinti szövegét Paskievics herczeg könyvé­
ben közzétette. Eleinte egy Leuchtenberg her­
czeg féle secundo-genitura uralkodását kívánták, 
utóbb azonban, midőn ez ajánlat is válasz 
nélkül maradt, már csak általánosságban emle­
gették a trón betöltését. 

Mindez nem jogosíthatta fel ellenségeinket 
arra, hogy bennünket Magyarország elfoglalásá­
nak szándékával vádoljanak. A mi akkoriban 
reánk nézve előnyösnek és hasznosnak mutatko­
zott, az utóbb tán vesztünkre lett volna. Kit illes­
sen az érdem, hogy a kísértésnek ellentállottunk, 
az oly kérdés, melyre válaszolni hivatva nem 
vagyunk. 

Mindenesetre szomorú dolog lett volna a fegy­
veres beavatkozás roppant politikai hibáját még 
egy sokkal nagyobb hibával súlyosbítani. 

A LAKÁS A KÖZÉPKORBAN. 
Nagy Károly uralkodása előtt a németeknél 

tulajdonképi város nem volt, sőt a falvakon is 
mindenki ott építette kunyhóját, a hol tetszett. 
A legtöbb embernek külön nyári és téli lakása 
volt. A nyári lakás fala vályoggal töltött fage­
rendákból, teteje nádból'állott, ablak és kémény 
helyét egyetlen kis nyílás pótolta. Az ily kuny­
hóban, még a gazdagabbaknál is, együtt laktak 
az emberek és állatok. A téli lakás föld alatt volt 
s felül trágyadomb védte az időjárás ellen. A fe­
jedelmek lakása is ilyen volt, csakhogy terjedel­
mesebb. Az emberek rendesen csak hálni jártak 
a házakba, az ünnepélyességek s a rendes mun­
kák udvaron vagy a szabadban történtek. 

Később az előkelők már középületeket is emel­
tek s egyes, akkor időkhöz képest pompás várak 
és templomok emelkedtek. A közönséges uri 
lakban azonban a lakóházak, melyekben az egyes 
családtagok szobáit csak deszkák választották el, 
még egy fedél alatt állottak a gazdasági épüle­
tekkel és istállókkal s csak ritkán épültek kőből. 
895-ből maradt fenn egy pornj)ás urilak leűása, 
melyet akkor 12 shillingre becsültek s mely 
kívülről kőből, belől fából volt. E lakban 3 szoba, 
11 munkás-hely s egy pincze volt s köröskörül 
erkélyek, mint a mai svájczi házakon. Nagy Ká­
roly egyik palotájában a világ akkor leghatalma­
sabb urának összes bútorai a következők voltak : 
5 ágy, 3 réz ós 6 vas üst, 5 tüzkaparó, 1 vas­
lámpás, több balta, sarló, asztalkendő, 1 zseb­
kendő, 3 rézcsésze, 2 pohár, 1 vaslapát, 2 fúró 
s még egy pár apróság. A császári palota felsze­
relése tehát szegényesebb volt, mint a mai kor­
ban élő jómódú parasztoké. 

Pár század alatt azonban teljesen kifejlődött a 
városi élet. 1300 körül már egész sereg sürü 
népességű város volt szűk és görbe utczákkal, a 
hol csak a templomtér és a piacz nyújtottak egy 
kis szabad levegőt. A házak erkélyesek, lépcsők­
kel ellátottak voltak, soknak volt előcsarnoka 
vagy lépcsőháza, a miért az utczák még szű­
kebbek voltak. A legtöbb ház fából volt, fa- vagy 
szalma-fedéllel, kémény nélkül, de az istállók 
már más fedél alatt. Ha tűz támadt, rendesen 
az egész város leégett, csak a vályogfalak ma­
radtak meg. Téglát és követ ez időben csak tem­
plomok, városházak s körfalak építésénél hasz­
náltak. 

A kémények készítését Parisban kezdték meg 
a XTV. század közepén, addig a füst az ablakon 
ment ki s a szobákban nem is volt kemencze, 
csak szénserpenyő. A kémények azonban gyor­
san terjedtek, Bécsben már 1454 ben elrendel­
ték, hogy a kéményseprők rendesen tisztogas­
sák azokat. Különben Bécs ekkor építészetileg 
nagyon előrehaladt város volt, s az ablaküvege­
geket sem tekintették még itt luxusnak, mint 
más városokban, hol annak helyén rendesen 
olajos papir vagy felszegzett vászondarab volt. 
Még 1458-ban is ritkaságképen emliti fel 
Aeneas Sylvius, hogy Bécsben és Bázelben a 
legtöbb háznak ablaküvege volt. 

A házak külső díszítése képekkel és szobrok­
kal; a mint azt Nürnbergben, Hildesheimban s 
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más régi városokban ma is láthatjuk, szintén a 
XlV-ik században kezdődött, valamint az a di­
vat is, hogy a háztetőkre szélkakasokat vagy 
agancsokat tettek díszítésül. Szélkakasokat kü­
lönben kezdetben csak oly nemesek alkalmaz­
hattak, kik valamely ellenség városánál először 
tűzték ki a zászlót a falakra. 

A középületek közül a templomok, városházak 
és kórházak voltak a legdíszesebbek. A városhá­
zak alatt csaknem mindenütt igen nagy bor- és 
sörpinczéket építettek. A kórházakon kivül vol­
tak még nagy fürdőházak, bár minden borbély 
köteles volt fürdőszobát is tartani. 

Az épületek benseje sokáig maradt egyszerűbb 
és dísztelenebb, mint a külső rész. Mig a gazda­
gok lakásaiban is aprók és sötétek voltak az 
egyes szobák, a padló deszkákból állott. A tár­
sas összejöveteleket különben nagyon ritkán 
tartották a magánházakban, az egyes czéhek-
nek s a nemeseknél az egyes családoknak külön 
gyülekező helyük volt, a hol tánczmulatságokat 
is rendeztek. Még 1531 -ben is ritkaságként említi 
fel Beatus Rhenanus a dúsgazdag Fugger Antal­
házát Augsburgban, mint a hol tágas helyiségek 
voltak bolthajtásokkal és márvány-oszlopokkal, 
s a hol a bútorok aranyozottak s a falak fres­
kókkal díszítettek. Ugyanitt a parkban már vi­
rágágyakat, szobrokkal diszített szökőkutakat is 
találunk. A középkor Kothschildjainak házá­
ban is azonban minden még kicsiny és szűk s 
a díszítés szegényes a mai uri lakokhoz képest. 

Egyszóval a középkori életmódot ma már ne­
héz volna utánozni s azok, kiknek jelenleg a 
«régi jó idök» szerint kellene élniök, méltán 
tarthatnák nyomorúságosnak életüket 

MIT VISELJÜNK? 
- Párisi divatlevél. - Augusztus. 

Parisnak a divat alkotásaiban elfoglalt vezer-
szerepón nem sokat változtat már semmiféle 
esemény; alig csökkentheti befolyását, de alig 
is fokozhatja még nagyobbra. A fény és pompa, 
az izlés és találékonyság amaz állandó tárlatá­
nak, melynek Paris a székhelye, a kiállítás sem 
adhatott már nagyobb lendületet, legfeljebb 
ujabb, meglepőbb keretbe foglalta. De a párisi 
divatkereskedések azért más szempontból nem 
kevésbbé tudják kiaknázni azt a nagy előnyt, 
melyet a franczia főváros utczáin a nagy idegen-

helytelen örökösen egy ruhában és egy czipőben 
járni. Ide tartozik annak meggondolása is, hogy 
milyen sok függ attól, ha minden viszonyoknak 
megfelelő ruházattal birunk. Mert oly időben 
viselt jó ruha, a mikor kevésbé jó is megtenné a 
szolgálatot, egyenes hátrányára van a jobb ru­
hának. 

Egyéb tekintetben a kiállítás legfölebb any-
nyiban változtat a divat viszonyain, hogy az 
idegenség tolongó tömegében nehezebb, mint 
valaha, meghatározni, hogy mit visel az iga­
zán «fashionable» világ. Annyi bizonyos, hogy 
száműzött minden tumürt, aczélt s más ily 
parafernáliákat s végkép a lomtárba dobta eze­
ket. Sokkal messzehatóbb válságok fenyeget­
nek, ugy látszik, egyelőre a férfi-divatban, 
mely közel félszázadig mozdulatlan nézte a kö­
rüle végbemenő nagy átalakulásokat, legfölebb 
a többé-kevésbbé nyitott mellényben, többé-
kevésbbé módosított szabású frakkban ós többó-
kevésbbé tapadó szűk nadrágban merítve ki 
képzelő-erejét. Pedig a régi németalföldi ós olasz 
mesterek megmutatták, hogy mennyi nemes 
józanság, mennyi komoly méltóság fejezhető ki 
a férfi-kosztümben is, nem is szólva a női ru­
házat gazdag művészeti anyagáról, melyet senki 
sem aknázott ki dxísabb eredménynyel, mint 
Lacroix, Dubarry asszonynak a Louvreban levő 
arczképén, mely a kosztüm-festés valódi remeke, 
A férfi-viselet azonban megmaradt tovább is a 
modern arczkép-festészet megölő betűjének, 

ÚJ KALAP. NYÁRI SÉTAÖLTÖZET. ÚJ KALAP. 

A többieknél pedig általában egyszerűség ural­
kodik, a mint hogy az egész középkoron át a 
német férfiak és nők csak a nyilvánosság előtt 
szerettek pompát fejteni ki. 

A XVI-ik és XVII-ik században is igen egy­
szerűek voltak még a magánlakások az előkelő 
városokban is. A szobák bensejében voltak szob­
rászati díszítések, leginkább gyümölcsfüzérek és 
góth faragványok, de maguk a szobák kicsinyek, 
alacsonyak s igen sötétek voltak. Rendes szokás­
ban volt, hogy a nappali szobákban a falak hosz-
szában s a középen álló nagy asztal körül faló-
czák álljanak, szék még ritkaság volt s karos­
széket csak öregek vagy betegek használtak. A 
diszszobákban a padló csinos téglákkal volt ki­
rakva s a falakon virágfüzérek között jelmonda­
tok voltak olvashatók vagy a bibliából, vagy a 
klasszikusokból. A legszebb szobákat különben 
rendesen zárva tartották s a legtöbb házban az 
összes családtagok egész télen át egyetlen fűtött 
szobában éltek. Nagy volt azonban már ebben 
az időben a luxus a poharakban, tálakban s más 
étkezőszerekben, melyeket szerettek mutogatni. 
Üvegpoharat még nem használtak, hanem 
agyag, fa vagy ólom s a gazdagoknál ezüst po­
harakat. A háziúr s neje étkezőszerei mindig 
különböztek a vendégekétől. Az ágyak igen egy­
szerűek voltak, tömött párnák s ruganyos matrá-
czokról szó sem volt s a vászon drágasága miatt a 
legelőkelőbb urak is, kik aranynyal és bársony­
nyal megrakva jelentek meg a nyilvánosság előtt, 
rendesen teljesen meztelenül feküdtek ágyaikban. 

vándorlás az üzleti forgalomnak kinál. Eláraszt­
ják kirakataikat kész czikkekkel, melyek oly re­
mekül vannak dolgozva, hogy a leggyakorlot­
tabb szemet is tévedésbe ejthetik az iránt, hogy 
itt nem annyira gyári készítményekkel, mint 
elsőrendű divatmüvészek által pontos rendelésre 
csinált gondos kivitelű toilette-ekkel van dolga. 

A kit tehát Parisba visz most útja, a legjutá-
nyosabb módon kielégítheti azt a kíváncsiságát 
is, hogy eredeti párisi toilette-tel térjen haza. 
Tetötöl talpig kiöltözködhetik Paris nagy divat­
termei bármelyikében minden akadály nélkül, 
mert a gyakorlati üzletemberek gondoskodtak 
arról, hogy bárminő terjedelemben és nagyság­
ban dús választékot bocsáthassanak rendelke­
zésre, sőt már a derékdiszítés mai stylja is jelen­
tékenyen megkönnyíti az ezzel járó nehézsé­
geket. 

Nálunk még nagyon sokan tartják azt, hogy 
sok pénz nélkül lehetetlen jól ruházkodni. De a 
ki angol és franczia nőt látott öltözködni, ámuló 
meglepetéssel kellett, hogy beösmerje, hogy egy 
kis gond és tapasztalat milyen hathatós segítsé­
gei a jól öltözésnek. Hányan vannak, kik arány­
lag csekély jövedelem mellett is mindig csino­
san, mindig elegánsan néznek ki, mert időt 
vesznek az öltözködés aprólékosságaival való pe-
pecslésre és meggondolják, mit vesznek magokra. 
Egy idején való öltés, egy jókor végig húzott 
kefe rendkívüli eredményekkel birhat az öltözék 
tartósságára. Azért ép olyan helytelen egész 
ruha-raktárokat tartani készletben, mint a mily 

! melynek minden kifejezést nélkülöző prózaisága 
ellen hiába viselt harczot a szépérzék, hiába 
tiltakozott szellemtelen zsarnoksága ellen, mely 
hordozóit egy «entreprise des pompes funéb-

' res» embereivé, vagy egy étterembeli szolgasze­
mélyzet alakjaivá alázta le. 

És most mi történik'? 
A párisi előkelő társaság egyik vezéregyéni­

sége, a szép Kersaint grófné, született Blanche 
! de Mailly-Nesle, a múlt húsvét hetében fényes 

bált adott, s a férfiak számára küldött meghívók 
\ szögletébe oda nyomatta: «A világos kabát kö­

telező. » Már pedig a mit asszony akar, annak 
meg kell lenni, s igy történt, hogy a nevezetes 
bálon az egész férfi-vendégsereg fénytelen vastag 
selyem, vagy bársony kabátban jelent meg, s 
térdig érö nadrágban, selyem harisnyákkal, csattos 
czipökkel. Óriási eredmény. E percztől fogva meg­
kezdődött a harcz a frakk ellen, s alig egy hó 
lefolyása alatt, a változás mindenütt érvényesí­
tette magát, s bálokon, estélyeken, fogadásokon 
a fekete kabátokat mindenütt kiszorította a szi-

! nes kabát, harisnya és térdnadrág. 
Az eddig viselt kosztümöknél a színes kabát 

többnyire posztó, vagy fénytelen selyem, idősebb 
uraknál gesztenyebarna, sötétkék, vagy pálma­
zöld színben, ifjabbaknál kékben, lilában. De az 
arany és ezüstszürke szin is kedvelt, mig a piros 
csak falusi összejöveteleken van helyén. A térd­
nadrágokban feketés és gyöngyszürke az ural­
kodó szinek, a harisnyákban inkább a fekete se-

; lyem, mint a fehér. 
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Ez Paris legújabb különlegessége. De hagy­
juk a férfi-divatot, s nézzünk be inkább az ujab­
ban — főleg színházi körökben rendkívül felka­
pott Lebouvier asszony divattermébe, hol most 
készülnek a Judic által amerikai vendégszerep­
lésére rendelt fényes jelmezek és Jeanne Hading 
is itt készítteti londoni fellépteire a szebbnél­
szebb toilette-eket a Kameliás hölgyhez, Gringoire-
hoz, az Idegennöhöz, Frou-Frouhoz, Don César 
de Bazanhoz, a Kalandornöhöz és Lecouvreur 
Adriennéhez. Yalódi remeklése minden egyes j 
darab a párisi ízlésnek, a párisi művészetnek. 

Csak egy divatesemény az, a mihez Paris nem 
kölcsönözte oda a maga dicsőségét, a miben nem 
lesz része, meri a diplomáczia nem engedi — 
Frigyes császár leányának, Zsófia herczegnőnek 
kelengyéje. Ennek túlnyomó része otthon, Né­
metországon készül, egy kis része pedig angol 
iparosoknak ad dolgot. De azért elárulhatjuk, 
hogy igazán uj és bámulatosan testhez álló se­
lyem camisole-ok foglalnak benne helyet, vala­
mennyi finom valenciennes-csipkével s szalag­
gal díszítve, s minden darabon behimezve az 
«S» betű és a porosz korona. Vannak közöttük 
uj szabású lovagló-kabátkák is, kedves kiegészítő 
részei a lovagló-öltözetnek, továbbá nagy meny-
nyiségü harisnya, szintén egészen uj stylben, 
elől nyitott szövéssel egész a bokáig, hol színes 
selyem-himzés váltja fel. 

A harisnya fontossága valóban nem áll arány­
ban azzal a csekély figyelemmel, melyben a di­
vat krónikásai szokták részesíteni. Kilencz eset­
ben tiz közül pedig a legtöbb lábfájásnak a ha­
risnya az okozója. Most azonban valahára végre 
oly harisnyákat lesz alkalma mindenkinek vi­
selni, melyek tökéletesen illő sarok mellett tel­
jesen fedik a bokákat is, és a láb valódi alakjához 
pontosan simulnak. Oly vívmány, a melyet sokan 
fognak áldani a hölgyek közül. 

A karikák is újra feltűntek már a párisi nők 
napernyőin és en-tout-cas-in, de nem a régi csont­
vagy érczkarikák, hanem értékesebb aranyból és 
ezüstből készültek, gyémánt-, smaragd-vagy ru­
bin-foglalattal. Csillogásuk igen hatásos a szemre. 
Egyebekben semmi ékkő a gyémánton kivül nem 
bír már jogosultsággal, és a divat ez áramlatát 
ki is tudják ügyesen zsákmányolni az ékszeré­
szek. Csokrokat, virágokat, nyak- és karkötőket 
és riviéres-eket készitnek csupa gyémántokból, 
de oly elmésen, hogy mindenféle czélra szét­
szedhetők és alkalmazhatók, a vállakra, a hajba, 
a derékra, vagy ruhaaljra, s egy-egy láthatatlan 
horog vagy kapocs segélyével megint összeállít­
hatók eredeti rendeltetésük czéljára. Ez igen 
praktikus és kényelmesen oldja meg p. o. a 
nászajándékok fejtörő találgatásait. 

A bemutatott rajz oly stylü nyári sétaöltöze­
tet ábrázol, mely minden könnyedebb fajta szö­
vetből utáncsinálható. Az eredeti halvány rózsa­
szín zephyr szövet, hasonló fehér petytyes len­
gyelkével (polonaise). A derék körül egy öv van, 
s a lengyelke oldalt gondosan fölemelve. A ka­
lap fehér, puha pondsi selyem tetővel, melyet 
vad fehér rózsák fognak körül. A két kalap­
minta is üde, lányos kompoziczió, de két egészen 
különböző fiziognomiához. Egyiknek csipkepe­
remén szalagok vannak áthúzva, melyek gloria-
szerüleg ölelik át a mosolygó arczot, kivül sza­
laggal átkötött virágbokréta. Csakhogy ez hátul 
alacsony hajdiszt kíván. A másik kalap bársony­
nyal béllelt, oldalt szélesen felhajtva. Az ala­
csony tetőt szalagcsokrok emelik, s hosszú strucz-
toll esik elölről a hajra. Mindkét formát ma 
fürdőhelyeken széltiben viselik. 

F—a. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A Touristák Lapja, a Kárpát-egylet budapesti 

osztályának közlönye folyton érdekesbülő és gazda­
godó tartalommal folytatja pályáját dr. Téry Ödön 
és dr. Tbirring Gusztáv szerkesztésében. Uj füzete j 
negyedfél ivén jelent meg, s több czikkét rajzok 
illusztrálják, a szerkesztők fényképi fölvételében. ! 
Közöl egy nekrológot is dr. Schernerről, kit Téry | 
arczképben is bemutat, s ki a Tátráról nti kalauzo­
kat irt német nyelven, és sokat tett rá, hogy a kül­
föld is érdeklődik hazánk e regényes része iránt. A 
gazdag tartalomból még a következőket említ- : 
jük föl: 

Néhány szó a Magyar Kárpát-Egylet közgyűlése 
alkalmából, dr. Marinovich Imrétől. A térképolva- | 

sásról (egy rajzzal), dr. Tlurring Gusztávtól. A Do­
bogókőn (képpel), dr. Marinovich Imrétől. A nógrádi 
és honti hegyvidék, Jász Gézától. Kirándulás a Mát­
rába (2 képpel), dr. Marinovich Imrétől. Felka, 
(képpel), Strandi Bélától. Szepes-Reuiete (képpel), 
dr. Fanzler-Buchalától. Csobánka vidékéről (képpel) 
dr. Herrmann Antaltól. Kirándulók kalauza a Mát­
rában, Hanák Kolostól. Irodalom. Hivatalos közle­
mények. 

Vingt jours á Paris pendant l'exposition uni-
verselle 1889 (Húsz nap Parisban az 1889-iki kiál­
lításon) czimen adott ki a párisi Quantin nevű hirne-
ves könyvkiadó czég egy 300 képpel ellátott diszes 
kalauzt, mely a kiállítási napok alatt rendkívüli ke­
resletnek örvendő hasonló fVju termékek között is 
méltán a legelső helyek egyikére tarthat számot. 

Az iró, Constant de Tours, kÖDnyed csevegő mo­
dorban, mely előnyösen üt el a Badeckerek megszo­
kott száraz hangjától s a mellett folyvást szem előtt 
tartva egy modern utazó közönség igényeit, figyel­
met lekötően ismerteti a fényes világváros számos 
látnivalóit, nevezetesb történeti emlékeit, pezsgő 
utczai életét, egy-egy kikapott typussal, s eredeti te­
livér genre-alakkal, s mindehhez szép kivitelű, 
természet után fölvett illusztrácziók járulnak, a 
melyekből Parist ismertető közleményeinkben mi is 
többet a lefolyt hetekben bemutattunk. Egy függe-
lékes rész a kiállítást is ismerteti s számos gyakorlati 
útmutatás és tájékoztatás rekeszti be a csinos köte­
tet, mely hosszúkás alakjában a zsebben való hor­
dásra is kiválóan alkalmas. Mindenkinek, a ki Pá-

! rist a kiállításon és a kiállításon kivül viszonyai kö­
vetkeztében néhány napra csak, de hosszabb időre 
szóló tapasztalattal kívánja meglátogatni, oly vezér­
fonalként lehet ajánlani e kalauzt, mely könnyű 
eligazodást nyújt az élvezetek és a pompa, a tanul­
ságok és a szórakozások eme labyrinthjában, mely 
Parisnak a modem Babylon nevet adta. 

A finn-ugor nyelvekről. Duka Tivadar dr, Lon­
donban élő tudós hazánkfia, külön füzetben is ki­
adta az «Asiatic Society* folyóiratában megjelent 
An Essay mi Ugor Languages czimü értekezését, a 
mely 67 oldalon világos, objektív előadásban ismer­
teti a finn-ugor elméletet, főleg a theoria történeti 
fejlődését közli igen érdekesen, végül pedig részletes 
bibliográfiával szolgál. A füzethez a finn-ugor nyel­
vek elterjedését feltüntető mappa van mellékelve. 

Az (Osztrák magyar-monarchia írásban és 
képben» vállalat legutóbbi füzete folytatja Stiria 
ismertetését, s ebből ez már a hatodik. Krainz Já­
nos «A németek népélete, erkölcsei és mondái* 
czikkének befejezése van benne, továbbá * A néme­
tek népdala és népszínműve» Schlosser Antaltól s 
megkezdődik «A németek nyelvjárása és tájkölté­
szete » Grasberger Jánostól. Mind a három czikket 
Lehr Albert fordította magyarra. Illusztrácziói a 
stájer népéletből vett egyes jelenetek, Hackl Gábor, 
Schmidhammer Árpád és Greil Alajos rajzaiban. 
Ára 30 kr. A vállalat füzetei a Bévai tes t ­
véreknél rendelhetők meg, de kaphatok minden 
könyvkereskedésben is. 

Folyóiratok. A Hazánk történelmi közlöny uj 
füzetében a szabadságbarczra vonatkozó dolgozato­
kat ismét többektől közöl. Gelich Rikhárd az 1848— 
49iki téli és áprili hadjáratok bírálatát adja; Zám-
belly Lajos ezredes számos följegyzést önmagáról. 
Molitor Ágost pedig «Budavár alatt 1849» czimen 
az ostromhoz szolgáltat részleteket. Abafi Lajos az 
olaszországi magyar legio történetéhez több okira­
tot és levelet hoz nyilvánosságra. Vali Béla közli 
Szuper Károly színigazgató naplóját 1822—50-ből. 
Koncz József a Wesselényi István erdélyi ország­
gyűlési elnök 1734-iki temetését adja elő; Hental-
ler Lajos közli Tolnamegye feliratát a befogott Lo-
vassyék ügyében. — A Természettudományi Közlöny 
augusztusi számában a rendes rovatok és kisebb köz­
lemények mellett nagyobb czikkek a következők: 
Az elektromosság és fény jelenségeinek rokonsága, 
Bartoniek Gézától. A hévvizi tündérrózsa budai ter­
mőhelye, ifj. Schilberszky Károlytól. A napórákról, 
dr. Kövesligethy Radótól. A «czerkó» mint sáska-
pusztító, Hermán Ottótól. A talajrengések tovaterje­
désének sebességéről, Szily Jenőtől. — A Földtani 
Közlönyből egyszerre jelent meg két füzet. Dr. Szá- j 
deczky Gyula a tokaj-eperjesi hegység Pusztafalu 
körül levő czentrális részének petrografiai és geoló­
giai viszonyairól i r ; ezenkívül dr. Staub Móricz, dr. 
Schafarzik Ferencz, 6tb. irtak még a füzetbe. Az ap­
róságok közt olvassuk, hogy a Kárpát-egylet buda­
pesti osztálya a télen amateur-fénykép-kiáilitást ren­
dez műkedvelők fényképeiből. — A Közlekedés szak­
szerű folyóirat uj száma kimutatást közöl a magyar 
állami vasutak 1888 iki üzleti eredményeiről; Szá-
deczky Lajos folytatja benne postaszervezetünk is­
mertetését a XVI. és XVII. században. A vasút, táv­
író köréből való dolgozatok teszik a füzet többi 
részét. 

Füzetek. Ungvárit megjelent: Humanizmus az 
iskolai nevelésben, irta Ember János; ára 50 kr. Bu­
dapesten pedig a «Tanáregyeslet közlönyéből* 

mint külön lenyomat: Az iskolai egészségügy mai 
állása, irta dr. Schuschny Henrik. A máramavos-
szigeti Erzsébet kisdedovó-egyesület és intézet törté­
nete (1844—1888). Az orsz." kisdednevelési kiállítás 
alkalmára Íratott. 

Magyar Mentor czimen középiskolai tanulóknak 
szánt zsebkönyv jelent meg dr.Mangold Lajos szer­
kesztésében, már mint tizedik évfolyam. Van benne 
naptár, iskolai órarend, iskolai jegyzetekre szánt üres 
lapok az év minden napjára; a különböző pénzne­
mek feltüntetése, földrajzi jegyzetek, a történelem 
főbb eseményeinek khronológiája, s több hasznos 
jegyzet. Ára kemény kötésben 40 kr. 

Magyar festők a müncheni műtárlaton. A né­
met lapok a müncheni műtárlatról szóló ismerteté­
sükben nagy dicsérettel szólnak Benczúr Gyulának 
Károlyi grófnét és fiát feltüntető arczképéről, me­
lyet a kiállítás legjelesebb művének mondanak. Di­
csérik lornai «Salome» festményét, b. Mednyánszky 
Árpád tájképeit és Spányi Bála egy kis kép át is. 

A fővárosi színházakban az előadások szent 
István napjára megkezdődnek, kivéve az operaszín­
házát, melynek rendes színi idénye szeptember 15-én 
nyilik meg. 

A nemzeti színházban vasárnap, e hó 18-ikán lesz 
az első előadás és Dóczi Lajos «Széchy Mária* víg­
játéka kerül szinre ; szent István napján pedig «Az 
ember tragédiáján. Eredeti uj darabok közül a kö­
vetkezőkrekészülnek: «Éva» Kabos Edétől; «Bál 
után* Széchi Ferencztől, «Hun utódok» történelmi 
dráma Váradi Antaltól. Csiky Gergelytől is lesz tör­
ténelmi vígjáték. Fordított darab jóval több van 
elfogadva. Á nemzeti színház egyik jeles tagja, Ber­
csényi Béla a magánéletbe vonult, többé nem lép 
fel s a szini iskolánál viselt tanári állásáról is le­
mondott. — A népszínház már e hó 16-ikán meg­
nyílt az «Utazás a föld körül» czimű látványosság­
gal. A jövő hétre a színház legvonzóbb darabjait 
tűzték ki. Blaha Lujza asszony még szabadságon 
van és csak szeptember elején lép föl. 

Színpadi újdonságok a színkörökben. A múlt 
héten mind a budai színkörben, mind pedig a vá­
rosligetiben újdonságokat mutattak be. 

A budai színkörben egy német operetté került 
színre, A genuai dtidás, melynek szövegét Brakl és 
León irták, Kürthy Emil fordította magyarra, ze­
néje pedig Feith Ottokár műve. Az operetté Mün­
chenben és Drezdában tetszett. A zenének sok 
csinos részlete van, s ezt nálunk is jól fogadta 
a közönség. A szöveg azonban nehézkes és nem 

i sok uj van benne. Á közremőködők közül Pajor 
Emília, Tollagi és Kovács találkoztak legtöbb 
elismeréssel. — A városligeti szinkör újdonsága pe­
dig *Egy zóna-utazás*. Á színlap szerint «idegen 
eszme» után dolgozta át Kürthy Emil. Az alapgon­
dolat a színpadi bohózatok sokszor látott anyagát 
hozza színre, melyet az átdolgozó alkalomszerűsé­
gekkel és lokális vonatkozásokkal tarkított meg. 
így belevette a turin-párisi kü-ándulás és a zónauta­
zás több humoros vonását és mulatságos alakját. A 
közönség ezeken mulatott leginkább. Az előadás 
kielégítő volt, bár egy bohózatot kissé fürgébben, 
gyorsabban és fesztelenebb jó kedvvel kellene ját­
szani, hogy igazán hasson, Németh József tűnt ki 
legjobban s mellette Csongori Mariska, Cserni Berta, 
Arányi Bella, Szirmai, Újvári, Csiki és Fóris. 

MI ÚJSÁG. 
Uralkodónk Berlinben. A politikai események 

legfőbbje uralkodónk berlini látogatása. A német 
birodalom fővárosa a legmélyebb tisztelettel fogadta 
a szövetséges monarchia uralkodóját, ki Vilmos csá­
szár tavalyi látogatását a nagy gyásznak az idő bal­
zsamában rejlő némi enyhítése után azonnal viszo­
nozta. A berliniek meleg üdvözletében benne volt a 
részvét is, melylyel osztoztak a nagy csapásban. Noha 
ő felsége előre kérte, hogy pompa és fény ne fogadja 
őt, egész Berlin mégis megtett mindent, hogy külső­
leg is tanúsítsa, mily tisztelettel viseltetik a német 
nemzet Ferencz József ő felsége iránt. A lapok rend­
kívül szíves hangja, a lakosságnak komoly és lelke­
sült viselete: a legnyíltabb kifejezésre juttatta az ér­
zelmeket s a fogadtatásnak mély benyomása uralko­
dott e mozgalmas napokon. Ő felsége e hó 12-ikén 
délután érkezett Berlinbe, Ferencz Ferdinánd főher-
czeg, gr. Kálnoky külügyminiszter, Szőgyény László 
osztályfőnök kíséretében. 

_ Az ünnepélyek kiváló részét a katonai szemlék tet­
ték. A legnevezetesb mozzanat azonban a nagy ud­
vari ebéd volt, melyen Vilmos császár felköszöntötte 
vendégét, ő felsége pedig válaszolt a felköszöntőre. 
E fejedelmi nyilatkozatokban Ausztria-Magyaror­
szág és Németország legbensőbb szövetsége nyert 
kifejezést. Vilmos császár hivatkozott a lelkesült fo-
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gadtatásra, melyben a fennálló barátság érzete jutott 
kifejezésre. Hivatkozott a hadseregre, mely a néppel 
együtt szilárdan ragaszkodik a megkötött szövetség­
hez, s tudatában él annak, hogy a békének fentar-
tására az osztrák-magyar vitéz hadsereg döntő hatás­
sal van. 

Uralkodónk a hálaérzetnek adott kifejezést, e fel­
köszöntésért és a fogadtatásért, melyben a lakosság 
részesítette. Poharát emelte a szivéhez oly közel álló 
barátja és szövetséges társa boldogságára, vitéz had­
seregére, a két hadsereg felbonthatatlan testvérisülé-
sére. Az udvari ebéd után ő felsége Vilmos császár­
ral együtt Charlottenburgba ment, I. Vilmos császár 
sírjához, melyre koszorút tett. Másnap III. Frigyes 
császár sirját koszorúzta meg. 

Ő felsége berlini időzésének utolsó napja is gazdag 
volt eseményekben. A Ferencz császár nevét viselő 
gárda-ezred lakomáján királyunk fölötte szives po­
hárköszöntőt mondott ezredére, hű barátjára és baj­
társára, Vilmos császárra. Uralkodónkat Mikusch ez­
redes köszöntötte föl. Ekkor Vilmos császár is fölállt 
s megindult hangon viszonozta ő felsége jó kívánsá­
gait, erőteljes nyomatékkal hangoztatván barátságát, 
őszinte ragaszkodását császári vendégéhez és a fel­
bonthatatlan szövetséget. A két uralkodó megindul­
tan fogott kezet. A búcsúzáskor ő felsége kitűnően 
sikerült pastell-arczképét adta emlékül a császárnak. 
Meglátogatta ő felsége Moltke grófot is, kinek a 
71-ik magyar gyalogezredet adományozta, melynek 
Trencsénben van kiegészítő kerülete. Az udvari ebéd 
után nem sokára megtörtént az elutazás. A két 
uralkodó együtt hajtatott ki az anhalti pályaudvarra. 
Nagy tömeg lepte el az utczákat, mely mindenütt 
zajosan üdvözölte őket. A búcsúzás szives és meleg 
volt. 0 felsége a vasúti kocsiból még egyszer kiszállt, 
hogy Vilmos császárt megölelje. 0 felsége Lipcsén 
keresztül vette útját, s Ischlbe ment. Vilmos császár 
a kiséret minden előkelő tagjával beszélgetett a pá­
lyaudvarban. Ferencz Ferdinánd és kísérete néhány 
perczczel később, másik vonattal utazott Prágába. 

A királyi palota kiépítése. Ybl Miklós építész a 
király megbízásából már régebben elkészítette az 
uj királyi várpalota terveit s a főváros és a közmun­
katanács is megtették mindazokat az intézke­
déseket, a melyek az építéssel kapcsolatban a fővá­
rosra váró teendőkre vonatkoznak. E fővárosi 
feladatok leginkább a királyi várhoz a kriszti­
navárosi oldalról vezető s kígyózó formában épí­
tendő kényelmes kocsiút építésére, többrendbeli 
kisajátításokra, továbbá a szarvas-tér rendezésére 
stb. terjednek ki. Már néhány év előtt létrejött az 
egyezség arra nézve, hogy eme tetemes rendezési 
költségek minő arányban oszlanak meg a yárpalota-
épitési bizottság, a közmunkatanács és a főváros 
között. A költségeknek mindegyik fél egyformán 
egyharmadát viseli. Az épitési bizottságból a fővá­
rosi tanácshoz átirat érkezett, mely arról az örven­
detes körülményről ad hirt, hogy a várpalota bőví­
tésének tényleges munkáit a tavaszszal okvetetlen 
meg fogják kezdeni s ezért a bizottság arra kéri a 
fővárost, hogy az egyezmény értelmében teljesí­
tendő munkákra a jövő évi költségvetésbe 50,000 fo­
rintot vegyen fel. 

A kisdednevelési kiállí tásban e hó 1 5-ike esté­
jéig, midőn az első hét befejeztetett, több mint 2000 
fizető látogató fordult meg, s a belépti-dijak több 
mint 460 frtot jövedelmeztek, e mellett a katalógus­
ból közel 70 forint áru kelt el. Mivel a kiállítás két 
hónapig tart, biztosra vehető, hogy a Mária-Dorothea 
egylet nagyérdekü vállalatával veszteséget nem fog 
szenvedni, bár mindenesetre sajnálható, hogy az ér­
dekes kiállítást mindeddig Budapest lakosságának 
csak kis része tekintette meg. Szent István napján, 
midőn a belépti dij felnőtteknek 20, gyermekeknek 
10 kr. lesz, a kiállítás kivételesen egy órával tovább, 
azaz este 6 és 7 óra közt is nyitva lesz. 

A bécsi anthropologiai kongresszus tagjai 
Budapesten. A bécsi anthropologiai kongresszus 
tagjainak nagy része eljött Budapest és közintézetei­
nek megtekintésére, elfogadván a magyar főváros 
hatóságának szíves meghívását. A főváros régészeti 
bizottsága részéről gr. Festetich Géza, dr. Szendrei 
János és Fröhlich Róbert mentek a gőzhajón érke­
zők elé Váczig. Pozsonynál is szívesen üdvözölték az 
utasokat, kik közt több kiváló nevű tudós jött. Ve­
zetőjük a nagyhírű dr. Virchoiv volt, ki már két íz­
ben járt Magyarországon. 

Augusztus 11 -ikén este 9 óra körül érkeztek s a 
bécsi hajó állomásánál sokan várták. A tudósok 
száma 55 volt, de többen családostul utaztak. Havas 
Sándor, a fővárosi régészeti bizottság elnöke mondta 
aszives • isten hozott»-at, aztán Virchoiv köszönte meg 
-az üdvözletet, utalva rá, hogy a társaságban az ösz-
szes német anthropolog egyesületek képviselve vannak 

és fontosságot tulajdonítanak, hogy Magyarországot 
megismerjék, s a rokonszenvet ápolják a magyar 
és német nemzet közt. Megéljenezték a beszédet, s 
a vendégeket ezután a rendező bizottság tagjai a 
«Hungária* vendégfogadóba vezették, hol elszállá­
solásukról már előre gondoskodtak. Kilencz óra után 
ismerkedési estély volt a redoute sörcsarnokában. 
Ez estélyen jó kedv és kedélyesség uralkodott. — 
Másnap reggel a redout előtti kioszkban gyűltek 
össze es onnan a múzeumba mentek, hol Pulszky 
Ferencz igazgató, Hampel József, Réthy László, 
Posta Béla, Xantus János kalauzolták a gyűjte­
ményekben. Nagy figyelemmel néztek meg mindent, 
de legjobban a régészeti osztály keltett érdeklődést, 
hol a tudományra nézve nagybecsű és ritka dara­
bok vannak az őskori tárgyak közt. A tudósok kö­
zül még később is többen elmentek tanulmányozni 
a múzeum tárgyait. Délután u-Budára mentek az 
aquincumi ásatások megtekintésére. Az amphithea-
trum romjai közt Havas Sándor előadást is tartott. 
Az ásatásokat dr. Kuzsinszky Bálint mutogatta meg. 
Este a szomszédos római fürdőben ültek vacsorá­
hoz. Gerlóczy Károly polgármester nioűdta az első 
felköszöntőt a vendégekre és a tudományra, mint 
világhatalomra. Virchoiv nagy tetszés közt válaszolt. 
Elmondta, hogy most harmadizben jár Budapesten, 
és tanúságot tehet a rendkívüli baladásról. Megem­
lékezett az elhunyt Rómer Flórisról, ki barátja volt. 
Boldog békét kivánt a magyaroknak s hogy minden­
kor baráti kötelék fűzze össze Németországgal. A 
további felköszöntésekbeu is rokonszenv nyilvánult 
és elismerés Magyarországnak minden téren való 

j gyors fejlődése iránt. E hó 13-ikán a kellemetlen 
! idő a tervezett kirándulásokat megrontotta. A tudó­

sok közül többen Lengyelibe utaztak, gr. Apponyi 
Sándorhoz, az ottani ásatások megoézésére. Mások 
az anthropologiai muzeumot keresték föl, hol hosz-
szabb időt töltöttek s meg voltak elégedve a múzeum 
gazdagságával, koponya-és csontváz-gyűjteményével. 
A nemzeti múzeumban is többen folytatták a vizs­
gálódást. Délután egy társaság a Margit-szigetet 
nézte meg. 

A kirándulásokra az időjárás nem volt kedvező 
és ennek következtében több el is maradt. E hó 
14-ikén azonban a jobb időt sokan fölhasználták, 
hogy a budai hegyvidéket megtekintsék. A látogatók 
nagyobb része e hó 15-ikén utazott el. Többen közü­
lök — igy Virchow is — egyenesen Parisba mentek, 
a kiállításra. 

Az esztergomi bazilika újra díszítve elkészült s 
e hó 5-ikén tartották benne a munkálatok után az 
első misét. Az óriás templom belsejében csupa 
aranytól és márványtól ragyog minden. Egyik ékes­
sége a primás trónusa, karrarai márványból, oszlop-
zatokkal, szobormfivekkel. Az uj díszítés a hatalmas 
bazilika eddigi rideg hatását megszüntette, s most 
már valóban szép és művészi [ízléssel ékesített egy­
házba lépnek a hívek. A restaurálás és díszítés mun­
kálatait a bibornok primás leginkább idegenekkel 
végeztette. 

A persa sah aug. 26-ikán este érkezik Buda­
pestre s József főherczeg, a miniszterek, és a kato­
nai és polgári hatóságok fogadják a hajóállomásnál. 
A sah két napi itt tartózkodása alatt az «Angol 
királynő* szállodában fog lakni. A sah már elhagyta 
Parist, s Németországban időzik. — Bécsbe e hó 
23-ikára váriák. Onnan jön Budapestre, innen pedig 
visszatér országába. 

A szegedi országos dalünnep. Szeged mozgal­
mas és zajos napokat él most. Az országos dalünnep 
nagy részvét mellett kezdődött. Talán egy dalünne­
pen sem gyűlt össze még annyi dalárda, mint Sze­
geden. E hó 15-ikén volt a megérkezés, s a kitűzött 
időn tul soká kellett várni minden vonatra, mert 
elkéstek. Az egyes állomásoknál annyian szálltak föl, 
hogy nem kis feladat volt elhelyezni őket. 

Budapestről már az elindulás is késve történt az 
osztrák-magyar államvasuton. a. fővárosból 7, a vi­
dékről négy dalárda szállt fel 350 taggal. Ezzel a 

• vonattal utazott az orsz. dalárszövetség tisztikara 
I is. Szegeden egész nap nagy nyüzsgés uralkodott, 
i Az érkező vendégek tiszteletére az osztrák-magyar 

államvasutak pályaháza zöld gályákkal s nemzeti 
; szinfí zászlókkal volt dúsan feldíszítve. A magyar ál­

lamvasutak vonataival érkezett dalárok szintén e pá­
lvaudvarra mentek át, hogy délután részt vegyenek 
az ünnepélyes bevonulásban. Ijászló Gyula tanács-

l nok, a szegedi dalárda elnöke üdvözölte a vendége-
| ket, kiknek nevében Bartay Ede, az országos dalár­

szövetség elnöke köszönte meg a szives fogadást. A 
Boldogasszony-sugárnton, a Gizella-téren, az iskola-
és hid-utczákon s Széchenyi-téren, merre a sok ezer 
főre tehető menet a legszebb renddel elvonult, az 
ablakokat szőnyegek és virágok díszítették. A vá­
rosház előtt Szabados János helyettes polgármester 
üdvözölte a város nevében a lelkesedéssel fogadott 
vendégeket, mire Szentirmay, a dalárszövetség alel­
nöke válaszolt. A bevonulás teljes másfél óráig tar­
tott. Esti kilencz órakor a Stefánia-kioszk előtti tó-

! ren ismerkedési estély volt ezer teritékre, melyen 
a barminczhat dalárda 600 taggal volt képviselve. A 

' hivatalos pohárköszöntőt Szabados János mondta, 
i fokozva a lelkesedést. Másnap, e hó 16-ikán a dalár-
j szövetség közgyűlése volt, este pedig a szinházban a 

dalárdák versenye. Az előadások e hó 18-ikán érnek 
véget. 

Utazások Parisba. A városi menetjegy-iroda a 
múlt héten rendezte a második utazást Parisba oly 
tömeges érdeklődés mellett, hogy ennek következ­
tében szeptember 10-ikén ismét rendez még egy 
társas utazást Budapestről. Az országgyűlési képvi­
selők társasága szeptember 2-ikán indul. Vezetőjök 
gr. Zichy Jenő lesz. 

Edison Budapesten. A telefon, a villamos világí­
tás föltalálója, Edison jelenleg Parisban időz, hol a 
gyakorlati találmányok hires emberét tisztelettel 
fogadták és a tudományok akadémiájának elnöksége 

! fölkérte előadás tartására is. Az amerikai tudós láto-
| gatást tesz Európa több városában. Még e hóban 
j Bécsbe érkezik, onnan pedig Budapestre is eljön. 

Épen most irnak a lapok Edison uj találmányá­
ról, melynek az érczbányákbau vehetik nagy hasznát. 
Ezzel könnyen és biztosan megy a vastartalmú ér­
ezek különválasztása a salaktól. A köveket morzsoló 
gépbe teszik, mely tojásnyi nagyságú darabokra 
zúzza; aztán hatalmas tölcsérbe öntik, melyből a 
kődarabok egy alant két ágra szakadó csatornába 
jutnak. A csatorna elágazásánál azonban egy hatal­
mas delej magához vonzza a vastartalmú darabokat, 

j mig a salak feltartóztathatlanul zuhan le a csatorna-
nyilason. 

Lauka Gusztáv ötven éves irói jubileuma. Ve 
terán humoristánk, Lauka Gusztáv friss erőben és 
jó kedélyben tölti be irodalmi működésének félszá­
zadát. Nagy-Becskereken, a hol évek óta lakik, 
megülik e napot. A bizottság Dániel László megyei 
főjegyző elnöklete alatt alakult meg. A bizottság ér­
tékes emléket fog adni a veterán írónak. 

A nyári lóversenyek. A budapesti lóversenyeken 
eddig kitűzött legnagyobb dijért, a 31,000 frtos 
Szent-István dijért e hó 15-ikén futtattak. Verse­
nyezhetett minden országbeli paripa. Jelentkezett 
97 aláírás, de tényleg csak tizenkét paripa mérkő­
zött. Angol-, Franczia- és Olaszországból nem jöt-

! tek a versenyre. Németországból két istálló volt 
; képviselve. A küzdelem leginkább magyar és osztrák 

istállók közt folyt. A közönséget természetesen az 
érdekelte legjobban, hogy magyar vagy idegen ló 
viszi-e el legelőször a nagy dijat. És mig a bécsi 
gyepen rendesen magyar lovaké szokott lenni a 
legszebb győzelem, a magyar Derby-dij első nyertese 
egy bécsi istálló, b. Rotschild Nátháné, kinek <Reso-
lute* nevű paripája fél lóhosszasággal előzte meg 
gr. Hunyady Imre «Duchess»-ét. 

A futtatások már e hó 11-ikén kezdődtek. A 3000 
frankos (aranyban) államdijat Blaskovics Ernő 
•Kardos*-a nyerte ; a kétéves lovak 3000 frtos diját 
kilencz közül gr. Stubenberg József «Tresor»-ja. Az 
akadályversenynél szerencsétlenség történt. B. Uch-
tritz Zsigmond «Vulcan»-ja az első árok átugratásá-
sánál ledobta Barker jockeyt, ki eszméletlenül ma­
radt a gyepen: de másnap már ismét futtatott és 
nyert is. Az akadályverseny 1000 írtját Halasy Pál 
• Don Perez »-e vitte el. — Az augusztus 13-iki 
versenyeken a legnagyobb érdeklődés a közönség kö­
zött az 5000 frtos hanúicap iránt mutatkozott. Nyolcz 
ló közül ifj. gr. Esterházy Móricz • Vinaigrette»-je győ­
zött. Még öt futás volt, mindenik ezer frtos dijért, 
és ezeket nyerték: Péchy Andor «Lilla*-ja, gr. Káro­
lyi Gyula «Valentiá»-ja, Blaskovich és Mayer «Csal­
fa*-ja, b. Springer Gusztáv «UneleMaw»-je és gróf 
Degenfeld Gusztáv • Mozdonya*. — Aug. 15-ikén 
rendkívül nagy közönség jelent meg, noha az idő 
esővel fenyegetett. A Szent-Istvándij előtt két futás 
volt. Az 1000 frtos handicap gr. Apponyi Antal 
•She* paripájának, a kétéves nyeretlenek 1000 frtja 
gr. Hunyady Imre «Weather»-jenek jutott. Követke­
zett a Szt-István-dij. összesen 31 ezer frt. Ebből 
25,000 frt az első, 3000 frt a 2-ik lóé, 2000 frt a 
3 iké, 500 frt a 4-iké s 500 frt a nyerő ló idomitójáé. Ti­
zenkét paripa futott: a gr. Apponyi Antal «Szt. Gel­
lértbe, Blaskovich és Mayer «Arám»-ja, gr. Erdődy 
Károly* Vép»-je, gr. Fesztetich Tasziló «Simplicius» -a, 
gr. Henkel Hugó «Királyné*-ja, gr. Hunyady Imre 
«Dnchess»-e, Oehlschlager 0 . tPadisah*-ja, Péchy 
Andor «Lord Ernest»-je, báró Rotschild Náthán 
iResolute>-j&, Capt. Violet «Biró»-ja, Mr. C. "vv'ood 
• Rusnyák*-ja és gr. Zichy Béla «Galvanic»-je. A start 
előtt «Vép», «Padisah» változó szerencsével ha­
ladtakapálya fordulójáig, hol «Resolute» és* Du-

| ehess* kezdtek kiválni társaik közül s mind a ketten 
| erős ostorcsapás mellett futottak a czél felé, hoUIieso-

lute* egy fél hosszal rált elsővé, utána «Duchess». A 
| «Biró»', mely a tömegből nem tudott kiválni, csak 
! harmadik helyre szorult, mig «Padisab» már a jel-
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zőpóznánál l emondot t a versenyről s visszatartva 
érkezett be utolsónak a czélhoz. — H á r o m futás 
volt még, 1000—1000 frtra. Jankovich Gyula . F ő ­
úr»-ja, b . Devátz Ottó «Pedrilloi-ja és gr. Eszter-
házy Miklós «Cast-off»-ja nyer te ezeket. Szombaton 
és vasárnap lesznek még versenyek. 

A m e r i k a fö l fedezésének ü n n e p e . Amerika föl­
fedezésének négyszázadik évfordulója alkalmából 
a madr id i királyi történelmi akadémia nemzetközi 
i rodalmi pályázatot nyi t oly művek számára, me­
lyek Amerika fölfedezését tárgyalják. Hogy a jury-
nek elegendő ideje legyen e munkák fölött nyilat­
kozni, kéretnek a szerzők 1892. j anuár 1-je előtt 
a madridi királyi történelmi akadémia t i tkárságá­
nál jelentkezni. 30,000 frankos és 15,000 frankos 
pályadijak vannak kitűzve. A ju ry Ítéletét az ezen 
czélból összeállított bizottság és az idegen országok 
képviselőinek jelenlétében fogja kimondani . A pro-
grammot , melyben a pályázat föltételei meg lesz­
nek állapítva, kinyomatják. A kik a pályázatban 
részt akarnak venni, a bécsi spanyol konzulátusnál 
bővebb tudósítást szerezhetnek. 

A h e t i s z ü n n a p n e m z e t k ö z i k o n g r e s s z u s a . A 
franezia kereskedelmi minisztér ium védnöksége 
alat t szept. hó 24-én egy kongresszus ü l össze Pa­
risban, mely a het i szünnap kérdésével foglalkozik. 
A het i szünnapra főként társadalmi és egészségi 
szempontból fektettek súlyt. Meghívják a kon­
gresszusra nemzet i különbség nélkül az adminisz-
tráczió, a szállítóéi vállalatok, a munkás-egyletek 
képviselőit. Azon fölül szívesen lá tnak mindenki t , a 
ki a het i szünnap kérdése i ránt érdeklődik. A kon­
gresszuson megjelenők 10 frt dijat fizetnek. A szer­
vező bizottság élén León Say, szenátor áll s ma­
gyarországi tagjai közt Balogh Ferencz debreczeni 
t anár van megnevezve. Érdekes megjegyezni, hogy 
a hivatalos meghívó n e m a .vasárnapi szünnapot> 
használja, hanem egyszerűen «heti szünnapot* 
mond, ezzel is egyengetni akarván a különféle val­
lásfelekezetek érdeklődésének útját e fontos kérdés 
iránt . 

EGYVELEG. 
* A fér jhez m e n e t e l r e legtöbb kilátása van a 

leányoknak a statisztikai adatok szerint 20—21 éves 
korukban. Ezer házasság közt ugyanis a nők élet 
korá t tekintve 130 köttet ik 18 év alat t , 219 18—19 
év között, 2 0 - 2 1 - b e n 233, 22—23-ban 161, 24— 
25-ben 102, 26—27-ben 67, 2 8 - 2 9 - b e n 45, 3 0 — 3 1 -
ben 18, 32—33-ban 14, 34—35-ben 8, 37—37-ben 
2, 38—39-ben 1, tehá t a 30 évet tú lhaladot t leá­
nyok közül m á r igen kevés j u t főkötő alá. 

* A v i l l a m o s l á m p á k működési képességét ren­
desen csak 1000 órára teszik s igen jó lámpa az, 
mely 2000 óráig képes működni . Egy clintoni sző­
nyeggyárban azonban van egy lámpa, mely 1885 
óta folytonosan működik, m á r 7500 óráig terjesz­
t e t t világosságot s még mos t is jó karban van. 

* Ór iás i m a u z e o l e u m o t é p í t ő t á r s a s á g alakult 
New-Yorkban oly czéllal, hogy mivel a mauzóleum­
ban temetkezés a közegészségügyre nézve előnyösebb, 
a köznépnek is mód adassék ily módon temetke­
zésre. Az óriási épületben több ezer apró czella lesz, 
erős légmentes üvegajtókkal elzárva, a melyen ke­
resztül a hul lákat is lá tni lehet, mivel a levegő tel­
jesen kiszárítva levén, ezek a hullák n e m rothad­
n á n a k meg egyhamar. Az egyes czellák villamos 
készülékkel volnának összeköttetésben, ugy hogy a 
legcsekélyebb mozgás bennök az őr t figyelmezteti 
és ily módon a tetszhalottak megfuladása lehetet­
len volna. 

* A f r a n c z i a - n é m e t h a t á r t a Vosges hegységben 
csak most állapították meg részletesen. Némely he­
lyeken a határvonal oly sűrű erdőkön megy át, hogy 
külön e czélból r i tk i tani kellet t az erdőt. A néme­
tek több min t 200 gráni t talajon álló vasoszlopot 
áll í tottak fel, m i n t határjelet . Mindenik tetején 
o t t van a hohenzollerni fekete sas, piros és fehér sza­
lagokkal környezve. 

: ; P o s t a - f e c s k é k . Roubaisban te t t kísérletek 
alapján a franezia kormány Lilieben hivatalos kísér­
leteket tesz, n e m lehetne-e a fecskéket épen ugy 
felhasználni sürgönyök vitelére, m i n t a galambokat . 
H a a kísérlet sikerül, a Paris mel le t t levő Mont 
Valer ienen postafecske-telepet fognak felállítani. 

í! Az á l m o k s t a t i s z t i k á j a . Heerwagen Frigyes 
dorpát i tanár , több m i n t 400 gondosan ki tö l tö t t 
kérdő iv alapján statisztikai táblázatokat készítet t 
az álomról és alvásról. Főbb eredményei a követke­
zők : Az álom élénkebb, ha gyakoribb. Minél gyako­
r ibb az álom, anná l csendesebb, az alvás. A nők al­
vása sokkal csendesebb m i n t a férfiaké s többet is 
alusznak. Öreg embereknél, férfiaknál s nőknél egy­
aránt , r i tkább az álom s az alvás könnyebb. A sokat 
álmodók könnyebben emlékeznek álmaikra, m i n t a 
kik keveset álmodnak, a mélyen alvók nehezen 
emlékeznek álmaikra. A sokat á lmodó nők egy 
órával tovább alusznak, m i n t a keveset álmodók 
s a nők tovább szeretnek aludni , m i n t a férfiak. Ki so­
ka t álmodik s élénken alszik, hosszabb idő alat t 
alszik el, m i n t mások. Tetszés szerint a ludni kevés 
ember képes s ezek is inkább ifjak. Kik r i tkán álmod­
nak, reggel alkalmasabbak a szellemi munkára . Sok 
álom és élénk alvás összefügg az idegesség erősödé­

sével. A flegmatikus jellege mély alvás és r i tka álom. 
Férjes nők r i tkábban álmodnak, m i n t l eányok A ta­
ní tóknak élénk alvásuk s gyakori álmaik vannak, az 
egyetemi tanárok r i tkán álmodnak, de mélyen 
alusznak. 

— x — Figyelmeztet jük t . olvasóinkat a .Buda­
pesti kereskedelmi Akadémia* mai számunkban 
megjelent hirdetésé re . 

HALÁLOZÁSOK. 
BEDEKOVICS KÁLMÁN miniszter holt testét a várasd-

megyei Jalzabetbe szállí tották s o t t e hó 14-ikén 
temet ték el. A beszentelés előtte való nap a Bécs 
melletti Hin te rbrühlben m e n t végbe, hol a minisz­
ter betegségében enyhülést keresett . A gyászszertar­
táson a magyar kormányt gr. Teleki Géza és We-
kerle Sándor miniszterek képviselték, az osztrák 
ko rmány t pedig Gautsch közoktatási miniszter . A 
magyar, a horvát, az osztrák kormányok koszorúkat 
küldtek a koporsóra, ezenkívül Tisza miniszterel­
nök és b. Orczy miniszter külön. A halot tas kocsi 
mindké t oldalán a Bedekovics-család czimere felfor­
d í tva volt alkalmazva, m e r t a család férfi-ága ki­
halt . A koporsót a mödl ingi állomásról száll í tották 
Horvátországba. Varasdra e hó 14-ikén reggel 8 óra 
előtt érkezett meg a koporsó. A szakadó eső daczára 
a varasdi pályaudvar m á r korán reggel megtel t kö­
zönséggel. Kivonult a honvédzászlóalj egy százada 
is. továbbá az egész tisztikar. Megérkezett Baross és 
Wekerle miniszter is, gr. Khuen-Héderváry bánna l . 
A gyászkocsit a városi hatóságnak nemzet i viselet­
ben megjelent tagjai áll ták körül . Miután Gasparics 
püspök a koporsót beszentelte, megindul t a menet . 
Zúgtak a harangok s az egész város gyászlepellel be­
von t lámpái ki voltak világítva. A mene t egész a 
koronaherczeg-uteza végéig haladt , hol a gyászolók 
nagyrésze kocsira ü l t és a közelfekvő Jelzabetbe 
mentek . I t t a koporsót délelőtt 11 órakor a családi 
s írboltban örök nyugalomra helyezték. A temetés­
nél jelen volt a környék összes előkelősége. 

BONNAZ SÁNDOE csanádi püspök temetésére, e hó 
13-ikára az elhunyt főpásztorsága alá tartozó kör­
nyékről nagy számú küldöttség gyűlt össze Temes­
várra. A temetés szertartását Schlauch Lőrincz 
nagyváradi püspök teljesité. A gyászmenetben 
t ö b b m i n t tízezer főre tehető közönség vet t részt. 
A temetésen Brankovics görög-keleti püspök is meg­
jelent . A beszentelés után a koporsót a halot tasko­
csira te t ték ós kilencz órakor megindul t a gyászme­
ne t a püspöki palotából a székesegyházba, hol 
Schlauch püspök fényes segédlettel gyászmisét tar­
to t t . A mise u tán az e lhunyt püspök te temét levit­
ték a székesegyház alat t lévő kr iptába. 

E lhuny tak még a közelebbi napok a l a t t : DÓMJÁN 
SÁNDOB, Deésház volt ref. lelkésze, ki papi hivatását 
mindig lelkiismeretesén teljesité. — EOTTENBILLEB 
KÁROLT, a főváros egyik legidősbb polgára, néha i 
Bottenbil ler Lipótnak, Pest 1848-iki és 1861-iki je­
les polgármesterének fivére, 79 éves korában Buda­
pesten ; ugyani t t ADÁMI BÉLA, fővárosi tan i tó , 36 
é v e s ; W E I L IZIDOR, a pesti magyar kereskedelmi 
bank levelezési osztályának főnöke, 24 éves. — 
Tfj. NAGY. GYÖRGY, huszár-főhadnagy, Nagy György 
kir. tanácsos, volt országgyűlési képviselő és állami 
jószágigazgató fia, ki gyakorlat közben leesett lóvá- | 
rol s oly súlyosan megsérült , hogy nemsokára meg­
hal t , 27 éves, Miskolczon. — NÓVÁK H . GERGELY, 
78 éves, Szamosujvártt . — FRÖHLICH ÁGOST, nyűg. 
pénzügyi t i tkár , 65 éves, Pozsonyban. — SZALAY J Á ­
NOS, gyógyszerész, 28 éves, Munkácson. — P B T E R 
JÁNOS, kath . tani tó és kántor , az Érsekújvár-vidéki 
róm. ka th . népnevelők egyesülete vágselyei járás-
körének elnöke, életének 70, taní tói működésének 
52. évében. Pereden. — P F E I F F E R RUDOLF, a tisza­
völgyi vasut társulat nyűg. vezért i tkára, 68 éves, 
Dornbachban , Bécs mellet t . — CSANÁDY ÓDON, föld­
bir tokos, a biharmegyei Vértesen, 52 éves korában. 
— Báró KÖLLER VLADIMÍR, porosz vértes ezredes, ki 
a nya ra t rendesen a budai császárfürdőben töl töt te , 
hova most e h ó 14-ikén érkezett családja körébe, 
de azonnal rosszul lett , s még azon nap meghal t . 

MAYRHOFER FERENCZNÉ. szül. Beöthy Amanda, 
kir. aljárásbiró neje, Zirczen, élete 30-ik évében, ki­
ben Beöthy Zsigmond főrendiházi t ag unokahugát , 
Beöthy Zsolt egyetemi t anár unokatestvérét gyá­
szolja. — VÁRADY EMMA, színésznő, Várady Ferencz 
nyűg. színigazgató leánya, Székelyhidon, 22 éves ko­
rában. •— Ozv. Biczó BENJAMINNÉ, Kubik Katalin, 
61 éves, Kispesten. — KRAMPERA JÁNOSNÉ, szül. Ba­
rabás Mária asszony, dohánygyári igazgató neje, 
41 éves, Debreczenben. — J E T S LAJOSNÉ, szül. 
H la tky Ete l asszony, állatorvos neje, 52 éves, Sza­
badkán. — GRÁF BERTA, Gráf Jakab ref. t anár fiatal 
leánya, Kolozsvárit . 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
V a d m u r o k . Igazán jó gondolat. Érdemes volna 

jobban kidolgozni, mert igy nem állja meg a mai igé­
nyek közt a helyet. Megtartjuk a kéziratot, talán akad 
valaki, a ki (menetét megtartva, mert az nagyon jó) 
tetszetősb formába önti. 

É l e t k é p . Kissé régies a stylns, forma, rend; a rí­
mek itt-ott gyöngécskék ; de az egész kedves, ügyes. 
Megpróbáljuk valamit simítani rajta. 

O h a d j á t o k . A v á g y h o z . Az elsőt, mert eszméje 
elnyűtt, sokszor elmondott, rhytmusa fogyatékos; a 
másodikat mert túlságos, aggályos és erőltetett: nem 
közölhetjük. Dolgozzék több gonddal s ne igyekez­
zék tulkiáltani a vihart ; lehet belőle még valami. 

A s z e r e n c s e . Beranger chansonjai ennél szabato­
sabb, dallamosabb fordítást kivannak. Ez sem rossz, 
de nem is elég jó. 

S c h i l l e r . Az ifjú a forrás mentén. (Nem forrás, ha­
nem patak, nem mentén, hanem mellett). Ez nem 
műfordítás, hanem sorról sorra prózai, iskolai áttétel. 

H e r m i n a . Elég csinosak, de egy kissé elmosódok; 
alig válik ki belőlök egy erösebb benyomás. Ilyen szín­
vonalon álló költeményeket annyit olvasunk magunk 
is, hogy nem csoda — ha erősebb színezetűek, határo­
zottabb hangulatúak után vágyódunk. 

U J r a l á t l a k . Költeményeiben mindig olyan különös 
csengés-bongás van, mintha csak hangjukkal akarnák 
magukat a fülbe behízelegni, — arra, hogy eszmét, 
érzést hordjanak szárnyaikon, semmi gondjuk sem 
lenne. 

N y i t r a . K. Cz. Tompa Mihály «Péter király» czimü 
balladája már két ízben is közölve volt a lapokban. 

N e m k ö z ö l h e t ő k . Lemondok rólad. — Érzem, 

SAKKJÁTÉK. 
1561 számú feladvány. Ehrenstein lí.-tól. 
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VILÁGOS. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A z 1 5 5 5 . s z á m ú f e l a d v á n y m e g f e j t é s e 

a nemet tornából. 

Megfej tés . 
Világos Sötét Világos a. Sötét 

1. Fd4—b6 . . . e6—e5 (a) 1. Kd5—e5 (d) 
2. Bb4—b8 f Kd5-d6 (b) 2. Vb3—g3 f Keö—f6—f5 (c) 
3. Fb6-c5 \ Kd6—d7 3. Fb6—d8 (j) t. sz. 
4. Vb3—h3 mat. 4. Vg3—g5—g4 mat. 

b. " c. 
W. — Kdö—e4 2. . . . Ke5—d5 
8. Bb8—f8 t. sz. 8. Bc4—d4 + . . . Kd5—c6 
4. Vb3—fó—c4 mat. 4. Vg3—c7 mat. 

d. e. 
1. Kd5—d6 2. Kd6—e5 
2. Vb3—b4+ . . . Kd6—d7(e) 3. B c 4 - f 4 - . . . Ke5-d5 
3. Bc4—c7 \ . . . t. sz. 4. Vb4—c5 mat. 
4. Vb4—e7—f8 mat. 
Helyesen f e j t e t t ék meg : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Az Erkel-sakktársatág nevében: 
Exner K. — S.-A.-Vjhelyen: Dr. Kálnitzky G. — A nagy­
kőrösi polgári kör sakk-kedvelői: — A beresztelki sakk-egylet 

nevében: Nagy András. — A pesti sakk-kör. 

K É P T A L Á N Y . 

A «Vasárnapi Ujság» 31-ik számában közölt kép­
talány megfejtése: Körmöczbánya. 

HETI-NAPTAR, augusztus hó. 
Nap Katholikus es protestáns QöröQ-Orosz Izraelita 

18 V. F10 tok. olt. F i Agapét 6 A10 Ur síim :21 Ráf. 
19 H.jTnl. Lajos pk. Szebald 7 Domécz 122 
20 K. István kir. Bernát 8 Istfán kir. 23 
21 S. Bernát ap. Adolf 9 Mátyás ap. '24Rách. 
22 C. Timótvt Filibert í 0 Lórincz Tt. 125 
23 P. Ben. Fülöp Zakens 11 Enplusz 26 
24S. Bertalan ap. Bertalan 12 Aniczét J27S.R. 

BoldválUiisai. J ) utolsó negyed 18-án 8 pk. d. 

Ganzseidene bedruekte F o u l a r d s fl. 1.20 
bis fl. 3.90 p . Méter (ca. 450 versen. Dessins) — 
vers. roben- u. stückweise portó- und zollfrei in's Haus 
das Seidenfabrik-Dépót G. H e n n e b e r g (K. u.K. Hoflief ) 
Z ü r i c h . MuBter umgehend. Briefe kosten 10 kr. Portó. 

Felelős szerkesztő: H a g y M i k l ó s . 
(L. egyetem-tér 6. szám.) 
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A €Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent és minden könyv­
kereskedésben kapható 

Igazságug; 
A m. kir. kormány által kibocs, törvénykezési rendeleteknek 

gyűjteménye. 
Betűrendes tárgymutatóval ellátva. 

Bíróságok, ügyvédek stb. használatára 

1875—84. évi folyamok. 

A r a e g ^ y v á s z o n k ö t e t b e k ö t v e 4 f r t . 

AJX. 1 8 8 5 é s 1 8 8 6 - i k i é v i f o l y a m , f i i z v e 6 0 k r . 

A.x 1 8 8 7 é s 1 8 8 8 - i k i é v i f o l y a m , f ű z v e 6 0 k r . 

A .rranklin-Társulat. kiadásában Budapesten megjelent és minden könyTárusnál kapható 

JULES VERNE 
érdekes iratai magyar forditásban. 

Egy sorsjegy 9672-dik szám. Fojtotta »*».*> I» . . . 38 kéPpei. 1 fit 20 kr. 
Haza, Francziaorszáiiba! Gil Braltar. 
Éjszaka dél ellen. 
A hódító Robur. 

Fordította H u s z á r I m r e . Képekkel. 
1 frt 60 kr. 

Fordította H a s s á r I m r e . 85 képpel. 2 frt. 

Regény. Fordította H n s s á r I m r e . 44 képpel. Fűzve 2 frt. 

Sándor Mátyás, l ^ g * * * Hwár *"*Benett L"eredeti ^M 
Jt Regény. Fordították György A l a d á r és H l é s r P i r o s k a 40 
'» képpel. Fflzve L E r 

• Forditotta V l s l I m » . 46 képpel. Fflzve 1 frt 60 kr. 

Kéraban a vasfejű 
A 
t m fAirAiÍAi/ l t ,A Fordította B r o s l k K á r o l y . / . kötet: A híresebb utazók tör-
A IOlU i e i i e ü e Z e S e . ténete a legrégibb időktől a XVIII . századig. Fűzve 2 frt. 

II. kötet : A XVIII . század híres hajósai. Fűzve 2 f r t -

Utazás a holdba és a hold korul. Második kiadás. Képekkel. Fflzve 1.20 kr. 

DÖNTVÉNYTAR 
A magyar kir. Curia a Budapesti kir. ítélőtábla és a pénz­
ügyi közigazgatási bíróság elvi jelentőségű határozatai. 

Kiadja a JOGTUDOMÁNYI KÖZLÖNY szerkesztősége. 
Uj folyam. I—XXII. kötet (XXIX—L. folyam). 

irr Ara a 25—26 ivre terjedő kötetnek ffüsve 2 forint, - w 

9t hét léghajón. Utazás Afrikában. k ^ V k g ^ ^ l S ^ ^ g ^ : 
Három orosz és három angol kalandjai.Francziábó1 áídolg0^ » 
Utazás a fold korfii nyolczvan nap alatt. 
Utazás a tenger alatt. Képekkel. Fűzve 

I s t v á n . Képekkel. Fflzve 2 frt. 
Második kiadás. Képekkel. 

Előbb megjelent: 

I—II. folyam — — — 
III—VI. folyam egyenként. 
VII. folyam — — — 

. frt 2 . -
frt 2 . — 
frt 2.50 

VIII—IX. folyam egyenként— frt 2.— 
X. folyam — — — — frt 3.50 
XI -XXVII I . folyam egyenként frt 2.— 

Fflzve 2 frt. 

2 frt. 

Grant kapitány gyermekei, g ^ z v ? " " 1 AraolA Két kötet. Sok 
4 frt. 

Strogolf Mihály utazása S r k U ^ Ssáss K á r o l y 
1 frt 60 kr. 

A rejtelmes sziget, gfi:. SŐTÁtd0lg0Ita si" KAPO1" Képekke1, M A 1 
Servadac Bector kalandos utazása I Z S S ^ A ^ * " Í S 
A Bégum ötszáz milliója. Regénv. A ,B<mnty' lázadói. SKsSwi Regény, 

átdolgozta Ssáss K . Képekkel. Fűzve 

A tizenotéves kapitány. 
1 frt 20 kr. 

Regény. Francziából Ssáss K á r o l y . Képekkel. Fflzve 
1 frt 80 kr. 

A Jangada. S g a mértföld az Amszonon. Francziából forditotta V i s i 
Fűzve 2 frt. 

Dél csillaga. A gyémántok hazája. Francziából forditotta György A l a d á r . 50 képpel 
Fflzve 1 frt 60 kr. 

lángban álló szigettenger. Francziából forditotta H n s s á r I m r e . 47 kép­
pel. Fflzve 2 frt. 

Tárgymutató a Döntvénytár 
(m. kir. Curia semmitöszéki és legf. itélószéki osztályának elvi jelentőségű határozatai) 

I—XV-dik, XVI—XXV-dik és XXVI—XXVni-dik régi 
és uj folyamának I—X-dik köteteihez. 

Szerkesztette Dr. DÁRDAY SÁNDOR. 

A r n füsve e g y - e g y k ö t e t n e k 2 f r t 8 0 k r . — A n g o l v á s s o n b a k ö t v e 3 f r t 6 0 k r . 

A .Franklin-Társulat* kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható: 

KOVÁCS LAJOS. 

GRÓF SZÉCHENYI ISTVÁN 
közéletének három ntolsö éve 1846-1848. 

Két kötet. Ára fűzve 4 frt. 

A. k é t k ö t e t c s a k e g r y t t t t k a p h a t ó . 

MAKROBIOTIKA 
V A G Y 

HOGYAN ROSSZABBÍTHATJUK MEG ÉLETÜNKET 
IBTA 

Dr. HUFELAND KRISTÓF VILMOS. 
Dr. KLENCKE átdolgozása nyomán, forditotta KEMÉNY FÜLÖP. 

Ara fűzve 1 frt Váezonkötésben 1 frt 60. 

T A R T A L O M : 
Elméleti rész. A makrobiotika történeti 

fejlődése. — Az életerő és az élettartam 
általában. — A növények élettartama. — 
Az állatvilág élettartama. — Az emberek 
élettartama. — A tapasztalatok eredményei. 
Az emberi élettartam meghatározása. — 
Közelebbi megfigyelése az emberi életnek, 
legfőbb mozzanatainak, s magasabb és ér­
telmi tökélyének befolyása az élet tarta­
mára. — Egyes emberek élettartamának 
különös alapokai és ismertető jelei. — Az 
élet hosszítását czélzó különféle rendszerek 
vizsgálata, és az egyedül lehetséges, s az em­
beri életre érvényes rendszer megállapítása. 

Gyakorlati rész. Első szakasz. Az élet-
röviditő tényezők. Ferde nevelés, — elké­
nyeztetés, — tálingerlés, fizikai és erkölcsi 
elpohnltság. — Kicsapongás a nemi élve­
zetben, — a nemzési erő elpazarlása, — a 
fizikai és erkölcsi önfertőzés. — A lelki 
erők túlfeszitése. — Betegségek, — ezek­
nek helytelen gyógykezelése, — erőszakos 
halálnemek, — hajlam az öngyilkosságra. 
— Tisztátalan levegő, — az embereknek 
nagy városokban összezsúfoltan való lakása. 
— Mértékletlenség az evés- és ivásban, — 
a finom konyha, — a szeszes italok. — 
Életröviditő kedélyhangulatok és szenve­
délyek, — halaitól való félelem, — rossz 
kedv, — túlságos elfoglaltság, — semmit­
tevés, — unalom. — A túlságosan kifejlett 

képzelőtehetség, — betegség képzetese, — 
érzékenykedés, — Mérgek, úgy fizikaiak, 
mint ragályosak. — Az öreg kor s annak 
korai előidézése. — Második szakasz. Élet-
hosszitó tényezők. Jó fizikai származás. — 
Észszerű fizikai nevelés. — Tevékeny és 
munkás ifjúság, — az elpuhultság kerülése. 
— A fizikai szerelemtől való tartózkodás 
az ifjú korban és házasságon kivül. — 
Boldog házasélet. — Az alvás. — Testi 
mozgás. — A szabad levegő, mérsékelt hő­
fok. — A falusi és kerti élet. — utazás. — 
Tisztaság és a bőr ápolása, — vájjon a 
gyapjú, vagy vászon fehérnemű ajánlato­
sabb-e? — Helyes étrend; — mértékletes­
ség evés- és ivásban; — a fogak ápolása; 
— orvosi étkönyv. — Lelki nyugalom; — 
megelégedettség; — élethosszitó kedély­
hangulat — és foglalkozásnemek; igazi jel­
lem. — Kellemes és mérsékelt érzéki és 
érzelmi ingerek. — A betegségek elhárítása 
és okszerű kezelése; — a különböző beteg­
ségek iránti hajlam felismerése, s az ez 
esetekben követendő eljárás; — az orvosi 
tudomány, s az orvos helyes felhasználása; 
— házi és uti gyógytár. — Életmentés sze­
rencsétlenségeknél. — Az öregkor éa kellő 
gondozása. — A szellemi és testi erők mi-
velése. — A fenti szabályoknak a testszer­
vezet, vérmérséklet és életmód különböző 
volta szerinti nTknlmaiáss 
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Henneberg's 

„Monopolseide" 
ist ilas Beste! 

Wur ilirtct! 

A t Frankl in-Társulat • k iadásában 
B u d a p e s t e n m e g j e l e n t , és m i n ­
d e n k ö n y v á r u s n á l k a p h a t ó — 

Gazdasági melléfcinaráeafc 
és a gazdasági 

háziipar népszerű ismertetése. 
Gyakorlati útmutatással. 

Különös tekintettel a falusi 
nép viszonyaira. 

Irta: Gyürky Antal. 
Koszorúzott pályamű. 

U-ifc megbővitett kiadás. 
Ara fűzve 60 kr. 

* - , | 3é 

Brandt Rich. gyógyszerész 
svájczi labdacsai 

10 év óta tanárok, gyakorló orvosok s a közönség ál tal mint 
olcsó, kellemes, biztos, ár ta lmat lan h á z i - ŐS g y ó g y s z e r 
alkalmazva s ajánlva. Kipróbálták: 
Jr.prof.Virehow R., ^ ^ ^ Dr. prof. v^Freriehs, 

„ „ Reelam, zF§jBsiBetzJfcgj^ » » w i t t
 n

C-> 
. . v. Nussbaum, TSF&si/t JWSTI » » Zdekauer, 
" " München, Wr&'^'&^WSQ Sz. Pétervár, 

" " H A r t Z ' ÜSlB^lrtM&l^ " " SKfsdfnrStadt' 
, „ v. Korezynski, ^ ^ L J * ^ f » * LambI, 

Kolozsvár, ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ Birmingham, 

az a l tes t s z e r v e i n e k ba ja iban , 
máj- és aranyeres betegségekben, rendetlen székelésnél, makacs 
székrekedésben s az ebböi credo bajokban, mint. Fejfájás, szédülés, mellszo-
r Ú l á S , n e h é z l é g z é s , é t v á n y h l á n y stb. Brandt Rich. gjógyszerésB svájczi lab­
dacsait, enyhe hatásuk miatt, a nők legszívesebben használják s az e r ő s , m a r ó h a t á s ú 
tavaknál, keseríivizeknél, cseppeknél, mixtúráknál stb. többre beesíilendó'k. 

K e l l ő ó v a k o d á s v é g e t t a v e v ő k ö z ö n s é g e t ""^8 
még különösen arra figyelmeztetjük, hogy a f o r g a l o m b a n , c s a l ó d á s i g h a s o n l ó 
c s o m a g o l á s ú svájczi labdacsok i s v a n n a k . A vételkor, a dobozt köritö használati utasítást 
lebontva, mindig meg kell nézni, hogy a doboz czimlapja a föntebbi lenyomatot: egy fehér 
keresztet vörös mezőben s B r a n d t R i c h . névaláírását tűrne ti-e elei? Heg arra is különösen 
figyelmeztetünk mindenkit, hogy Brandt Rchd. gyógyszerész svájczi labdacsai, melyek 
a g y ó g y s z e r t á r a k b a n k a p h a t ó k , csak 70 kr-os dobozokban (kisebbek nincsenek) 

árűsittatnak el. | 

A BUDAPESTI 
kereskedelmi Akadémia 

f. évi szep tember h ó 1-én az V. ker., Alkotmány-utcza 11. sz. a. fekvő épületében h a r m i n e z h a r m a d i k 
évfolyamát nyitja meg. — Midőn ezt a szülők és gyámok figyelmébe sjánljuk, megjegyezzük, hogy az intézet 
czéljai: a kereskedü pályára lépő fiatal embereket az általános műveltség alapján a kereskedői hivatásra, még pedig 
ennek felsőbb ágaira is minden tekintetben alaposan előkészíteni, őket nemcsak értelmi és szaktudományi, hanem 
erkölcsi és nemzeti irányban is nevelni, és még mielőtt a kereskedésbe lépnének, az iskolától telhetőleg gyakorlati 
tekintetben is kiképezni. — A három évi tanfolyamból álló intézet igazgatását, szervezetét, tantervét és a fel­
vételi feltételeket tárgyazó értesítőt az igazgatóság kívánatra b é r m e n t e s e n megkü ld i . 

Ugyancsak az igazgatóság készséggel ad felvilágosítást az intézetben fennálló és a fővárosi kereskedő-tes­
tületek, valamint az intézet vezérlő-bizottsága által alkotott alapítványi tandíjmentes helyeket és a tandíjmentesség 
elnyerését illetőleg. — Azon ifjak, kik az intézetben érettségi vizsgálatot tesznek, fel vannak jogosítva, hogy 
hadkötelezettségüket mint egyévi önkéntesek teljesítsék. — Az intézettel egy évi kereskedelmi szaktanfolyam áll 
kapcsolatban oly ifjak számára, kik gyinna3Íumi vagy reáliskolai érettségi bizonyítványt nyertek vagy vala­
mely másnemű szakiskola végbizonyítványával rendelkeznek és tisztán a kereskedelmi szaktudományokat egy év 
alatt elsajátítani óhajtjuk. — Budapesten, V., Alkotmány-utcza 11. sz. 188!). augusztus havában. 

A "budapesti kereskedelmi Akadémia igazgatósága. 4025 

Legjobb és Leghirnevesebb 
Pipere Hölgypor 

^ ^ - ^ a , % J ^ ^ Kilinltgm Rizspor 
^ K » A . l i ^ ^ ItSMUTTM. VEGYÍTVE 

M V-* C H . FAY, ILLATSZERÉSZ, 
^ P A R I S — 9 , n < da U P a i x . 9 — P A R I S . 

A C h . F A Y - f é l e p á r i s i c z é g 

LIiA TBIiOTTIXfB" 
különleges rizspora eredeti minőségben kapható és utánvéttel 

is megrendelhető 
V E R T Z S S I S Á N D O R i l l a t s z e r t á r á b a n 

B n d a p • • t a n , K r i s t ó f - t é r 8 . s z á m . 

VÉGHLESI 

Hazánk 
legtisztább, leg­

olcsóbb és legjobb szén-
savűus, égvényee s a v a n y n v i z e . 

TOEES-SZALATSA-n ( Z ó l y o m - m . ) 
Budapesti főraktár 

Erzsébet-körút 38-ik szám alatt. 
Telephon-összeköttetés. 

•or S z á m o s r a k t á r a v i d é k e n . ~m 

Mik tavényfolyadékja 
évek óta kipróbált háziszer 

csúz, koszvény és idegbajok ellen. 
g syel 

Valódilag csak az i t t mel lékel t védjegy-
K a p h a t ó Auszt r ia-Magyarország 

m i n d e n gyógyszer tá rában . 

Egy üveggel 1 frt o. é. 
C^T Naponkint i postai szétküldés a fő-letét által: 

K W I Z D A FERENCZ JÁNOS, 
osztrák cs. kir. és román kir. udv. szállító kerületi 

gyógyszertára Korneuburgban, Bécs mellett. 

TíczmlatSug otthon. könynyll szerrel, 
még kevésbé va­
gyonos családok­
nál is rendezhető 
A legújabb me-

~ chanikai szalon-hangszer P h o n i x , mely egész zenekart pótol, kelle-
- mes hangja és erős zenéje folytán, családi estélyeknél, tánezzenére 
JJ különösen alkalmas és valódi élvezetet nyújt. Ezen hangszerrel bárki, 
• habár a zenéről semmi fogalma sincs, a legszebb dalokat, a legújabb 
5 tánezdarabokat birja eljátszani. Össze nem téveszthető az eddig i s -
- mert Ariston és más ilynemű hangszerekkel, melyeket zeneteljesség 
JJ és hang tekintetében a Phönix messze túlszárnyal. A Phünix érczből 
m készített, elpusztithatlan kótákkal bir, melyek nemcsak egyes része-
J ket, hanem teljes zenedarabokat, egész keringőket és négyeseket ké-
« peznek. Válogatott zenedarabjai nagyon pontosan és eredetien van-
„ nak rendezve, melyek a legnagyobb igényeknek is megfelelhetnek, 
•• sőt egyes dalokat, operarészleteket oly eredetiséggel ad vissza, mely 
m mindenkit csodálatra ragad. A Phönix változatokkal játszható, ennél-
" fogva tánezdarabok erősebb hanggal, dalok halkabban, operák rezgő 
m változattal játszhatók rajta. Ennélfogva a Phönix mindenütt kedvelt-
- aéget vivott ki magának. A hangszer bővebb leírása képes hangszer-
m katalógusomban található. A megjelent zenedarabok jegyzéke kivá-
•• natra rendelkezésre áll . Ez alkalommal van szerencsém ajánlani saját 
_ készitményn mindenféle néven nevezendő hangszerekből dúsan felsze-
• relt raktáramat. Ócska hangszerek cserébe is elfogadtatnak. 

Z Legnagyobb hangsxerkéssitési ipartelep 
S T E B N B E R G 4 R M I N 

2 Budapest , V H . kerület, Kerepesi u t 36. sz. 
- Nagy képes árjegyzékek kívánatra ingyen s bérm. küldetnek. H a r z n o -
. n i k a r o l külön árjegyzék kérendő. Javítások pontosan eszközöltetnek. 

!£=4tíG 

Jc Jsxiíaxí JVLIKIaOS 
MEZŐGAZDASÁGI GÉPRAKTÁRA 

BUDAPEST, ÜLLŐI UT 25. „KÖZTELEK" 
4021 

ajánlja eredeti MAYER-TRLETJEJEIT, 
E G Y E T E M E S A C Z É L - E K E I T 

mély szántásra mindenféle nagyságban, 

„KIRÁLY-DRILL" SORVETŐGÉPEIT, 
S M Y T H és ABERDEEN-fé le 

legjobb szerkezetű SZÓRYAVETŐ1T, a legszolidabb kivitelben. 
WT F I G Y E L M E Z T E T É S Ü L , ! " W 

Uj Novák-féle szabadalm. arankatisztitó és lóbermagosztályozó-
k é s z ü l é k , m e l y m i n d e n o s z t á l y o z ó h e n g e r r e l e l l á t o t t gőz­
c s é p l ő g é p h e z a l k a l m a z h a t ó . — E k é s z ü l é k l e í rása , v a l a m i n t 

á r j e g y z é k e k k í v á n a t r a i n g y e n é s b é r m e n t v e k ü l d e t n e k . 

! e e a . 
:UrU^.UrUii-.l.l.^^ 

1889. au& 1 5 2 . s z . 1889. aiig. 

BUDAPESTI SZEMLE 
a H. Tnd. Akadémia megbízásából szerkeszti 

GYULAI PÁL. 

T A R T A L O M : 

Árgirns. — Heinrich Gusztávtól. 
Gróf Bánffy Dénes emlékiratai az 1848. évi forrada­

lomról. (I.) - - Marezali Henriktől. 
Államjogunk köréből: Meddig terjed az országgyűlési tag 

mentelmi joga. — Nagy Ernőtől. 
Az Atlasz-család. Regény. (VI.) — Csiky Gergelytől. 
Költemények Schillerből. I.—VII. — Vargha Gyulától. 
A mezőrendőri törvényjavaslatról. — B. I. 
Br i t -Amerika s a oanadai Paeifio-vaspálya. — Requi-

nyi Gézától. 
Értesítő: Kozma Andor: A tegnap és ma. Költemények. 

—i.— Holstein H.: Johann Reucblins Komódién. —Hein­
rich Gusztávtól. — Walras: Theorie de la monnaie.— 
F. B. — Goethe und Carlyle's Briefwechsel. —iy.— 
Megjelen évenként 12-szer 10 ívnyi havi füzetekben. Előfi­

zetési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 frt, félévre 6 frt. 

FRANKLIN- TÁRSUL A T 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten. 

t tmtftttthttrríf^^ 

I 

1 

•Jr=Jr=Jr=m 

A « F r a n k l i n - T á r s u l a t , k i a d á s á b a n B u d a p e s t e n m e g j e l e n t 
é s m i n d e n k ö n y v á r a s n á l k a p h a t ó : 

Jókai Mór munkái 126—131. 
Népszerű kiadás. 

EGY AZ ISTEN 
R E G É N Y 

I r t a J Ó K A I MÓR. 

I 
i 
| 
I 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest egyetem-uteza 4. sz.) 
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Külföldi előfizetésekhez » iHwuiilag 
meghatnruzott viteldíj is 'hatolandó 

M' 
A NÉMET CSÁSZÁR. 

"IKOK még I. Vilmos császár ült Németor­
szág trónusán, s fiának, Frigyes Vilmos­
nak betegsége oly természetűnek bizo­

nyult, mely aliií nyújtott némi kilátást, hogy 
valaha atyja trónjába ü lhe t : bizonyos aggódás, 
sőt nyugtalanság fogta el a politikai köröket, 
valahányszor arra gondoltak, hogy az öreg csá­
szár elhunytával unokája, Vilmos királyi her-
czeg lesz a trón-utód. 

A fiatal királyi herczegröl ugyanis tudva volt, 
hogy őt humánus ós békeszerető atyja keze alól 
már serdülő korában kivették s teljesen a porosz 
udvari hagyományok szellemében nevelték. 
I. Vilmos császár mindenekelőtt katonát kivánt 
belőle faragni, a mi valóban sikerült is, mer t 
Vilmos herczeg csakugyan szenvedélyes katoná­
nak bizonyult s csakhamar elterjedt felőle, hogy 
a katona elnyelt benne minden egyebet s ő maga 
sem kivan egyéb lenni, mint csak katona. 

Néhány elejtett szava, mely nyilvánosságra 
derült , ünnepi alkalmakkor mondott beszédei, 
pohárköszöntői nagyban hozzá járultak, hogy a 
fiatal királyi herczeg harczias természetéről, he­
ves, lobbanékony véralkatáról oly nézeteket ter-
jeszszenek el a közönség között, melyek legke­
vésbé sem voltak alkalmasok arra, hogy benne 
a békének valami nagy barátját lássa a világ. 

Innen származott a bizalmatlanság, innen a 
nyugtalanság, melylyel a népek az ifjú herczeg 
trónralépte elé néztek. Nagyatyja hata lmasan 
kifejlesztett, óriásivá szaporított, a győzelem és 
dicsőség mámorító emlékeiben nevelt s kitűnően 
begyakorolt hadsereget hagy r e á : hogyan fog ez 
heves véralkata mellett ellentállani a csábítás­
nak, hogy béke helyett a csatatereken keresse 
becsvágyának, dicsőségszomjának kielégítését. 

S valóban, mikor II. Vilmos császár nagyatyja 
halála s atyjának csak száz napig tartó uralko­
dása után trónra lépett, még a béke buzgó barátai 
és hivői közül is sokan hitték, hogy közel van 
egy nagy, egy kiszámíthatatlan terjedelmű vi­
lágháború kitörésének a pillanata. 

Mily kellemes lön aztán a csalódás, mikor a 
fiatal császár, alig hogy kettős gyászának leteltek 
első hetei, uralkodása legelső gondjának s leg­
fontosabb föladatának ismerte föl eloszlatni a-
harczi szomjáról elterjesztett nézetet s megezá-
folni azt a gyanút, mely őt a béke ellenségének 
tüntet te föl. 

Útra kelt, hogy fölkeresse e gyanúnak a leg­

melegebb fészkeit. Az orosz czár udvarát kereste 
meg legelöl, a hol leginkább tartottak az uj csá­
szár békebontó szándokaitól s személye? megje­
lenésével, saját uralkodói szavával bizonyította 
be, hogy rágalmazzák, a kik őt háborús czélza-
tokkal gyanúsítják, mert epugy, mint atyjának 
és nagyatyjának nem volt, ő neki sincsen 
egyéb törekvése, mint az, hogy tényező legyen 
az áldást hozó béke biztosításában, hogy távol 
áll tőle minden támadó szándok, s hogy az a 
háború, melyet ö, minden ellenkező szándoka 

daczára, viselni netán kénytelen lenne, csak rá 
kényszerített, csak védelmi háború lehetne. 

Szent-Pétervárról Svédországon keresztül Dá­
niába ment, melynek kopenhágai királyi udva­
rában keresendők a nemet birodalom elleni fon­
dorlatok összefutó szálai. Dánia még mindig ke­
serűséget táplál a németek ellen Schleswig-Hol­
stein elvétele miatt, IX. Keresztély király pedig 
Európa hatalmas uralkodóival, a czárral s az 
angol királyi házzal rokon s mindig jó szemmel 
nézte a Németország elleni törekvéseket. 

Dannenberg festménye. 

VILMOS N É M E T CSÁSZÁR ÉS BISMARCK H E R B E R T . 


